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ÖZET 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 

TERCEME-İ TUHFETÜǾL-MÜLŪK (GİRİŞ, METİN, DİZİN, 

TIPKIBASIM) 

 

Nuriye Acar  

          Rüyalar, tarih boyunca insanların ilgi duyduğu ve merak ettiği bir konu olmuştur. İnsanlar 

bu merakını gidermek için sürekli olarak rüyada gördükleri canlıları, olayları, nesneleri vs. 

anlamlamdırmaya ve yorumlamaya çalışmıştır. Bunların sonucunda da rüyaları yorumlayan 

tabirciler ve bu tabircilerin kaleme aldığı tabirnameler meydana gelmiştir. İbn-i Sįrįn ve İbrāhįmū 

bin Ker(e)man da bu tabirciler arasında iki önemli şahsiyettir ve yazdıkları tabirnameler hem 

yazıldıkları dönemde hem de sonraki dönemlerde rüya tabircileri ve tabirnameler için iki önemli 

kaynak olmuştur. Çalışmamızda  esas aldığımız nüsha da bu iki önemli rüya tabircisinin 

tabirnamelerinden hareketle yazılmış bir eserdir.  Eser, bir rüya tabirnamesi olmanın yanı sıra 

yazıldığı dönemin sosyal, kültürel hayatı hakkında hem okuyuculara hem de araştırmacılara fikir 

vermek açısından önemlidir. Ayrıca yine yazıldığı dönemde, insanların olaylara bakış açısını, 

yaşadıkları durumları ne şekilde karşıladıklarını açıklamak bakımından da oldukça yararlıdır. 

Altmış bābdan oluşan eser rüyada peygamberleri, melekleri, doğa olaylarını, hayvanları, bitkileri, 

kokuları, yiyecek ve giyecekleri, ibadet etmeyi, güneşi, ayı, yıldızları, dağları ve daha birçok şeyi 

görmeyi konu edinir ve bunların nasıl yorumlanması gerektiği üzerine bilgiler verir. Çalışmamız 

“Giriş, Dil Özellikleri, Metin, Dizin, Sonuç ve Kaynaklar” bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde Tuhfetüǿl-Mülūk eserinin adı ve yazılış sebebi, konusu, bölümleri, eserin diğer 

nüshaları, bu nüshalar üzerinde yapılan çalışmalar, metin incelemesinde uygulanan yöntemler, 

dizin kuruluşunda izlenen yöntemler hakkında bilgi verilmiştir. Daha sonrasında “Dil Özellikleri” 

bölümü gelmektedir.  İkinci bölümde, esas aldığımız nüshanın çeviri yazısının yapıldığı “Metin”  

kısmı bulunmaktadır. Ayrıca bu bölümde eksik ya da yanlış olan kelime veya ifadeler diğer 

nüshalardan yararlanılarak tamamlanmıştır. Dizin bölümünde metnin gramatikal dizini 

bulunmaktadır. Bu bölümde metinde geçen kelime veya tamlamaların anlamları metne bağlı 

olarak verilmiştir. Bu bölümün sonunda Özel Adlar Dizini de bulunmaktadır. Çalışmamız metin 

incelemesinde elde edilen bilgilerin yer aldığı “Sonuç” , faydalanılan kaynakların bulunduğu 

“Kaynaklar” ve metnin tıpkıbasımının yer aldığı “Ekler” kısmı ile sona ermektedir.  

 

Anahtar kelimeler: rüya, tabir, tabirname, nüsha 
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ABSTRACT 

 

TURKISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT 

TERCEME-İ TUHFETÜL-MÜLŪK  (İNTRODUCTİON, TEXT, 

İNDEX, FACSİMİLE) 

 

Nuriye Acar  

          Dreams have been a subject that people have been interested in and wondered throughout 

history. In order to satisfy this curiosity, people constantly look for creatures, events, objects, etc., 

that they see in they dreams. Tried to make sense of it and interpret it. As a result of these, 

interpreters who interpret dreams and the phrasebooks written by these interpreters have emerged. 

Ibn-i Sįrįn, and İbrāhįmū Ker(e)man are two important sources for dream interpreters and 

interpreters both in the period they were written and in later periods. The copy that we take as a 

basis in our study is a work written based on the interpretations of these two important dream 

interpreters. In adittion to being a dream interpretation, the works is important in terms of giving 

both readers and researchers an idea about the social and cultural life of the period in which it was 

written. In adittion, it is also very useful in terms of explaining people’s perspectives on events 

and how they met the stuations they experienced at the time it was written. In the work, which 

consist of sixty chapters, it is about seeing prophets, angels, natural events, animals, plants, smells, 

food and clothing, worship and many other things, and gives information on how these should be 

interpreted. Our study consist of “Introduction, Language Features, Text, Index, Conclusion and  

References” sections. In the second part, there is  the “Text” part,  where the translation of the 

copy we take as tjhe basis is made. In addition, missing or incorrect words or expressions in this 

section were completed by making use of other copies. The “Index” section contains the 

grammatical index of the text. In this section, the meanings of the words or phrases in the text are 

given depending on the text. At the and of this section, the index of proper names is also included.  

Our study ends with the “Conclusion”, which includes the information obtained from the text 

analysis, “Sources”, where the sources benefited from, and the “Appendix”, which includes the 

facsimile of the text.  

 

Key words: dream, phrase, phrasebook, copy 
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ÖN SÖZ 

    Çalışmamıza konu olan eser, Şiraz emirinin isteği üzerine rüya tabircileri ve bilgeler 

tarafından İbrāhįmū bin Ker(e)man’ın ve Muĥammed bin İbn-i Sįrįn’in rüya 

tabirnamelerinden yararlanılarak hazırlanmış muhtasar bir Farsça eserin Türkçe’ye 

tercümesidir. Eserin başında ve sonunda eserin isminin Tuhfetüǿl-Mülūk olduğu bilgisi 

verilmektedir.   Eserin telif tarihi ve kopyalanma tarihi hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır.  

    Eser; rüya kavramını, rüyanın çeşitlerini,  rüyada Allah’ı, peygamberleri, melekleri, 

yıldızları, güneşi, ayı, ırmakları, hoş kokuları, yemiş ağaçlarını, yiyecekleri, şehri, evi, 

teyemmüm kılmayı, namaz kılmayı, ezan okumayı, mürekkebi, kalemi, renkleri, kapıyı, 

kapı kilidini, kömürü, çiçek çıkarmayı, uzunluğu, kısalığı, hayvanları ve bunlara benzer 

daha birçok konuyu içerir. Ayrıca bunları nasıl yorumlamak gerektiği ile ilgili bilgi verir. 

    Çalışmamız giriş, dil özellikleri, metin, dizin ve sonuç olmak üzere beş bölümden 

oluşmaktadır. Giriş kısmında esas aldığımız nüsha ile ilgili bilgi, eserin diğer nüshalarının 

katalog bilgileri, esas aldığımız eser ve onun tespit edilen diğer nüshaları üzerinde yapılan 

akademik çalışmalar, metin incelemesinde uygulanan yöntemler ile ilgili bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde metin içerisindeki bazı kelimelerin dil özellikleri, üçüncü bölümde esas 

aldığımız nüshanın transkripsiyonlu metni, dördüncü bölümde ise dizin kısmı 

gelmektedir. Burada da metinde geçen kelimelerin gramatikal dizinine yer verilmiştir. 

Çalışmamızın sonuç kısmında ise nüshanın tıpkıbasımı bulunmaktadır.  

     Bu çalışmanın her aşamasında benden yardımını, desteğini ve değerli zamanını 

esirgemeyen çok kıymetli hocam Doç. Dr. Serdal Kara’ya sonsuz teşekkürlerimi sunarım.  
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GİRİŞ 

    Çalışmamıza konu olan eser 195x115; 125x60 ölçülerinde olan, 19 Hk 3099 numarada 

kayıtlı Tuhfetüǿl-Mülūk isimli eserdir. Bu eser toplam 67 varaktan oluşmaktadır. Bir rüya 

tabirnamesi olan  eserin ilk sayfalarında verilen bilgide Şiraz emirinin birgün ziyafet 

düzenlediği ve rüya yorumcularından ve bilginlerinden  kendisi için muhtasar   bir 

tabirname hazırlamalarını istediği belirtilmiştir. Bunun üzerine iki değerli rüya 

tabirnamesi olan  İbrāhįmū bin Ker(e)man’ın ve Muḥammed bin İbn-i Sįrįn’in 

tabirnamelerinden yararlanıldığı ve bu iki tabirnameden hareketle bu eserin hazırlandığı 

ifade edilmektedir.  

Edilgen ,  

    Muḥammed bin İbn-i Sįrįn H. 654 (M.1256) yılında Basra’da dünyaya gelmiştir. 

İmam, hafız gibi ünvanlara da sahip olan İbn-i Sįrįn ayrıca hesap bilgisi, şiir, hadisçilik, 

fıkıh, tefsir alanında da kendini geliştirmiş bir bilgindir. İlk zamanlarda özellikle hadis ve 

fıkıh ilmiyle ilgilenirken daha sonrasında ise ilk rüya tabircilerinden biri olarak ilgi 

çeker.1 Rüya tabirnamesi, yıllar boyunca rüya tabircileri için önemli bir kaynak olmuştur. 

Eserin hazırlanmasında tabirnamesinden yararlanılan diğer önemli rüya tabircisi  İbrāhįm 

bin Ker(e)man hakkında ise herhangi bir bilgiye ulaşamadık.  

    Eser, başında verilen bilgiye göre emire sunulmak için hazırlanmıştır ve ismi de 

Tuhfetüǿl-Mülūk olarak konulmuştur. Eserin ismine en son sayfada da değinilmiş ve 

ayrıca onun Acem dilinden çevrildiği belirtilmiştir.   Nüshanın içerisinde Şiraz emirinin 

kim olduğu, bu eserin hazırlanmasını ne zaman istediği, eserin yazıldığı dönem  ile ilgili 

herhangi bir bilgi ya da tarih verilmemiştir. Ayrıca eseri hazırlayanlarla ilgili olarak da 

rüya tabircisi ve hekim olmaları dışında başka bir bilgi yoktur.  

     Eser genel olarak rüyada Allah’ı, peygamberleri, melekleri, arşı, ayı, yıldızları, 

dağları, yağmuru, yemiş ağaçlarını, yiyecekleri, imamı, hatibi, müezzini, namaz kılmayı, 

kömürü, hoş kokuları, denizi, ırmakları, şehirleri, kan almayı, çiçek çıkarmayı, tatlı 

nesneleri, altını, gümüşü, giyecekleri, nikah kılmayı, düğünü, kuşları, fili, ineği, çakalı, 

iblisi, deccalı, sanatkarları, satranç oynamayı, bütleri ve bunlara benzer daha birçok şeyi 

görmeyi konu eder ve bunların nasıl yorumlanması gerektiği ile ilgili bilgi verir.  

      Sayfa 2a’da padişahın eserden hoşlandığı ve hazırlayanları mükafatlandırdığı bilgisi 

yer almaktadır. Devamında cihānda dört önemli ilmin mevcut olduğu, bunların din, 

tesyib, nücum ve tabir olduğu, peygamberlerin dahi  dört olduğu, yılın da dört fasıl 

olduğu, cihānda yaşayan herkese rüya tabirinin gerekli olduğu yazılmıştır. Sayfa 2b’de 

peygamberlerin de daha önce rüyalar gördüğü ve bunları kavimlerine bildirdiği, Hz. 

 
1 https//islamansiklopedisi.org.tr/ibn-sirin, erişim: 06.26.2023 
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Muhammet’in de vahiy inmeden evvel her ne söylerse düşünde görüp de söylediği bu 

yüzden de tabirlerin önemli olduğu belirtilmiştir. Sayfa 2b’de eser içerisinde toplam elli 

sekiz bap olduğu bilgisi verilmiş, sayfa 3a’da ise kaç türlü düş olduğu ve bunların neler 

olduğu açıklanmıştır. Sayfa 2b ile 3a’da melek-ul ruǿya denilen bir meleğin olduğu, 

Allah’ın fermanı üzerine bu meleğin ademe rüyasında nesneler gösterdiği belirtilmiştir. 

Bu sayfaların devamında ise rüyaların çeşitlerinin neler olduğu (taḥẓįr, ilhām, yalan) 

bilgisi yer almaktadır. Sayfa 8a’dan 12a’ya kadar bāb numaraları ve bu bāblarda anlatılan 

konular kısaca açıklanmıştır. Sayfa 12a’dan eserin son sayfasına kadar ise bāblar ve 

detaylıca açıklamaları yer almaktadır.  

    Esas aldığımız 19 Hk 3099 numaralı nüshaya göre eserde yer alan konular, fihrist 

sınıflandırmalarına göre başlıca şu baplardan oluşmaktadır.  

el-bāb el-evvelu bilmek gerek kim delāǿil taʿbįri ki her birisini nice taʿbįr ḳıla  

el-bābüǿŝ-ŝānį düşi bilmek ve delil taʿbįr ḳılmaḳ  

el-bāb-ı ŝelāŝe düşünde taŋrı  taʿālā ve ferişte ve peyġamberleri ve ʿarşı ve kürsi ve 

ḥisāb  görmek 

el-bāb-ı erbaʿ gün ve ay ve yıldızları görmek 

el-ḫamse deŋiz ve ırmaḳ bįŋar ve ṣarnıç ve gemi görmek  

es-sādis nur ve ẓulmet şemʿa ve çıraḳ ṣaç ve ṣaḳal ve ḳıl görmek 

es-sābiʿ ṭāġ ve ev ve divar ve ḳum görmek  

es-ŝāmin kireç ve kerpiç ve şehir ve ḥiṣar ve mescid ve minber ve yol görmek  

et-tasiʿ ev ve baġ ve baḳca köşk ve sarāy ve ḥammām ve degirmen ve nerdubān 

saḳḳaḫane ve mıtbeḫ görmek  

el-ʿāşir ḫoş ḳoḳular miski ʿanber ve baġ ve zaġfiran görmek  

el-ḥādį ʿaşer yigit ve ḳoca ve ḳarı ve ʿavrat ve genci ʿavrat ve ḳul ḳaravuş ve 

oġlancıḳlar ve ḳızancıġlar ve ata ve ana görmek  

 eŝ-ŝānį ʿaşer ġusül ve teyemmüm ḳılmaḳ ve ḥac ve ʿumre ḳılmaḳ baŋ ve namāz  ve 

rukuʿ ve sucūd ḳılmaḳ ve abdest almaḳ ve ġazaya varmaḳ ve ṣadaḳa virmek görmek 

 eŝ-ŝelāŝe ʿaşer ḳadı ve ḫatib imam müezzin ve muḥtesib görmek 

er-rābiʿ ʿaşer muṣḥaf ve katib devat ve ḳalem  ḳalemdān menşūrini nāme murekkeb 

görmek  

el-ḫamse ʿaşer çoḳ ādemler endamlarında her cinsinden yişil ve ḳızıl  ṭonlar ve baş 

kesmek görmek  

es-sādis ʿaşer taḫt ve kürsi ve ḳapu ve kilid ve ḫayme ve şazrevan ve ṣandu ve döşek 

ve yaṣdıḳ ve giyesi görmek  

es-sābiʿ ʿaşer uçaḳ ġazḳan ve tennur ve kül ve kömür görmek  

eŝ-ŝāminʿaşer kendüyi yalıncaḳ görmek veyāḫut bir canavar anı yidügin veya 

ıṣırduġı veya ṣoḳdıġın görmek  
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et-tāsiʿ ʿaşer ḥacāmat ḳılmaḳ ve ḳan almaḳ ẕeker ādem teninden artuḳ ve eksik 

görmek  

el-ʿişrįn ala ve pire olmaḳ ve çiçek çıḳarmaḳ ve uzunluḳ ve ḳalınlıḳ ve yaş ve barut 

ve 

çıban çıḳarmaḳ saḳḳaḫane ve necis ve sidik görmek  

el-ḥādį veǿl-ʿişrįn  yimiş aġaçları ve yimiş ve reyḥānları ekincik görmek  

el-ŝānį vel-ʿişrįn etmek yimek ve yiyecek ve şeker ḥurma ve ḥelva ve ṭatlu 

nesneler görmek  

eŝ-ŝelāŝe veǿl-ʿişrįn etmek ṣoġan ve ṣarımsaḳ ve tere ve ṭuz ve fulful issi otlar ve ne 

kim bunlara beŋzer var ise anları görmek  

el-erbaʿ veǿl-ʿişrįn şerbet ve südler ve darılar ve ot içmek sabūḥı içmek ve ḳusmaḳ 

ve aġu içmek görmek  

veǿl-ḫamįsu veǿl-ʿişrįne cevahir ve aḳçe ve altun ve gümüş ve baḳır ve ḳurşın ve 

pirinç ve ḳalay ve bunlara beŋzer var ise görmek  

es-sādis veǿl ʿişrine giyecek ve zinet ve dülbend ve üsküf ve yüzük ve ḫalḳa ve börk 

giymek  

es-sābiʿ veǿl-ʿişrįn  cimāʿ ve öbmek ḳūçmak ve nikāḥ ḳılub ḫutbe oḳumaḳ  

eŝ-ŝāmin veǿl-ʿişrįn bendį ve ġūl ve zaḫyir ve buḳaġu ve domuz veya it ve pamuḳ  ve 

igne ve ḳamçı görmek  

et-tāsiʿ veǿl-ʿişrįn silāḥ ve demürci āletlerin ve andı içmek görmek 

eŝ-ŝelāŝįn iblik ve ḳıl ve ḳozı ve yüŋ ve ṣuratlar görmek  

el-ḥādį veǿŝ-ŝelāŝįn gössüz ve elsüz ve ayaḳsız ve dilsiz ve ṣaġır görmek 

eŝ-ŝanį veǿŝ-ŝelāŝįn sinle ve ölü ev zindān ve ḳaṣaṣ  ve ṭayyare görmek  

eŝ-ŝelāŝe veǿŝ-ŝelāŝįn öldürmek ve el ve ayaḳ kesmek ve ḳamçıyla vurmak 

el-rābiǾ veǿŝ-ŝelāŝįn çengi ve çefane ve ḳopuz ve şeŝte ve nerd ve saṭrenc oynamaḳ 

ḫoş sazlar āvāzın işitmek  

el-ḫamįs veǿŝ-ŝelāŝįn taḫıl ve ṣōġan almaḳ ve çuvala ḳoymaḳ ve ġayrı daneler 

görmek 

es-sādis veǿŝ-ŝelāŝįn sekirtmek ve yirden  ṣıçramaḳ ve havada uçmaḳ  

es-sābi’ veǿŝ-ŝelāŝįn canavar ve ḥayvanlar ve ḳuşlar söyledigin görmek  

es-ŝāmin veǿŝ-ŝelāŝįn at ḳatır ve eşek ve deve görmek  

et-tāsi veǿŝ-ŝelāŝįn ḳaṣab ve canavarlar   ādem öldürmek 

 el-erbaǾįn ḳoyun ve ḳuzu ve oġlaḳ ve kiçi ve tavuḳ görmek dülger yondı ve köbek 

ve ṭavşan görmek  

     el-ḥādį veǿl-erbaʿįne dülger yondı ve geyik ve ṭavşan görmek 

eŝ-ŝanį veǿl-erbaʿįn fil ve ṣu ṣıġırı ḳaŋlu görmek 
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 eŝ-ŝelāŝe veǿl-erbaʿįn ḳıraça ṣıġır ve inek ve öküz ve buzaġı 

el-rābiʿ veǿl-erbaʿįne ṭoŋuz ve ṣıçan ve ṭavşa ve göcen ve örümcek ve maymun ve 

ḫoros görmek  

el-ḫamse veǿl-erbaʿįn ḳurt ve aslan ve ḳablan ve sırtlan ve it ve çaḳal ḳancık it ve 

çetük ve yābān çetügi görmek 

es-sādis veǿl-erbaʿįn ḳuşlar bunlarıŋ etin ve yüregin ve yumurṭasın görmek  

es-sābiʿ veǿl-erbaʿįn ṣavaş ve ḳorḳu ve bunlara beŋzer görmek  

eŝ-ŝāmin veǿl-erbaʿįn arı siviri siŋek ve bervāne ve kelbek ve çekirge ve ḳarınca ve 

bit ve bire görmek  

et-tāsiʿ veǿl-erbaʿįn balıḳ ve neheng ve ḳurbaġa ve ḳablu baġa ve yengic ve tumsāh 

ve deŋiz canavarları görmek  

el-ḫamsįn yılan ve çayan ve ʿaḳreb ve ezderha görmek 

el-ḥādį veǿl-ḫamsįn iblįs ve deccal ve ezderha  ve beriler ve azular görmek 

 eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn bįşekarlaru ve ṣanʿatlar ve bunlarıŋ aletlerin ve terazu ve ne kim 

buŋlara benzer nesne var ise görmek 

eŝ-ŝāliŝu el-ḫamsįn pādişāhıŋ ʿömri uzunluġına delalet ider  

er-rābiʿ veǿl-ḫamsįn ķurǾān oḳumaḳ ve ḥamd itmek ve istiġfār itmek ve ṣalavāt 

getürmek ve namāz  ḳılmaḳ  

el-ḫamįsu veǿl-ḫamsįn bütler ve ṣūretler ve nerd ve saṭrenc oynamaḳ gülmek ve 

aġlamaḳ görmek  

es-sādis veǿl-ḫamsįn zelzele ve oda ve ṣuya düşmek 

eŝ-ŝabįʿu veǿl-ḫamsįn geb cühūd ve yahudi ve oda yaṭmaḳ ve kilise  görmek  

eŝ-ŝāmin veǿl-ḫamsįn ḫarab olmaḳ ḳumāş aletlerin ḫarab görmek taḫte ve ṭaraḳ ve 

ṭabaḳ üsküre ve ṭırnaḳ kesmek görmek  

et-tāsiʿ veǿl-ḫamsįn muteferriḳe düşler ve muteferriḳe suvaller yaʿni gökden yılan ve 

ḳuyudan ve dilki ve ḳoç yaġar görmek  

es-sittįne  berakendi düşler görmek  
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1.1. Eserin Yazılış Amacı 

   Eserin adı ve yazılış amacı ile ilgili bilgiler nüshanın ilk sayfalarında verilmiştir. 

Temelde iki gruba ayırdığımız nüshalardan birinci grupta yer alan ve çalışmamızda da 

esas aldığımız 19 Hk 3099 numarada kayıtlı olan nüshada eserin adı ve yazılış amacı şu 

şekilde belirtilmiştir: “… Şiraz pādişāhı birgün ṭoy eyledi muʿabbirleri ve ḥekimleri  

oḳudı buyurdı benim içün bir taʿbįr kitābı teżyįf  eyleŋ kim muḫtaṣar ola ve hem cüŝŝesi 

az ola fāǿidesi çoḳ ola anlar daḫı birḳaç gün mühlet  dileyüb bu muḫtaṣar iki muʿteber 

kitābdan ki  İbrāhįm bin Keremanınıŋ ve biri Muḥammed bin  Sįrįniŋdir cemįʿ ḳılub 

ḳaleme getürdiler ve bu nüsḫanıŋ ismini Tuḫfetüǿl-Mülūk didiler ṣoŋra emir öŋüne 

iletdiler ol pādişāha yolaḳ ḫoş gelüb ol ʿalįmlere ḫilʿat  buyurdı ve bilindi kim dört ʿilim 

cihānda  şerifdür evveli dįn ikinci tesyįb üçünci  nücūm dördünci taʿbįr ve hem 

peyġamber ʿaleyhisselām ḥażiretleriniŋ yārı  daḫı dörtdür  ve yıl daḫı dört fāṣıldur her 

kimse ki  cihānda vardur aŋa taʿbįr gerekdür şunlarıŋ ḥaḳḳında allah-ū taʿālā 

buyurmuşdur  ُ ُبْٓلُه مُْآضٓلُ ا ولِٰٰيكُٓگالْآُنْغٰامِٰ  ve hem resul-ü ekrem ḥażiretlerine vaḥiy inmezden 

evvel her ne söylerse düşde görüb söylerdi ḫaber de gelmişdur ki ĥaḳķ taʿālā yüz yigirmi  

dört biŋ peyġamber ve üç yüz on üç mürseldür bunlar düşde görüb ḳavimlerine  ḫaber 

verirlerdi ve daḫı bil ki düş  görmek ḥaḳķdur ʿāḳil kişi ki nįk baḫtı  ve bedbaḫtlıḳ eserini 

düşde bilür farḳ ider  kitābıŋ bābları hisabiyle  tā kim  okuyaŋların  elli sekiz bāb üzere 

tertįb  oluşdı bābları muʿayyen ḳıldık tā kim oḳuyanlar tızce fehįm iderler ve daḫı  

muṣannife ve kātibe duʿā ideler…”(Bk. A, 1b-2a-2b-3a) 

   Görüldüğü gibi eserin adı metnin içerisinde Tuhfetüǿl-Mülūk olarak geçmektedir. 

Eserin yazılış amacı ise hem derli toplu olan hem de cüssesi az olan ama bunun yanı sıra 

faydası çok olan bir eser hazırlamaktır. Ayrıca kitābın elli sekiz baptan oluştuğu ve bu 

baplar sayesinde okuyanların hemen anlamasının amaçlandığı, kitaptan yararlananlardan 

da tasnif edene ve yazarına dua etmelerinin istendiği belirtilmektedir.  

    İkinci grupta yer alan ve 6 Mil Yz A 6525 numarada kayıtlı olan nüshada ise eserin 

yazılış amacı şu şekilde belirtilmiştir: “…tāǾbir-i rüǿya ve menametüllahi taʽālāŋıŋ 

ķurǿan-ı ķerįm furḳan- mecidinde ĥażireti Yusuf  Ǿaleyhisselām  şanında buyurur….ve 

rüyayı resūl-ü ekrem ṣallalahu Ǿaleyhi vesellem mübeşşirat buyurdı meṣābįḥ-i şerįfde 

mesṭur der kim…anıŋ çün bu faḳįr ve ḥaḳįr muǾterįf-i taḳsįr bu kitāb-ı taǾyįr menāmı ve 

İbn-i Sįrįnden menḳūl olan taǾbįratı hem münasib yerinde derece eylemekle lisan-ı 

terkiyeyi tercümeye ḳāṣįd idüb şerüǾ eyledim ki terkiyle tekellüm iden müslįmān ve 

kaffeǿi muḥaddiŝine fāǿide  olub bu ḥaḳįre duǾayı ḫayr eyleye yad eyleyeler…”(Bk. B, 

2b-3a)   

   Bu nüshada esas aldığımız nüshanın aksine eserin ismine yer verilmemiştir. Fakat 

görüldüğü gibi eserin yazılış amacının tabirnameye ihtiyaç duyan müslümanların ondan 
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faydalanmasını sağlamak olduğu, eserin derecelendirilerek yazıldığı ve faydalananlardan 

da hayırlı dua istendiği belirtilmiştir.  

 

 

 

 

1.2.  Eserin Nüshaları 

A Nüshası (Esas Alınan Nüsha)  

    Nüsha 195x115; 125x60 mm ölçülerinde olup çiçek desenli mukavva, çaharkuşe 

yıpranmış mişin ciltlidir. 67 varak olup hattı nesihtir. Çorum Hasan Paşa İl Halk 

Kütüphanesinde 19 Hk 3099 numarada kayıtlıdır.  Yazarı, müstensihi, yazım ve istinsah 

tarihi belli değildir.  Kağıt türü taç arma  filigranlıdır.  Söz başları kırmızı mürekkep ile 

yazılmıştır. Baplardan oluşan eserde sayfa 2b’de eserin elli sekiz baptan oluştuğu 

yazılmıştır. Fakat eser içerisinde altmış bap bulunmaktadır. Bunun sebebi ise şudur: 

Eserin baplarının art arda verildiği fihrist kısmında otuz altıncı ve kırk birinci baplara yer 

verilmemiştir Fakat eserin içerisinde bunlara yer verilmiştir. Bu sebeple de nüshanın 

fihrist bölümünde elli sekiz bap görünürken eserin içerisinde toplam altmış bap 

bulunmaktadır.  Bu bapların otuz altıncısında  sekirtmek, yirden śıçramaķ, havada 6ügat 

konusu vardır ve sayfa 36b’de yer almaktadır.  Dülger yondı, geyik, ŧavşan konusunun 

bulunduğu kırk birinci bap ise sayfa 41a’da bulunmaktadır.  

     Çalışmamızda bu nüshayı esas nüsha olarak seçmemizin sebebi nüshalar arasında en 

sağlam nüsha olması ve bap sayısı açısından diğer nüshalardaki baplardan daha çok 

olmasıdır. Eserin diğer  nüshaları genelde elli iki veya elli üç baptan oluşurken bu nüshada 

altmış bap vardır. Bap sayısındaki bu farklılığın sebebi bu nüshanın son yedi babının diğer 

nüshaların çoğunda olmamasıdır. Bunun  dışında diğer nüshaların konuları ve 

sınıflandırılma şekilleri ile bu nüshanın konuları ve sınıflandırılma şekilleri birinci baptan 

elli üçüncü baba kadar birbirinin aynısıdır.  

    Sayfa 58 b satır 11’den sonra daha önce anlatılan bölümlerin bazıları tekrar edilmiştir. 

Eserin genelinde satır sayısı 13 iken bazılarında bu durum farklıdır. Bu sayfalar şunlardır: 

Sayfa 1b’de 8 satır, sayfa 40a, 40b, 54b, 60b, 61a, 61b’de 14 satır, sayfa 55a, 55b’de 11 

satır, sayfa 59a, 59b’de 15 satır, sayfa 62a’da 7 satır bulunmaktadır.  
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B Nüshası 

    Nüsha, 155x115; 125x60 ölçülerinde olup kağıt türü baykuş filigranlıdır. 6 Mil Yz A 

6525 numarada kayıtlıdır. Satır sayısı 17, varak sayısı 55’tir. Yazım ve istinsah tarihi belli 

değildir. Nüsha sondan eksiktir.2  

    Eser Arapça bir ifade ile başlamıştır. Sayfa 3b’de eserin İbn-i Sirin’in tabirlerinden 

faydalanılarak yazıldığı belirtilmiştir. Sayfa 1b’den 10a’ya kadar rüya çeşitleri, rüyaların 

rüyayı görenlerin yaşına, cinsiyetine, maddi durumuna göre tabiri, rüyanın görüldüğü 

mevsime göre ne şekilde tabir edilmesi gerektiği, rüyada görülen olayların neye işaret 

ettiği ile ilgili bilgiler verilmiştir. Esas nüshada rüyada Allah’ı görmek konusu üçüncü 

baptan itibaren anlatılmışken bu nüshada birinci bapta verilmiştir. Çünkü esas nüshanın 

birinci ve ikinci babında verilen konular bu nüshada sayfa 1b’den 10a’ya kadar eserin 

giriş kısmı olarak verilmiştir. Bu nüshada diğer nüshalarda görülen baplardaki konu 

bütünlüğü yoktur. Birbirinden farklı konular da aynı bapta verilmiştir. 

    Nüshanın fihrist kısmında baplar bāb-ı evvel, bāb-ı ŝānį, bāb-ı ŝelāŝe,  bāb-ı erbaǾ, bāb-

ı ḫamse vs. şeklinde yazılmıştır. Konuların açıklamasının yapıldığı sayfalarda ise bap 

numaralandırmaları sayfa 12b’de evvelki bāb,  13b’de ikinci bāb,  14b’de üçünci  bāb, 

15a’de dördüncü bāb,  16a’da beşinci bāb  olarak kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Fakat 

bundan sonraki numaralandırmalar sādis, sābiʿ, ŝāmin şeklinde devam etmiştir. Daha 

önceki sayfalarda kırmızı mürekkeple yazılmış olan bap numaraları sayfa 19b’den sonra 

siyah mürekkeple yazılmıştır. Ayrıca bu sayfadan sonra hiç kırmızı mürekkep 

kullanılmamıştır. Önceki sayfalarda kırmızı mürekkep ile yazılmış olan “bir kimse” de 

bundan sonraki sayfalarda siyah mürekkep ile yazılmıştır.  Sayfa 6a, 24b, 25b, 26a’nın 

derkenarlarında yazılar vardır. 

   

     

C Nüshası 

    90 varaktan oluşan eser Ayasofya 1734 numarada kayıtlıdır. Eserin sonunda 

müstensihinin Hüsrev bin Abdullah olduğu ve H. 982’de istinsah edildiği bilgisi 

verilmiştir. Eser İbn-i Sįrįn’den tercüme edilmiştir. 15x22; 8,5x15 cm ölçülerinde olan 

eser bordo meşin üzerine siyah kaplı, ön ve arka kapağı kahverengi ciltlidir. Zencirekli, 

altın yaldız köşebentli ve altın yaldız şemsiyeli, miklebli, şirazeli, sertablıdır. Eserdeki 

her varakta 12 satır vardır.  Kāğıdı kalın, aharlı ve nohudi renktedir. Satır usulüyle 

yazılmış olup cetvelsizdir. Harekeli nesihle yazılmıştır. Siyah mürekkep kullanılmıştır.  

   İncelediğimiz nüshalar içerisinde esas aldığımız nüshaya en yakın olan nüsha bu 

nüshadır. Nüsha altmış baptan oluşmaktadır. Arapça bir ifade ile başlamış olan eserde  

Arapça ifadenin hemen sonrasında rüya kavramı ile ilgili bilgi verilmeye başlanmıştır. 

Doğru düşün üç türlü düş üzerine tabir kılındığı belirtildikten sonra bunların neler 
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olduğunun açıklaması yapılmıştır. Eserin bitişinde kitāba Tuḥfetüǿl-Mülūk  adının 

verildiği, Hüsrev bin Abdullah tarafından hazırlandığı bilgisi yer almaktadır.  

    Çalışmamızda esas aldığımız nüshaya en yakın nüsha bu nüshadır. Fakat esas nüshanın 

1b sayfasının dördüncü satırından 3a sayfasının sekizinci satırına kadarki kısımlar bu 

nüshada yoktur. Ayrıca hem bu nüshanın hem de esas aldığımız nüshanın fihrist kısmında  

kırk dördüncü baba kadar aynıdır. Fakat kırk dördüncü babdan sonra baplarda kaymalar 

olmuştur. Örneğin bu nüshanın kırk dördüncü babında anlatılan konular esas nüshada kırk 

beşinci bapta anlatılmıştır. Aynı şekilde bu nüshanın kırk beşinci babında yer alan konular 

esas nüshada kırk altıncı bapta verilmiştir. Bu durum altmışıncı baba kadar devam 

etmiştir. Fihrist kısmında görülen bu kayma eserin içerisinde düzeltilmiş ve bapların 

sıralaması her iki eserde de aynı şekilde verilmiştir. İki nüsha arasındaki başka bir 

farklılık ise altmışıncı bapta bulunmaktadır.  Esas nüshada altmışıncı bapta “berakendi 

düşler görmek” konusu varken bu nüshada ise “düş bilmek ve delilin ve taǾbirin 

ḳılmaḳlıġı” konusuna yer verilmiştir. Ayrıca metin içerisinde yirmi altıncı bap iki defa 

yazılmış, yirmi yedinin konusu da yirmi altıya, yirmi sekizin konusu yirmi yediye 

yazılmıştır. Yirmi sekiz bap numaralandırması yazılmayıp yirmi yedinci baptan yirmi 

dokuzuncu baba geçilmiştir. Bu kısımdan sonrası ise esas nüshada olduğu gibi verilmiştir.  

   Bu nüsha 1993 yılında Arzu Erdoğan tarafından Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskali 

danışmanlığında Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı  Türk Dili Ana Bilim Dalında, Türkçe Rüya Tabir-nāmeleri, ve İbn-i Sįrįn’den 

Tercüme başlığı altında yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. 3 

    Üç ana bölümden meydana gelen tezin birinci bölümünde rüya tabirnameleri hakkında 

bilgi verildikten sonra Süleymaniye ve Nuruosmaniye Kütüphanelerindeki yazma, 

Bayazıt Devlet Kütüphanesindeki basma Türkçe tabirnamelerin dökümüne ve tanıtımına 

yer verilmiştir. Çalışmanın ikinci bölümünde transkripsiyonlu metin bulunmaktadır. 

Metnin tıpkı basımına da çalışmanın sonunda yer verilmiştir. Çalışmanın son bölümünde 

ise üzerinde çalışılan metinde geçen rüya maddelerinin indeksine yer verilmiştir 

 

D Nüshası 

    Eser Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesinde Bağdatlı Vehbi Efendi Bölümünde 

948 numarada kayıtlıdır . Eserin ismi Tabirnāme-i İbni Sįrįn olarak kırmızı mürekkeple 

en başta yazılmıştır. Eser 48 varaktan oluşmaktadır. Her varakta on üç satır bulunmakta 

iken son varakta on satır vardır.  Arapça ifade ile başlayan eserde “ammā, eger, görse ki” 

gibi birçok  kelime sayfa 1b’den 6a’ya kadar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Fakat bu 

varaktan sonra bap numaraları dışında kırmızı kalem ile yazılan kelime yoktur. Baplar 

bāb evvel, bāb ikinci, bāb üçünci şeklinde yazılmıştır.  

 
3 Erdoğan,  Arzu (1993), Türkçe Rüya Tabirnameleri Ve İbn-i Sirin’den Tercüme Edilen Bir Tabirname, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 
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    Eserin fihrist kısmında altmış bap verilmişken metin içerisinde sadece elli üçüncü bapa 

kadar olan kısım verilmiş olup son yedi bap verilmemiştir. Bu yüzden de  eser eksik bir 

eserdir. Fihrist kısmında elli beşinci ve elli altıncı bapı birleştirilmiştir. Sayfa 20a’da on 

yedinci baptan on dokuzuncu bapa geçilmiştir fakat yine de fihrist kısmındaki on 

sekizinci bapın konusu bap numaralandırması yapılmadan bu sayfalarda verilmiştir. Daha 

sonra ise hem sayfa 21b’de hem de 24a’da bap numaralandırması olarak iki defa yirminci 

bap yazılmıştır. Bunlardan sayfa 21b’de fihrist kısmındaki on dokuzuncu bapın konuları 

verilmişken 33a’da olanına ise yirminci bapın konuları verilmiştir. Bu kısımdan sonra ise 

yine fihrist bölümündeki sıralamaya devam edilmiştir. Bu nüsha bapların sıralanışı ve 

anlatılan konular bakımından esas nüsha ile aynıdır.  Sadece bu nüshada baplar sayfa 

3a’dan sonra verilmeye başlanmışken esas nüshada ise giriş kısmı biraz daha uzatılmış 

olup sayfa 8a’den sonra verilmeye başlanmıştır. Eserin geri kalan kısmı ise esas nüsha ile 

önemli derecede benzerdir. Bütün baplar tam bir şekilde verilmiştir. Sayfa 18b ve 19a’da 

bap numaralandırmalarında bap on sekize yer verilmemiş ama bap on dokuzda on 

sekizinci bapın konusundan devam edilmiştir. Fakat sayfa 20b’de ve 23a’da iki defa bap 

yirmi iki yazılmıştır ve bu şekilde hem konular hem de bap numaraları düzgün olarak 

yazılmaya devam edilmiştir. Eserin başında altmış bapa yer verildiği yazarken eser elli 

üçüncü bapta bitirilmiş olup esas nüshada yer alan son yedi bapa yer verilmemiştir. Bu 

yüzden de eksik bir nüshadır. 

    Eserde yer yer lekelenmeler vardır.  

 

 

E Nüshası 

  210x155-170x115 mm ölçülerinde olan eser Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 2922/1 

numarada kayıtlıdır. Katalog bilgilerinde eserin müstensihi Sıdkį olarak verilmişse de 

eser içerisinde böyle bir bilgiye rastlanmamıştır. Eserin hattı nesih olup ciltsizdir. Yazı 

türü kaba nesih ve kağıt türü ise balık filigranlıdır. Bāb numaralandırmaları kırmızı 

mürekkep ile yazılmıştır. Satır sayısı on beştir. Eserin adı kırmızı mürekkep ile “Haza 

taǾbįr-nāme” olarak eserin en başında verilmiştir.  

    Eser elli üç baptan oluşmaktadır. Esas aldığımız nüshadaki 53, 55, 56, 57, 58, 59 ve 

60.ıncı baplar bu nüshada yoktur. Eser, diğer nüshaların birçoğunda olduğu gibi Arapça 

ifade ile başlamıştır. Hemen sonrasında da düş görme ile ilgili bilgilere yer verilmiştir. 

Fihrist bölümünde yirmi beşinci baptan yirmi yedinci bapa geçilmiştir. Numaralandırma 

açısından yirmi altıncı bapa yer verilmemiş fakat konu olarak yine esas nüshadaki 

sıralamaya devam edilmiştir. Esas nüshanın on beş ve on altıncı babında anlatılan konular 

bu nüshanın on beşinci babında toplanmıştır. Eserde  peygamber isimleri kırmızı 

mürekkep  ile yazılmıştır. Eserde bap numaralandırmaları ve yorumu yapılan her kavram 

kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Eser içerisinde hikayelere de yer verilmiştir.  
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  Savaşkan Cem Bahadır bu eser üzerinde çalışmış ve çalışmasını İbn-i Sįrįn Rüyalar 

Kitābı-Hazā TaǾbįr-nāme-i İbn-i Sįrįn başlığı altında kitap olarak yayınlamıştır. Bahadır, 

eserinde rüya kavramı ile ilgili detaylı bilgiler vermiştir. 4 

      Eserin giriş kısmında peygamberlerin, tarih boyunca yaşamış önemli şahsiyetlerin 

gördükleri rüyalara yer verilmiştir. Daha sonra İslamiyet sonrası yazılmış ve kendisinden 

sonra yazılmış bütün tabirnamelere kaynaklık eden İbni Sirin’e ait olan Kitābüǿt-

Tabirüǿl-Rüya isimli eserin günümüz Türkçesine çevrilmiş şekline yer verilmiştir. 

 

F Nüshası 

    Nüsha, 6 Mil Yz A 97 numarası ile Milli Kütüphane’de kayıtlıdır. Ölçüleri 210x145-

150x100 mm olup hattı nesihtir. Kağıt türü Çapa Filigranlıdır. Yıpranmış ince gri karton 

bir cilt içerisindedir. 1b’de önce hece harfi ile Kuran açıldığı vakit birinci satırında hangi 

harfler gelirse tabirin ona göre yapılacağı yazılıdır. Daha sonrasında bir ayın 30 gününe 

göre görülecek rüyanın neye delalet ettiği belirtilmiştir.  

   Nüsha Arapça ifade ile başlamıştır. Bu ifadeden sonra diğer nüshalarda görülen önce 

rüya kavramı ile ilgili genel bilgi verilip daha sonra fihrist bölümüne geçilmesinin aksine 

önce fihrist bölümü verilmiş ve daha sonra rüya kavramına giriş yapılmıştır. Baplar bāb 

evvel, ikinci bāb, üçüncü bāb, dördüncü bāb şeklinde sıralanmıştır. Eserin fihrist 

bölümünde eserin elli üç baptan oluştuğu bilgisi verilmiştir fakat sadece elli iki bapa yer 

verilmiştir. Fihrist bölümünde bap numaralandırmalarını belirtmek için bapların üzeri 

siyah mürekkep ile çizilmiştir. Ayrıca fihrist bölümünde otuzuncu bap olan iblik ve ḳıl 

ve ḳozı ve yüŋ ve ṣuratlar görmek ile kırk beşinci bap olan ṭoŋuz ve ṣıçan ve ṭavşan ve 

göcen ve örümcek ve yılan ve çayan ve ʿaḳreb görmek konusu burada yoktur. Metin 

bölümünde ise sayfa 21a’da yer alan otuz birinci baptan yine bu sayfada yer alan otuz 

dördüncü bapa geçilmiş olup otuz ikinci bap olan sinle ve ölü ev zindān ve ḳafes ve 

cenaze görmek ile otuz üçüncü bap olan öldürmek ve ḳamçıyla vurmak konusuna yer 

verilmemiştir. Ayrıca sayfa 21b’de yer alan otuz altıncı baptan sonra sayfa 22a’da otuz 

sekizinci bapa geçilmiş ve otuz yedinci bap olan yırtıcı ḫayvanlar ve canavarlar görmek 

konusuna yer verilmemiştir. Esas nüshada bulunan elli beşinci, elli altıncı, elli yedinci, 

elli sekizinci, elli dokuzuncu ve altmışıncı bap bu nüshada yoktur.  

 

G Nüshası 

   212x153-162x85 ölçülerinde olan nüsha, Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 96/2 

numarada kayıtlıdır. Yazı türü harekeli nesih olup kağıt türü sarımtırak taç filigranlıdır. 

 
4 Bahadır, Savaşkan Cem (2017), İbn-i Sįrįn Rüyalar Kitabı - Hazā Ta’bįr-nāme-i İbn-i Sįrįn, İstanbul: 

Büyüyenay Yayınları 
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    Nüshada bāp numaralandırmaları kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Bununla birlikte  

“ammā, kim ki” kelimeleri de kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Metinde yer alan Arapça 

ifadeler bazı yerlerde kırmızı mürekkep ile yazılmışken bazı yerlerde ise  üzeri kırmızı 

mürekkep ile çizilerek belirtilmiştir. Nüshada yer yer lekelenmeler vardır. Bu nüshayı 

incelerken nüshanın bazı yapraklarının yerlerinin değiştirilmiş olduğunu tespit ettik. Bu 

sebeple 11ügatim11 sıralamasında da metin içerisinde karışıklıklar olmuştur. 1b’den 

11b’ye kadar sıralama düzgündür. Fakat 11b’den 13b’ye kadar dördüncü bāpın konusu 

verilmişken 14a’da on ikinci bapın konusu bulunmaktadır. 13b’de dördüncü bap, 14a’da 

ise on ikinci bap vardır. 14b ve 15a’da on ikinci bap vardır. 16b’de on ikinci bap, 17a’da 

on dördüncü bap vardır. 17b ve 18a’da on beşinci bap vardır. 20b’de on beşinci bap, 

21a’da on birinci bap vardır. 21b ve 22a’da on ikinci bap, 22b ve 23a’da on üçüncü bap, 

24b ile 25a’da altıncı bap vardır. 25b’de yedinci bap, 26a’da ise dördüncü ve beşinci bap 

vardır. 26b’de beşinci bap, 27a’da ise on beşinci bulunmaktadır. Nüshanın son sayfasında 

elli üçüncü bap numaralandırması vardır. Fakat eserde rüya konusu burada bitmiştir. Yani 

bapın açıklaması yoktur. Bu yüzden de eser sondan eksiktir.  

 

H Nüshası 

    Nüsha 27x145 – 139x80 mm ölçülerinde olup Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 813 

numarada kayıtlıdır. 60 varaktan oluşan eserin hattı nesih olup  yazı türü harekeli nesihtir.  

Kāğıt türü ise suyolu filigranlıdır. 

    Eserin adı Hazā Kitāb-ı  TaǾbįr-nāme-i İbn-i Sįrįn allah-u eǾlem şeklinde sayfanın 

hemen başında belirtilmiştir.  Sayfa 2a’da eserin elli üç baptan oluştuğu bilgisi vardır. 

Diğer nüshaların çoğunda birinci ve ikinci bapta rüya kavramı, rüyanın nasıl 

yorumlanması gerektiği, rüyaları kimlerin yorumlayabileği vs. hakkında bilgiler verilip 

Allah’ı, peygamberleri, ferişteleri vs. görmek konusu da üçüncü bapta verilirdi. Oysa ki 

bu nüshada birinci bapta rüyada Allah’ı, peygamberleri, ferişteleri görmek konusu 

verilmiş ve kalan baplar esas nüshadaki sıralamanın aynısı olacak şekilde düzenlenmiştir. 

Metin kısmında onuncu bapa kadar numaralandırma bāb-ı evvel, bāb-ı ŝanį, bāb-ı ŝelāŝe,  

bāb-ı erbaǾ vs. şeklinde iken onuncu baptan sonra baplar on birinci bāb, on ikinci bāb, on 

üçüncü bāb şeklinde metnin sonuna kadar devam etmiştir. Esas nüshada onuncu bapta 

verilen “rüyada hoş kokular görmek” konusu bu nüshada dokuzuncu ve onuncu bapta 

verilmiştir. Nüsha boyunca “eger” kelimesi kırmızı mürekkep ile yazılmış olup hemen 

sonrasında açıklaması yapılacak olan kavrama yer verilmiştir. Esas nüshadaki kırk 

yedinci, elli üçüncü, elli beşinci, elli altıncı, elli yedinci, elli sekizinci, elli dokuzuncu ve 

altmışıncı bap bu nüshada yoktur.  

İ Nüshası 

     Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 6699/1 numarada kayıtlı olan tabirname 218x168 – 

190x130 mm ölçülerinde olup hattı nesihtir. Kağıt türü suyolu filigranlı ve yazı türü 
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taliktir. Sırtı siyah meşin miklebli, cilt kapakları desenli kağıt kaplı mukavva bir cilt 

içerisindedir. Yapraklar rutubet lekelidir.5  

  Eserin adı en başta  ُذاُکتابُدوشتابريتعبرنامهُبودورُه  şeklinde önce kırmızı sonra da siyah 

mürekkep ile yazılmıştır. Arapça ifade ile başlayan eserin birinci sayfasında nüshanın 

elli üç baptan oluştuğu belirtilmiştir. Bāblar evvelki bāb, ikinci bāb, üçüncü bāb vs. 

şeklinde sıralanmıştır. Fihrist bölümünde baplar otuz üçüncü bāba kadar yazıyla yani 

otuzuncu bāb, otuz birinci bāb, otuz ikinci bāb vs. şeklinde iken otuz üçüncü baptan 

sonra Arapça rakamlarla devam etmiştir. Bu nüshada konuların açıklaması diğer 

nüshalara kıyasla oldukça kısa ve az olmuştur. Çok fazla ayrıntı verilmemiştir. Esas 

nüshadaki kırk yedinci, elli üçüncü, elli beşinci, elli altıncı, elli yedinci, elli sekizinci, 

elli dokuzuncu ve altmışıncı baplar bu nüshada yoktur. Bunun dışında diğer bablar esas 

nüshada olduğu şekildedir.  

 

J Nüshası 

     Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 6000 numarada  kayıtlı olan tabirname 76 varak olup 

hattı nesihtir. Kağıt türü suyolu filigranlıdır. Yazı türü ise harekeli nesihtir. Sırtı yeşil bez 

kaplı, cilt kapakları desenli kağıt kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. Sözbaşları 

duracaklar ve cetveller kırmızıdır. 175x115 – 115x69 mm ölçülerinde olan eserin 

yaprakları rutubet lekelidir.6  Eserde bap numaraları evvelki bāb, ikinci bāb, üçünci bāb 

şeklinde kırmızı mürekkep ile yazılmıştır.  Eserde birçok Arapça ifade kullanılmıştır ve 

bunlar kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Eserde hikayelere yer verilmiş ve bunlar kırmızı 

mürekkep ile yazılmış olan  “hikayat” kelimesi ile başlamıştır. Eserde sık sık İbni Sirin’in 

yorumlarına yer verilmiştir.  

    Eserin ilk sayfaları olan 2a ve 2b’ de “bu bir risale-i tercüme-i İbn-i Sįrįndir ve diger 

taǾbįr-nāmelerden  muntehab olub elli üç bāb üzerine tertįb olunmuşdır” bilgisi yer 

almaktadır. Bu nüshanın otuz sekizinci babında yer alan ḳorḳmaḳ ve düşmandan ḳaçmaḳ 

ve bir kimse ile ġavġa etmek konusu esas nüshada yoktur. Bunun haricinde bu nüshanın 

ilk elli üç bapı esas aldığımız nüsha ile gerek konu gerekse sınıflandırma açısından 

aynıdır. Bu nüshada tüm konular oldukça uzun ve ayrıntılı bir şekilde ele alınmasına 

rağmen diğer tüm nüshalarda en çok yorumlanan ve en uzun tutulan baplardan biri olan  

elli üçüncü bap yani rüyada  ķurǿan oķumaķ bapı bu nüshada çok kısa tutulmuştur. Diğer 

nüshalarda Kuran’ın ayetleri tek tek yazılıp yorumlanırken bu nüshada sadece yarım 

sayfalık bir yorumla bitirilmiştir ve böylece esere de burada son verilmiştir.  

K Nüshası 

    Tabirname, Milli Kütüphane,6 Mil Yz A 2511/2’de kayıtlıdır. 31b- 89b varakları arası 

tabirname kayıtlı olup hattı nesihtir. Kağıt türü krem rengi harf filigranlıdır. Yazı türü 

nesihtir. Serlevha ve baştan ilk iki yaprak cetvelleri yaldız müzehhep, söz başları ve diğer 
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yaprakların cetvelleri ise kırmızı mürekkepledir. Sırtı yırtılmış, şemseli, mıklebli ve 

zencirekli kahverengi meşin bir cilt içerisindedir. 17 bapdan meydana gelmiştir. 31a’da 

bir nohut büyüsü vardır.  Ölçüleri 167x16-17x57 mm’dir. Eserin son sayfalarında  Kuran 

ayetlerine yer verilmiş ve bu sayfalarda “sūre” kelimesi kırmızı mürekkep ile yazılmıştır.  

    Eserin evvelki babında Allah’ı, melekleri, cenneti, cehennemi vs. görmek konusu ile 

başlanmıştır. Birçok nüshada birinci ve ikinci bapta düşün ne olduğu, kimlerin düşleri 

yorumlayabileceği gibi konulara yer verilip, Allah’ı, melekleri, cenneti, cehennemi 

görmek konularına üçüncü bapta yer verilirken burada bu konu birinci bapta verilmiştir. 

Bunun sebebi ise düşlerin kaç türlü olduğu, aslının, faslının neler olduğu, kimlerin 

rüyaları yorumlayabileceği vs. ile ilgili konuların bu nüshanın 1b, 2a, 2b, 3a, 3b, 4a 

sayfalarında ayrıntılı olarak verilmesidir. Bu nüshada ele alınan konular diğer nüshalarla 

aynıdır. Fakat diğer nüshalarda ayrı baplarda anlatılan birçok konu bu nüshada tek bapta 

anlatılmıştır. Bu yüzden bu nüshada sadece on yedi bap vardır.  

L Nüshası 

    Tabirname, Milli Kütüphane,6 Mil Yz Cönk 58/4’te kayıtlıdır. 140-165 varaklar arası 

tabirname kayıtlı olup hattı rikadır. Ölçüleri 155x120-125x100 mm’dir.  

    Bu tabirname, hem yazısının silik olması hem de bazı yerlerde lekelenmelerin olması 

sebebiyle diğer nüshalara göre daha zor okunmaktadır. Fakat J nüshasının bir kopyası 

olmasından dolayı bu nüshayı incelerken J nüshasından yararlandık. Bu nüshada da J 

nüshasında olduğu gibi elli üç bāb vardır ve sıralama, üslup vs. J nüshası ile aynıdır. 

Ayrıca bu nüsha da J nüshasında olduğu gibi çok kısa tutulan Kuran okuma konusunun 

anlatıldığı elli üçüncü bapta eser sonlandırılmıştır.  

M Nüshası 

   166x15; 15x62 mm ölçülerinde ve Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 2366’da kayıtlı 

eserin müstensihi katalog bilgisinde Şeyh Ali bin Şeyh Abdullah Muhammed bin Hasenį 

el-Mavsilį olarak geçse de metin içerisinde bu bilgiye rastlanmamıştır. İstinsah tarihi belli 

olmayıp serlevha ve ilk iki yaprak cetvelleri yaldız tezhipli, diğer yapraklar ve söz başları 

kırmızı mürekkeplidir. Üst cilt kapağı kopuk, mıklebli, kahverengi meşin harap bir cilt 

içerisindedir. Eser İbni Sirin ve değişik yazarların kitaplarından bir araya getirilmiştir. 

Başta saat cetveli, üç süre, bazı sayfa kenarlarında münacat, dua, anmalar, bazı inançlar, 

tabirler, sonda Fatiha havassı, hacet duaları kayıtlıdır.  Eser 141 varaktan oluşmaktadır ve 

hattı harekeli nesihtir. Yazım tarihi ile ilgili eserde herhangi bir bilgi yoktur.7  Eserin adı 

konunun anlatılmaya başlandığı ilk sayfanın hemen üzerinde kırmızı mürekkep ile “Haza 

kitāb-ı taǾbįr-nāme İbn-i Sįrįn āfākį” olarak yazılmıştır.  

    Kırk sekiz baptan meydana gelen eserde bap numaralarının bir bölümü ķısm-ı evvel, 

ķısm-ı ŝāni, ķısm-ı ŝelāŝe şeklinde iken bir bölümü de bāb-ı rabiǾ, bāb-ı ḫamse 

şeklindedir. Bu nüshada da konular diğer nüshalardakinin aynısıdır. Fakat diğerlerinde 

görülen benzer konuları aynı bābta verme durumu bu nüshada yoktur. Birbirinden farklı  

 
7 Otugüzel, A. (2018), Tabir-nâme Tabir-nâme-i İbni Sîrîn-i Âfâkî 

Giriş-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım, Karadeniz Teknik Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Trabzon 
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konular da aynı bapta toplanmıştır. Diğer nüshaların hiçbirinde fasıl yok iken bu nüshanın 

on dördüncü ve on beşinci babında fasıllar vardır. Eserde birçok hikayeye yer verilmiştir 

ve bu hikayeler kırmızı mürekkep ile yazılan “hikāye” sözcüğünden sonra gelmektedir. 

Ayrıca eser boyunca açıklaması yapılacak olan sözcük ya da konu önceden kırmızı 

mürekkep ile yazılarak belirtilmiş ve daha sonra ise açıklama kısmında bu kavramların 

yorumuna geçilmiştir. Eserin son sayfasında eserin bir tabirname olduğu bilgisi kırmızı 

mürekkep ile tekrar yazılarak belirtilmiştir.  

    Abdurrahman Otugüzel’in bu nüsha üzerinde yaptığı “Tabir-nāme-i İbn-i Sįrįn-i Āfākį 

Giriş-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım” başlıklı yayımlanmamış yüksek lisans tez çalışması 

vardır. Savaşkan Cem Bahadır danışmanlığında yapılmış bu çalışmanın giriş kısmında 

rüya, rüya kavramı, rüya çeşitleri, tabir ve önemli rüya tabircileri hakkında bilgi 

verilmiştir. Birinci bölümde tabirnameler, tabirnameler hakkında yapılan çalışmalar, İbn-

i Sįrįn’in hayatı hakkında bilgilere yer verilmiştir. İkinci bölümde metin kuruluşunda 

izlenen yöntem ve transkripsiyonlu metin yer almaktadır. Üçüncü bölümde ise sözlük ve 

sonuç kısmı bulunmaktadır. 

N Nüshası 

    Yirmi yedi varaktan meydana gelen ve Nuruosmaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’de 

34 Nk 4982/4’te kayıtlı bu tabirnamenin müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

  Sıklıkla İbni Sirin’in yorumlarına yer verilmiş olan  eserde birçok Arapça ifade 

bulunmaktadır ve bu ifadelerin üzeri kırmızı mürekkep ile çizilerek belirtilmiştir. Eserde 

baplar numaralandırılmamış ve fihrist bölümüne yer verilmemiştir. Bu yüzden eserde 

babların numaralarını  öğrenebilmek için tüm eseri incelemek gerekir. Eseri incelediğimiz 

zaman diğer nüshalardaki tüm konulara bu nüshada da yer verildiğini fakat hepsinden 

daha farklı bir şekilde ele alındığını gördük. Esas nüshadaki birinci bap bu nüshada eserin 

ilk sayfalarında esere giriş kısmı olarak verilmiştir. Daha sonra diğer konular 

numaralandırılmadan kırmızı mürekkep ile yazılarak belirtilmiştir. Eser içerisinde 

konuların ele alınışı şu şekildedir: Esas nüshadaki ikinci ve üçüncü baplar bu nüshada da 

aynı şekilde verilmiştir. Daha sonra dördüncü ve beşinci baplar birlikte; altıncı ve yedinci 

baplar birlikte; sekizinci, dokuzuncu ve onuncu baplar birlikte; on birinci ve on ikinci 

birlikte; on üç ve on dördüncü birlikte; on beş ve on altıncı birlikte; on yedi, on dokuz ve 

yirminci birlikte; on sekiz, yirmi bir, yirmi iki, yirmi üç ve yirmi dördüncü birlikte; on 

dokuz, yirmi dört ve yirmi beşinci birlikte; yirmi altı ve yirmi yedinci birlikte; yirmi sekiz, 

yirmi dokuz, otuz, otuz bir, otuz iki ve otuz beşinci birlikte; yirmi yedi, otuz dokuz, kırk 

bir ve elli beşinci birlikte; hayvanlar ile ilgili baplar birlikte; peyġamberi görmek,namāz  

ḳılmak, kurǿan oķumaķ bapları ise birlikte verilmiştir.  

O Nüshası 

   25x145 – 140x90 mm ölçülerinde olan tabirname, Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 

7143/1 numarada, 1b-56a varakları arasında kayıtlıdır ve hattı nesihtir. Müstensihi, son 

sayfada Muhammed İbn Memiş olarak belirtilmiştir. İstinsah tarihi Hicri (Miladi) 1232 
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(1816) olarak yine nüshanın son sayfasında verilmiştir.  Nüshanın satır sayısı 13, yazı 

türü bozuk nesih, kağıt türü ise şapka filigranlıdır.  

    Eser kısa bir Arapça ifade ile başlamaktadır ve hemen sonrasında birinci sayfanın ikinci 

satırında “ammā bir kimse düşde görse” ifadesiyle rüya yorumuna geçilmiştir. Sayfanın 

son satırında ise eserin 53 bābtan oluştuğu bilgisi verilmiştir. Eserin hem fihrist 

bölümünde hem de metin içerisinde baplar kırmızı mürekkep ile evvel bāb, ikinci bāb, 

üçünci bāb şeklinde sıralanmıştır.  Üslup ve içerik açısından da esas aldığımız nüshaya 

çok yakın olan bu nüshada baplar  elli üçüncü bapa kadar birbirinin aynısıdır ve 

eksiksizdir. Fakat esas aldığımız nüshanın elli üçüncü, elli beşinci, elli altıncı, elli yedinci, 

elli sekizinci, elli dokuzuncu ve altmışıncı baplar bu nüshada yoktur.    

P Nüshası 

     Milli Kütüphane’de 6 Mil Yz A 3625 numarada kayıtlı olan tabirname 24 varaktan 

oluşan  hattı talik bir eserdir. Bu eserdeki her varakta on dokuz satır bulunmaktadır.  

157x115 – 125x90 mm ölçülerinde olup 53 baptan oluşmaktadır.  

    İncelediğimiz nüshaların neredeyse tümünde olan bap numaralarını kırmızı mürekkep 

ile gösterme durumu bu nüshada yoktur. Fihrist bölümünde baplar evvelki bāp, ikinci 

bāp, üçünci bāp vs. şeklinde iken metin kısmında sadece Arapça rakamlar kullanılarak 

gösterilmiştir. 2a sayfasında eserde elli üç bāb olduğu belirtilmiş olup bunlar esas 

aldığımız nüsha ile birebir aynı iken esas nüshadaki elli üçüncü, elli beşinci, elli altıncı, 

elli yedinci, elli sekizinci, elli dokuzuncu ve altmışıncı baplar bu nüshada yoktur. 

Metindeki bütün baplar tam olup eserde herhangi bir eksiklik yoktur.    

 

Q Nüshası 

   210x1140; 160x90 mm ölçülerinde olan Tabirnāme, Milli Kütüphane, 6 Mil Yz A 

1729/1’de kayıtlıdır. Müstensihi Abdullah bin Muslihiddin’dir. İstinsah tarihi H. 

1157’dir. 47 varak olup hattı nesihtir. Söz başları kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Sırtı 

ve kenarları kahverengi meşin, satıhları ebru kağıt kaplı, mıklebli, mukavva eski bir cilt 

içerisindedir.  

    Elli üç baptan oluşan eserin ilk dört sayfasında fihrist kısmı bulunmaktadır. Eserde 

“ammā bir kimse düş görse, eger düş” gibi ifadeler kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. 

Eserde birçok Arapça ifade vardır ve bunlar da kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Eserde 

hikayelere de yer verilmiştir. Ve bunlar kırmızı yazılan “hikāyat” kelimesi ile 

belirtilmiştir. Sayfa 4a’nın derkenarında yazılar vardır.  

   Eserde rüya konusuna girişin yapıldığı sayfa 3a’nın en başında eserin adı “haza kitāb-ı 

taǾbir-nāme-i telif İbn-Sįrįn” şeklinde kırmızı mürekkep ile yazılmıştır.  Nüsha elli üç 

baptan oluşmaktadır ve otuz sekizinci baptaki esbāb yırtmak ile otuz dokuzuncu baptaki 

elini çanaġla yumak konuları dışında konular ve sınıflandırma esas nüshanın ilk elli üç 

bapıyla aynıdır.  
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    Eserde bap numaraları kırmızı mürekkep ile yazılmış ve “dördünci bāb buyurdu ki, 

beşinci bāb buyurdu ki” ifadeleri ile baplara giriş yapılmış ve yine kırmızı mürekkep ile 

“bir kimse düşinde” ifadesi ile yorumlanacak olan konular belirtilerek açıklanmıştır. 

Fakat sayfa 18b’de yer alması gereken on üçüncü bāb açıkça belirtilmemiş ama 

konularına bu sayfadan 19a’ya kadar yer verilmiştir. Sayfa 36a’da olması gereken otuz 

dördüncü bāba hiç yer verilmemiştir. Bunlar haricinde bütün baplara eser içerisinde yer 

verilmiş ve hepsi ayrıntılı bir şekilde  açıklanmıştır.  

 

 

Eser İncelemesinde Uygulanan Yöntemler 

a) Esas Alınan Nüshanın Tespitinde İzlenen Yöntem 

    Bu tez çalışmasına öncelikle Terceme-i Tuhfetüǿl-Mülūk  isimli eserin nüshaları tespit 

edilerek başlanmış, eser ile ilgili toplam on yedi nüsha olduğunu tespit edilmiş ve bu 

nüshaların tümüne ulaşılmıştır.  

    Eldeki tüm nüshalar incelendiğinde nüshalar arasında bazı farklılıklar olduğu 

görülmüştür. Bu farklılıklar nüshaların başlangıç kısmı, bap kısmı ve içerik kısmında 

bulunmaktadır. Bu sebeple nüshalar iki grupta toplanmıştır. Birinci grup: A nüshası, C 

nüshası, D nüshası, E nüshası, F nüshası, H nüshası, İ nüshası, K nüshası, O nüshası, P 

nüshası, Q nüshası; ikinci grup ise; B nüshası, G nüshası, J nüshası, L nüshası, M nüshası, 

N nüshasıdır. Eserin birinci grubunda yer alan nüshaların tümü 1) حيم منُاره ُٔٱُلرحه ه  (2    بسمُآلِلِٰ

ىنُُٓوٓاُْ ُعٰاُلٓمِٰ ُِٰرٓبهلِٰ ٰ مد ُلِلِٰ تٓهقِٰينُُُُٓاحْٓٓ لِٰلم  ُُُلعٰاُقِٰبٓةُ  ينُٓوُصٓلهٓيُٓالّهٓ ُ (3  ُُعُٓ (4 ولآُع دْوٰانُٓاِٰلآُعٓلآُلٰظهاُلِٰمِٰ دٍُوُآلِٰهِٰ حٓمهٓ يِٰدٓناُم  لُٰسهٓ

ينُٓ ُآجْمٓعِٰ يدٌُآ (5 وُٓصٓحْبِٰهِٰ يدٌُشٓهِٰ سٓعِٰ ومٌُوٓمٓغْف ورٌُلٓهُ  يرٌُگبِٰيرٌُمٓرْح  مِٰ  6) ُُُ ُِٰتعٰٓاُليٰ ُآلِٓله  ifadesi ile başlarken  اِٰليُٰرٓحْمٓةِٰ

ikinci grupta yer alan nüshaların giriş kısmı farklı farklıdır. Ayrıca bu iki grubu da kendi 

içerisinde başka gruplara ayırmak mümkündür. Eserlerde içerik, bap sıralaması, baplarda 

ele alınan konuların birbirini takip sırası, yorumların kısa veya uzun olması açısından da 

esas nüsha ile C Nüshası bir grupta, J ile L Nüshası bir grupta, O,P,Q Nüshaları da aynı 

grupta ele alınabilir. 

Nüshalar arasında farklılıklara göre gruplandırma yapıldıktan sonra çeviri yazıda esas 

alınacak nüsha tespit edilmiştir. Bu tespit yapılırken özellikle en eski ve sağlam nüsha 

esas alınmaya çalışılmış ve nüshaların başında yer alan Arapça ifade oldukça yol gösterici 

olmuştur.   

İncelediğimiz nüshalardan sadece dört tanesinde tarih vardır. Bunlar arasından en eski 

tarihli olanı yardımcı nüsha olarak ele aldığımız ve esas nüshaya en yakın olan Ayasofya 

1734 numarada kayıtlı olan nüshadır. Çalışmamızda bu nüshayı esas almamamızın 

nedeni, esas aldığımız nüsha ile karşılaştırıldığında birtakım eksiklerinin olmasıdır. Esas 

aldığımız nüshada eserin yazılış amacı, kimlerin rüya yorumcusu  olabileceği, rüyaların 

kaç çeşit olduğu vs. ile ilgili bilgiler verilirken bu nüshada böyle bilgiler 

bulunmamaktadır.  
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b) Metin Kuruluşunda İzlenen Yöntem  

     Metin çeviri yazıya aktarılırken sayfa numaraları 1b, 2a, 2b, 3a, 3b vs. şeklinde 

gösterildi. Dua ifadeleri ile başlayıp konuya giriş yapılan ilk sayfa başlangıç sayfası 

olarak kabul edilip 1b olarak işaretlendi.  Satırlar 1,2,3 şeklinde numaralandırıldı. Metnin 

çeviri yazısında özel adlar dışında büyük harf kullanılmadı. Cümle ve satır başları özel 

ad olmadığı sürece hep küçük harf ile yazıldı. Kuran surelerinin baş harfi büyük yazıldı. 

Metin içerisinde herhangi bir noktalama işareti kullanılmadı. 

     Eserin genelinde baplar kırmızı kalem ile yazılmış olduğu için çeviride de koyu punto 

ile yazıldı. Eser içerisinde “ammā, eger, ta kim, imdi” kelimeleri bazı yerlerde kırmızı 

kalem ile yazılmış bazı yerlerde ise üzeri kırmızı kalem ile çizilmiş olduğu için metin 

içerisinde koyu punto ile yazıldı. Eser içerisinde yer alan dualar kırmızı kalem ile 

işaretlenmiş olduğu için çeviride koyu punto ile yazıldı. Sayfa 2b satır on bir ve on ikide 

kelimelerin üzeri kırmızı kalem ile karalandığı için çeviride koyu punto ile yazıldı.  

 

 

 

 

 

c. Dizin Kuruluşunda İzlenen Yöntem 

   Metnin dizin çalışmasında Doç. Dr. Serdal Kara’nın Mecmʿuatüǿṣ-Ṣanayiʿ adlı eseri 

esas alınarak eserin gramatikal dizini oluşturulmaya çalışıldı.8 Madde başı olan kelimeler 

anlamlandırılırken metindeki kullanımı esas alındı ve birleşik kelimeler olabildiğince tek 

kelime olacak şekilde alınmaya çalışıldı. Bu sebeple birleşik yapıdaki kelimeler madde 

başı olacak şekilde değil, türev şeklinde dizinde verildi.  

   Dizin boyunca metinde yer alan kelimelerin anlamları ve hangi dile ait oldukları da 

dizin içerisinde verildi. Fakat eserin bazı sayfalarında yer alan ve çeviride de koyu punto 

ile yazılarak belirtilen Arapça ayetlere dizinde yer verilmedi. Bunun yerine metin 

içerisinde orijinal halleriyle yazılıp dipnotta anlamları yazıldı.  

 
8 Kara, Serdal (2013), Mecmʿuatü´ṣ-Ṣanayiʿ(Giriş, Dil Özellikleri, Metin, Dizin), (Yayımlanmış Doktora 

Tezi), Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 
 



DİL ÖZELLİKLERİ 

 

2.1. Ünlü Türemesi 

 arsalan  49a/7  ارْٓسلآنْ 

 

2.2. ŋ > n Değişmesi 

ḳaranlıḳ 17b/8  

 

2.3. Söz Başında Ötümlülüğünü Koruyan Sesler 

buŋar 16a/10, 16b/6 

bire 49a/8, 49b/1 

biri 57a/13, 58b/4 

biş- 48b/4, 50a/9 

bişir- 17b/12 

bişmanlıḳ 30b/10 

 

 

2.4. Adlarla Yardımcı Fiil Birleşmesinden Meydana Gelen Birleşik Filler 

Bir ad ile yardımcı fiilin bir araya gelmesinden oluşan birleşik fiilerle ilgili metinde 

başlıca şu örnekler vardır:  

al-            ṣatun almaḳ 36a/12, abdest almaḳ 9a/3, 22b/5, ḳan almaḳ 9b/4 

bul-          aṣṣı bula 43a/5, beglik bula 40a/11, bereketin bula 55b/6, devlet bula 40b/10 

     feraḥ bula 31b/3, 61b/9, ḫalaṣ bula 13b/6, 16b/7,  ḫayır bula 55b/2,  

                menfaʿat bula 21a/10, 27a/2, 42a/10, 51b/8, 59b/2, ẓafer bulmaḳdır 48b/8 

                muradın bula 56b/3, 61a/1,ʿizzet bula 57b/4, ṣaġlıḳ bula 7a/11, 16b/9 

                sevābın bula 55b/2, şaẕlıḳ bula 21a/8, şifa bula 43a/4 

                ululuḳ bula 40a/12, 42b/2 

dut-           ʿibret dutmaḳ 34b/10, oruç dutmaḳ 58b/9 

et-             tevbe etmek 27a/5 



19 
 

eyle-         bare e.- di 51a/13, ṭoy e.- di 1b/7, sünnet e.- diler 60a/5,suv e.- du 37a/7 

                 dügün e.- mek 32b/4, ʿimāret e.- mek 25b/12, meyil e.- mekdir 33a/9 

     ʿimāret e.- rdi 19b/10, ḳurban e.- se 40a/6, abdest e.- ye 5b/8 

      āẕād e.- ye 40a/6, fikr e.- ye 4b/4, ḥac e.- ye 58b/8, ḫoş e.- ye 40a/7 

      ḥüküm e.- ye 18b/9, 43b/3, ḥac e.- ye 23b/5, ḳahır e.- ye 33b/1 

      maʿruf e.- ye 57a/11, mekri e.- ye 45a/1,sefer e.- ye 37a/1, 55b/3 

      suḥbet e.- ye 39b/7, 51b/12, suv e.- ye 38b/8, ṭahāret e.- ye 5b/9 

      taḳṣirliḳ e.- ye 34b/4, taḳṣįrliḳ e.- ye 18a/6, tevbe e.- ye 4a/2 

      zulüm e.- ye 48b/13 

 getür-      ṣalavāt getürmek 11b/9, 54a/8, 54b/13, 55a/2 

 

 

 

2.6. Deyimleşmiş Birleşik Fiiller 

ḫaber vir-           ḫaber virür 59a/10 

ḫarab  ol-            şöyle ideler kim ev ḫarab olmaḳ düşde 60a/8   

ḫoş eyle-              ise ḫoş eyleye 40a/7 

ḫoş ol-                 göre kim ʿilletleri var idi illa ḫoş olmuş anıŋ 34b/6 

heves id-              ve din ve kurǿan oḳumaġa heves ideler 54b/6 

ḥisāb  vir-             bir kişi kim ṭoylıġıla ḥisāb  virürdı 14b/5 

ḥüküm eyle-        ḥüküm eyleye 18b/9, 43b/3 

  

2.7. Ünlü Kısalması 

Türki                  Türkiye tebdįl oldı 62a/5  



3.METİN 

1b 

حيم 1 (1 منُاره ُٔٱُلرحه ه تٓهقِٰين2ُُُٓ (2    بسمُآلِلِٰ لِٰلم  ىنُُٓوٓاُُُْلعٰاُقِٰبٓةُ  ُعٰاُلٓمِٰ ُِٰرٓبهلِٰ ٰ مد ُلِلِٰ ينُُٓ 3(3 احْٓٓ ولآُع دْوٰانُٓاِٰلآُعٓلآُلٰظهاُلِٰمِٰ

ينُٓ 4 (4 وُصٓلهٓيُٓالّهٓ ُ ُآجْمٓعِٰ ُوُٓصٓحْبِٰهِٰ دٍُوُآلِٰهِٰ حٓمهٓ يِٰدٓناُم  يدٌُ (5 عُٓلُٰسهٓ يدٌُشٓهِٰ سٓعِٰ ومٌُوٓمٓغْف ورٌُلٓهُ  يرٌُگبِٰيرٌُمٓرْح  اِٰليُٰ (6 آمِٰ

ُِٰتعٰٓاُلي5ُُُٰ ُآلِٓله  Şiraz pādişāhı 7) birgün ṭoy eyledi muʿabbirleri ve ḥekimleri 8) oḳudı رٓحْمٓةِٰ

buyurdı benim içün bir taʿbįr kitābı teżyįf 9) eyleŋ kim muḫtaṣar ola ve hem cüŝŝesi az 

ola  

2a 

1)fāǿidesi çoḳ ola anlar daḫı birḳaç gün mühlet 2) dileyüb bu muḫtaṣarı iki muʿteber 

kitābdan ki 3) İbrāhįmū bin Keremanınıŋ ve biri Muḥammed bin 4) Sįrįniŋdir cemįʿ ḳılub 

ḳaleme getürdiler 5) ve bu nüsḫanıŋ ismini Tuḫfetüǿl-Mülūk didiler  6) ṣoŋra emir öŋüne 

iletdiler ol pādişāha20 7) yolaḳ ḫoş gelüb ol ʿalįmlere ḫilʿat  8)buyurdı ve bilindi kim 

dört ʿilim cihānda 9) şerįfdür evveli din ikinci tesyib üçünci 10) nücūm dördünci taʿbįr 

ve hem peyġamber ʿaleyhüs 11) selām ḥażiretleriniŋ yārı  daḫı dörtdür 12) ve yıl daḫı 

dört fāṣıldur her kimse ki 13) cihānda vardur aŋa taʿbįr gerekdür   

  2b 

1)şunlarıŋ ḥaḳḳında allah-ū taʿālā buyurmuşdur  2)6  ُُبْٓلُه مُْآضٓل -ve hem resul ا ُولِٰٰيكُٓگالْآُنْغٰامِٰ

ü 3)ekrem ḥażiretlerine vaḥiy inmezden evvel her ne 4) söylerse düşde görüb söylerdi 

5) ḫaber de gelmişdur ki  ĥaķḳ taʿālā yüz yigirmi 6) dört biŋ peyġamber ve üç yüz on üç 

7) mürseldür  bunlar düşde görüb ḳavimlerine 8) ḫaber verirlerdi  ve daḫı bil ki düş 9) 

görmek ḥaḳķdur ʿāḳil kişi ki nik baḫtı 10) ve bedbaḫtlıḳ eserini düşde bilür farḳ ider 

11) kitābıŋ bābları hisābiyle tā kim 12) oķuyaŋların  elli sekiz bāb üzere tertįb 13) 

oluşdı  bābların muʿayyen ḳıldık tā kim  

3a 

1) oḳuyanlar tızce fehįm iderler  ve daḫı 2) muṣannife ve kātibe duʿā ideler  ve daḫı 3) 

maʿlumdur ki beni-ādem endişesiz olmaz  ol 4) ki yata lācerem bir muḫālif düşler göre 

5) imdi  bilmek gerekdür ḳaç dürlü vardur 6) her birisin nice taʿbįr ḳılmaḳ gerekdür 7) 

anları bir bir şerḥ ideriz inşāǿallāh-ū taʿālā  8)āġār kitāb bil kim7 ṭoġrı düş 9) üç dürlü 

düvechile8 taʿbįr olunur  evvel 10) tebşįrdür  ikinci taḥẕįrdür   üçünci 11) ilhām düşidür 

 
1 Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla 
2 Hamd alemlerin Rabbi Allah’a mahsustur,(en güzel) akıbet, takva sahiplerinindir  
3 Şayet vazgeçerlerse zalimlerden başkasına düşmanlık ve saldırı yoktur 
4 Allah’ın salatı efendimiz Muhammed’e, ailesine ve tüm ashabına olsun 
5 Allah ona rahmet eylesin 
6 İşte onlar hayvanlar gibidir, hatta daha da şaşkındırlar 
7 A3a, ⁸ bil kim: bilgil kim (C, 1b/5) 
8 A3a, ⁹ düvechile: üzre (C, 1b/6) 
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ammā tebşįr düşi oldur ki 12) allah-ū taʿālā bir ferişte yaratmışdur  ol ferişte  13) levḥ-i 

maḥfūza muvekkel ḳılmışdur  ol   

3b 

1)ol firişteye melek-ül rüǿyā dirler  her nesne kim  2) ādeme irişe ḫayırdan ve şerden ol 

firişte 3) taŋrı  fermanıyla ol kişiye düşde 4) gösterür imdi her ḳaçan kim bir kişiye 5) 

dünyadan ve aḫretden bir işāret irişe ĥaḳķ 6) taʿālā buyurur melek-ül rüǿyāya ol kişiye 

7) ol gösterür  çün beşāreti gösterür çün göre 8) vācib oldur ki ṣadaḳa vire  allah-ū 9) 

taʿālā ḥażiretlerine yalvara tā kim niʿmetleriyle 10) ṭoḳ ola 9  ُْ11 فاُٰلُٓلِٰلهٓ ُتعٰٓلٰاُوٓلٓيِٰنُْ  شَكَرْتم) 

 ammā taḥẓįr düşi oldur ki 13) ĥaķḳ taʿālā buyurur لشََد۪يد  ُ (12لَََز۪يدنََّكُمْ وَلئَِنْ كَفَرْتمُْ اِنَّ عَذاَب۪ي 

melek-ül rüǿyāya  fulan  

4a 

1)kişiye bir ḳorḳulu düş gösterür öyle 2) gerekdür ki ol kişi günahlarına tevbe eyleye 3) 

ve daḫı meʿaṣiyyetden ıraḳ ola ammā ilhām 4) düşi oldur ki ĥaķḳ taʿālā melek-ül rüǿyāya 

buyurur 5) fulan kişiye bir düş göster her ne kim 6) dünyada vardur bįẓar ola yüzün ĥaḳḳa 

7) duṭa daim ĥaḳḳı isteye ol düşe 8) ilhām düşi dirler ol düşi çoḳ 9) peyġamberler 

görürlerdi ammā yalan düş 10) üçdür evvel ʿillet düşidür ikinci 11) ażġaŝu ve aḥlam 

düşidür üçünci 12) himmet düşidür  ammā ʿillet düşi 13) oldur ki bir kişiniŋ bir aġrısı ola 

hemān 14) ol sāʿat muḫālif düşler göre  

4b 

1)iʿtibār yoḳdur ammā ażġaŝu ve eḥlām 2) düşi oldur ki şeytān gösterür aŋa 3) ḥammāma 

varmaḳ ḥācet olur  ammā himmet düşi 4) oldur ki her ne kim kendü üzin fikr eyleye 5) 

gice daḫı ānı görür anıŋ düşiniŋ 6) aṣlı yoḳdur taʿbįr ḳılmayalar ammā düşler 7) dürlü 

dürlüdür kimseler göricek nice 8) taʿbįr ideler anı bildürler ammā sulṭānlar ve 9) vezįrler 

ve ulu begler ve sulṭāna yaḳın olanlarıŋ 10) düşleri ġālibdür  raġiyet düşlerinden 11) anıŋ 

içün taŋrı  taʿālā anları üstün 12) yaratdı şecāʿatı ve heybeti ve ḫurdı ve ʿaklı 13) dükeli 

artucaḳdur ammā reǿisler ve ḳāḍįlar  

5a 

1) ve muʿaddili ve muzekkį düşleri sulṭānlara beraber ola 2) anıŋ çün ki anlar dįn 

direkleridür  ḥadįŝ 3) ve tefsįr oḳuyub anıŋ ile ʿamel ḳılurlar ammā 4) āzād düşi ḳul 

düşiyle farḳ ola  ve er düşi 5) ʿavrat düşiyle farḳı ola   ve bay düşi 6) yoḫsul düşiyle farḳı 

ola ammā esrik 7) ve ʿ avrat āŋa ḥal vāḳiʿ olmuş ola 8) anlarıŋ düşleriniŋ aṣlı olmaya taʿbįr 

ḳılmayalar 9) ammā muʿabbire gerekdür ki ṣaḥib ḳurāsat  10) zirā  dürlü dürlü ādem 

vardur ve her ādemiŋ dürlü 11) dürlü düşi vardur imdi her bir nesne’i bir nesne 12) ile 

taʿbįr ḳılmaḳ gerekdür  ve daḫı 13) gerek her gāh ki sāǿil ḳala kendi  

5b 

 

 
9 A3b, ¹⁰,¹¹,9 Hatırlayın ki Rabbiniz size: Eğer şükrederseniz, elbette size (nimetimi) arttıracağım ve eğer 

nankörlük ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir! diye bildirmişti 
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1)ādın ve atāsı ādın bile ne imiş sulṭān mıdur 2) raʿiyyet  bayıdur yoḫsul mıdır āẕād 

mıdur bendį mıdur 3) ḫāṭır-ı nisāde mıdur ve birişan mıdur esiriḳ midur 4) āyuḳ mıdur 

cunūn mıdur bunları bilmek gerek 5) şarṭdur ṣormaḳ  gerek nice batmışdur 6) ṣoŋra 

taŋrı dan istiʿānet dileyüb taʿbįr 7) ḳıla ammā düş göricek şarṭ taʿbįr vardur 8) her ḳaçan 

ki yatmaḳ dilese abdest eyleye yāḫūd 9) ṭahāret eyleye ve ĥaķḳ taʿālā ḥażiretleri yād 

ḳıla 10) ve ṣalavāt getüre ve bu duʿaǿı ṣidḳiyle oḳuya 11) 10  ُُُ ج۪يمِٰ ُالرَّ نَُالشَّيْطَانِٰ ُِٰمِٰ اعَ وذ ُبِٰالِله

يمُ حِٰ ُاارَّ حْمَنِٰ الرَّ ُااللهِٰ ُشَيْءٌُ 11 (12 بِٰسْــــــــــــــــــمِٰ هِٰ ُ ُمَعَُاسْمِٰ ىُلاَُيَض ره ُِٰالَّذِٰ ُالَّّ ُوَلاَُفِٰيُ(13 بِٰسْمِٰ ُفِٰيُالْاَرْضِٰ

ُالْعَلِٰيمُْ يع  ُوَُه وَُالسَّمِٰ  السَّمَاءِٰ

6a 

مٓءةُِٰ 12(1 ُالهلٰدِٰ ُالٓعٓفٓوُوآْلعٰافِٰىٓةُٓوٓاْلمٓعٰافٰاتِٰ اسءل كْٓ ُنٓفْسِٰى (2 اِٰنهيُِٰ اسْلٓمْت  ُاِٰنهيُِٰ مهٓ رٓةُِٰآلهلٰه  ُوْلد نْياُوْلآخِٰ ُاْلدهيِٰنِٰ اُِٰلٓيكُٓوُٓ  (3 فىِٰ

ى ُامْٓرِٰ ت  ضهٓ اِٰلٓيْكُٓوٓفٓوٓه جهيُِٰ ُوْٓ هت  کتُٓاُِٰ (4 وٓجهْٓ نٓجآءُاِٰلآهُاِٰلْٓيكُٓتبٰٓارْٓ جٓاءُٓوٓلآمْٓ لٓيكُٰلآاُمْٓ ُ ُوُٓرُٓ (5  ن ىه بهٓنٰاُوُٓتعٰٓالْٓيتُٓآْنتُٓالٓغِٰ

ُوُٓ اِٰلٓيْكُٓنٓحْن اُلفٓقِٰير  نىُِٰ (6  ُآرِٰ ُاسْٓءل كُٓيٓاُآلِٰله ُاِٰنهىِٰ مْٓ ُِٰالٓهه  ُنٓافِٰعٌُوُٓغٓيْرُ رُ  (7 يٓاُرُبٓه هوِٰ ُسْٓ ير  ُوُٓغْٓ حُْصٓادْقِٰ ؤْياٰىُٓصٓاحِٰ  8) 

نُٓضُٓ ينُٓوالحمدُللهُربيلُعٓلٓمِٰ مِٰ ارٍُبِٰرٓحْمٓتِٰكُٓيٓاُآْرحٓمُٓاهراحِٰ  9) andan ṣoŋra taŋrıdan meded dileye ve ṣaġ 

10) yanına yata uyuya tā kim ġaǿibdeŋ her ne 11) dürlü düş görse uyanı geldigi 12) 

vaḳtin taŋrı  ādın yād ḳıla eger eyü 13) düş görmüş ola eglenmeyüb tızcek  

6b 

1) ṣadaḳa  vire baǾdehū düş gören kişi 2) yürüyecek vaḳtlerde dimeye  bir dürlü 

kişileriŋ 3) ḳıtında dimeye  ve evvel gün tāʿzeken ikinci 4) zevāl vaḳtinde üçünci gün 

batarken ve daḫı 5) düşman ḳıtında ve ʿavrat ve oġlan ve delu ve mesḫere  6) ḳıtınde 

dimeye ve eger eyü düş görmüş 7) ola Āyetel Kürsi oḳuya ellerin yüzine süre 8) eyde 

kim ya ilāhį bu düşi ki ben gördüm 9) baŋa mübārek ve erzānį  ḳıl diye ve yavuz ise 10) 

ya rabbi belasın benden döndür diye fāṣıl 11) birḳaç düşler vardur ki anıŋ taʿbįrini 12) 

ĥaķḳ taʿālā ḳurǿānda buyurmuşdur evvel göre kim 13) gemi içinde oturmuş ḳamu 

ḳayḳulardaŋ fāriġ ola 

7a 

1) ḳavle taʿālā  السفينة وَأصَْحَابَ  فَانجَيْنَا  diyu 2) buyurur ikinci bir kişi görse kim urġan ile 3) 

baġlamışlar veyāḫut elinde bir urġan var ol 4) kişiniŋ ḳavmį ve dįni bütün ola  5) ُُقوله

ضُ تعالىُ وَعِٰ بال هُ  ه ُيُْفالقوحِٰ  üçünci bir kişi 6) göre kim bir ṣofra üzerine oturmuş ve hem ol 7) 

ṣofradan nesne yir ol kişiniŋ rızḳı ḥelal 8) ola ḳavle taʿālā َُُُن رَبَّنَاُنَزَلَُعَليَْنَاُمَائِٰدَةًُمِٰ  9) ُ السَّمَاءِٰ

يدُالأوَْلِٰنَاُ ُلنََاُعِٰ نكَُتكَ ون  نَاُوَُأيََّةًُمِٰ رِٰ وَاخِٰ  dördünci 11) göre kim kendüsi وارزقناُوانتُخيرُالرازقينُُ (10 

ṣayrudur ṣaġlıḳ bula 12) 13  ِوٓ  اذِٓ ا مٓ رْدِتُ فٓ هُوٓ  يْٓ شفِين bişinci eger göre ki 13) bir ḳuyuya 

düşmüşdür ʿavrat elinden bir belaya 

7b 

 
10 Şeytanın şerrinden Allah’a sığınırım, esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla  
11 A3b, ¹²,¹³  Allah’ın yüce ismine sığınana yerde ve gökte hiçbir şey zarar veremez. O her şeyi işitir ve 

bilir 
12 A6a,  ¹,²,³,⁴ Allah’ım, dünyada ve ahirette senden aff ve afiyet isterim. Bize hem dünyada hem de 

ahirette iyilik ver,kendimi sana teslim ettim, yüzümü sana çevirdim, sana ümit bağladım, korktuğum 

da sığınılacak yer de sensin 
13 Hastalandığım zaman bana şifa veren O’dur 



23 
 

1)düşe ve eger göre kim ḫorosı vardur bir müezzin 2) dostu ṭutuna ve eger göre kim ʿ aẓįm 

ḳorḳu 3) vardır düşmanlarına ẓafer bula ve dįni ḳuvvetlu 4) ola ve eger göre kim ölüm 

aŋa ḳarşu geldi 5) tevbe ḳılmaḳ gerekdur eceli yaḳın gelmişdür 6) taʿbįr küsüfünde āŋa 

göre kim sürü ile 7) ḳoyunlara varur ḥācetleri revā ola ve ḥelal 8) rızıḳ eline gire ve taŋrı  

yoluna 9) çoḳ ṣadaḳa vire ve eger göre kim bir ṭolu 10) elinde ṭamarları yoġın olmuşdur 

ol yıl 11) yaġmur çoḳ ola ve eger ḳar ve sıcaḳ 12) görse ṣular ṭaşa ve eger ḳızıl 13) ḳar 

ḳarışıḳ görse ol yıl rızıḳ ve himmet ve taḥıl  

8a 

1) çoḳ ola ve eger ṣaruraḳ   olursa ol ilde  2) ṣayruluḳ çoḳ ola taʿbįrüs-sabiʿ ve eger  göre 

kim 3) ḳurt veya aslan veya canavarlar kim bir yırtıcı ola 4) ṣoldan geldi geçdi bu fal aŋa 

mübārek 5) ola eger bir kişi göre kim ḳarşuda aġaç üstünde 6) bir ḳarġa oturur aŋa yās 

ola dostlardan 7) ve ʿazizlerden ıraḳ ola bu düşi gören kişi 8) mestūr ola eger bir ziyān 

irişmeye şimden giru 9)  bāblara ol kişiler kim oḳurlar anlara āsān ola 10) elbāb el-evvelu 

bilmek gerek 11) kim delā’il taʿbįri ki her birisini nice taʿbįr ḳıla 12) elbāb-ı ŝānį düşi 

bilmek ve delil taʿbįr ḳılmaḳ 13) elbāb-ı ŝelāŝe düşünde taŋrı  taʿālā ve ferişte ve  

8b 

1)peyġamberleri ve ʿarşı ve kürsi ve ḥisāb  görmek 2) elbāb-ı erbaʿ gün ve ay ve yıldızları 

görmek 3) el-ḫamse deŋiz ve ırmaḳ bįŋar ve ṣarnıç ve 4) gemi görmek es-sādis nūr ve 

ẓulmet şemʿa ve 5) çıraḳ ṣaç ve ṣaḳal ve ḳıl görmek 6) es-sābiʿ ṭāġ ve ev ve divar ve ḳum 

görmek 7) eŝ-ŝāmin kireç ve kerpiç ve şehir ve ḥiṣar 8) ve mescid ve minber ve yol 

görmek et-tasiʿ ev 9) ve baġ ve baḳca köşk ve sarāy ve ḥammām ve degirmen 10) ve 

nerdubān saḳḳḫane ve mıtbeḫ görmek el-ʿāşir 11) ḫoş ḳoḳular miski ʿanber ve baġ ve 

zaġfiran 12) görmek el-ḥādį ʿaşer yigit ve ḳoca ve ḳarı ve ʿavrat 13) ve genci ʿavrat ve 

ḳul ḳaravuş ve oġlancıḳlar  

9a 

1)ve ḳızancıġlar ve ata ve ana görmek eŝ-ŝānį ʿaşer 2) ġusül ve teyemmum  ḳılmaḳ ve 

ḥac ve ʿumre ḳılmaḳ baŋ ve namāz 3) ve rukūʿ ve sucūd ḳılmaḳ ve abdest almaḳ ve 

ġazaya 4) varmaḳ ve ṣadaḳa virmek görmek eŝ-ŝelāŝe ʿaşer 5) ḳadı ve ḫatib imām 

müezzin ve muḥtesib görmek 6) er-rābiʿ ʿaşer muṣḥaf ve kātib devat ve ḳalem 7) 

ḳalemdān menşūrini nāme murekkeb görmek el-ḫamse ʿaşer 8) çoḳ ādemler 

endamlarında her cinsinden yişil ve ḳızıl 9)  ṭonlar ve baş kesmek görmek es-sādis ʿaşer 

10) taḫt ve kürsi ve ḳapu ve kilid ve ḫayme 11) ve şazrevan ve ṣandu ve döşek ve yaṣdıḳ 

12) ve giyesi görmek es-sābiʿ ʿaşer oçaḳ ġazḳan 13) ve tennūr ve kül ve kömür görmek 

eŝ-ŝāmin ʿaşer 

9b 

1)yalıncaḳ yire girmek ve kendüyi yalıncaḳ görmek 2) veyāḫut bir canavar ānı yidügin 

veya ıṣırduġı 3) veya ṣoḳdıġın görmek et-tāsiʿ ʿaşer ḥacāmet 4) ḳılmaḳ ve ḳan almaḳ 

ẕeker ādem teninden artuḳ ve 5) eksik görmek el-ʿişrįn ala ve pire olmaḳ ve çiçek 6) 

çıḳarmaḳ ve uzunluḳ ve ḳalınlıḳ ve yaş ve barut ve 7) çıban çıḳarmaḳ saḳḳaḫane ve necis 

ve sidik 8) görmek el-ḥādį veǿl-ʿişrįn  yimiş aġaçları ve yimiş 9) ve reyḥānları ekincik 
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görmek el-ŝānį veǿl-ʿişrįn etmek 10) yimek ve yiyecek ve şeker ḥurma ve ḥelva ve ṭatlu 

11) nesneler görmek es-selase veǿl -ʿişrįn etmek ṣōġan 12) ve ṣarımsaḳ ve tere ve ṭuz ve 

fulful issi otlar 13) ve ne kim bunlara beŋzer var ise anları görmek 

10a 

1)el-erbaʿ veǿl -ʿişrįn şerbet ve südler ve darılar ve ot 2) içmek sabūḥı içmek ve ḳusmaḳ 

ve aġu içmek görmek 3) veǿl-ḫamįsu veǿl-ʿişrįne cevahir ve aḳçe ve altun ve gümüş 4) 

ve baḳır ve ḳurşın ve pirinç ve ḳalay ve bunlara beŋzer var 5) ise görmek es-sādis veǿl 

ʿişrine giyecek ve zįnet 6) ve dülbend ve üsküf ve yüzük ve ḫalḳa ve börk giymek 7) es-

sābiʿ veǿl-ʿişrįn ve dügün ve cimāʿ ve öbmek ḳocmak 8) ve nikāḥ ḳılub ḫutbe oḳumaḳ 

eŝ-ŝāmin veǿl-ʿişrįn 9) bendį ve ġūll ve zaḫyir ve buḳaġu ve demür veya ib 10) ve pāmuḳ 

ve igne ve ḳamçı görmek et-tāsiʿ veǿl-ʿişrįn 11) silāḥ ve demürci āletlerin ve andı içmek 

görmek 12) es-ŝelāŝįn iblik ve ḳıl ve ḳozı ve yüŋ ve ṣūretler 13) görmek el-ḥādį veǿŝ-

ŝelāŝįn gözsüz ve elsüz 

10b 

1) ve ayaḳsız ve dilsiz ve ṣaġır görmek 2) es ŝanį vel ŝelāŝin sinne ve ölü ev zindān ve 3) 

ḳaṣaṣ  ve ṭayyare görmek eŝ-ŝelāŝe veǿŝ-ŝelāŝįn14 4) öldürmek ve el ve ayaḳ kesmek ve 

ḳamçıyla vurmak15 5) el-rābiʿ veǿs-ŝelāŝįn16 cengi ve çefane ve ḳopuz    ve şeŝte17 6) ve 

nerd ve saṭrenc oynamaḳ ḫoş sāzlar āvāzın 7) işitmek el-ḫamįs veǿs-ŝelāŝįn18 taḫıl ve 

ṣōġan 8) almaḳ ve çuvala ḳoymaḳ ve ġayrı daneler görmek 9) es-sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn19 

canavar ve ḥayvanlar ve ḳuşlar 10) söyledigin görmek es-ŝāmin ves-ŝelāŝįne 20at 11) ḳaṭır 

ve eşek ve deve görmek et-tāsi veǿŝ-ŝelāŝįn21 12) ḳaṣṣab ve canavarlar   ādem öldürmek 

el-erbaʿįn22 13) ḳoyun ve ḳuzu ve oġlaḳ ve kiçi ve tavuḳ görmek 

11a 

1)dülger yondı ve köbek ve ṭavşan görmek es-ŝanį vel-erbaʿįn23 2) fil24 ve ṣu ṣıġırı ḳaŋlı 

görmek es-ŝelāŝe veǿl-erbaʿįn25 3) ḳıraça ṣıġır ve inek ve öküz ve buzaġı26 el-rābiʿ veǿl-

erbaʿįne27 4) ṭoŋuz ve ṣıçan ve ṭavşa ve göcen ve örümcek 5) ve maymun ve ḫoros 

görmek el-ḫamse veǿl-erbaʿįn 6) ḳurt ve aslan ve ḳablan ve sırtlan ve it ve çaḳal 7) 

ḳancık28 it ve çetük ve yābān çetügi görmek 8) es-sādis veǿl-erbaʿįn 29ḳuşlar bunlarıŋ etin 

 
14 A10b, ³ es-ŝelāŝe ves-ŝelāŝįn: bāb otuz üçünci (C,7a/1)   
15 A10b, ⁷ ḳamçıyla vurmak : ḳamçıyıla urmaḳ (C,7a/1-2)  
16 A10b, ⁵ el-rābi’ veǿŝ-ŝelāŝįn: bāb otuz dördünci (C,7a/2) 
17 A10b, ⁵ cengi ve çefane ve ḳobuz  ve şeŝte: çeng, çeġāne, ḳopuz, narṭ (C,7a/2) 
18 A10b, ⁷ el-ḫamįs veǿs-ŝelāŝįn: bāb otuz beşinci (C,7a/4) 
19 A10b, ⁹ es-sābiǾ veǿs-ŝelāŝįn: bāb otuz yedinci (C,7a/7) 
20 A10b, ¹⁰ es-ŝāmin veǿs-ŝelāŝįne  : bāb otuz yidinci (C,7a/8) 
21 A10b, ¹¹et-tāsi veǿs-ŝelāŝįn: bāb otuz ṭoḳuzuncı (C,7a/9) 
22 A10b, ¹²el-erbaʿįn: bāb ḳırḳıncı (C,7a/11) 
23 A11a, ¹es-ŝanį veǿl-erbaʿn: bāb ḳırḳ ikinci (C,7b/1) 
24 A11a, ²fil: pil (C,7b/1) 
25 A11a, ²es-ŝelāŝe vel-erbaʿįn: bāb ḳırḳ üçünci (C,7b/2) 
26 A11a, ³ḳıraça, buzaġı: ḳaraça, buzaġu (C,7b/2) 
27 A11a, ³el-rābiʿ veǿl-erbaʿįne: bāb ḳırḳ dördünci (C,7b/3) 
28 A11a, ⁷ḳancık: ḳançuḳ  (C,7b/5) 
29 A11a, ⁸es-sādis veǿl-erbaʿįn  : bāb ḳırḳ altıncı (C,7b/7) 
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ve yüregin 9) ve yumurṭasın30 görmek es-sābiʿ veǿl-erbaʿįne 31ṣavaş 10) ve ḳorḳu ve 

bunlara beŋzer görmek es-ŝāmin veǿl-erbaʿįn32 11) arı siviri siŋek ve bervāne ve kelbek 
33ve çekirge 12) ve ḳarınca ve bit ve bire 34görmek et-tāsiʿ veǿl-erbaʿįn35 13) balıḳ ve 

neheng ve ḳurbaġa ve ḳablu baġa ve yengic ve 

11b 

1) ve tumsāh ve deŋiz canavarları görmek el-ḫamsįn36 2) yılan ve çayan ve ʿaḳreb ve 

ezderha37 görmek 3) el-ḥādį veǿl-ḫamsįn38 iblįs ve deccal ve ezderha ʿaleyhil 4) laʿneti 

ve beriler ve azular görmek eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn39 5) bįşekarlaru40 ve ṣanʿatlar ve bunlarıŋ 

aletlerin ve terāzū 6) ve ne kim buŋlara benzer nesne var ise görmek 7) eŝ-ŝāliŝu veǿl-

ḫamsįn 41  pādişāhıŋ ʿömri uzunluġına 42  8) delalet ider er-rābiʿ veǿl-ḫamsįn 43  ķurǿān 

oḳumaḳ ve ḥamd 9) itmek ve istiġfār itmek ve ṣalavāt getürmek 10) ve namāz  ḳılmaḳ 

el-ḫamįsu veǿl-ḫamsįn44 bütler45 ve ṣūretler ve 11) nerd ve saṭrenc oynamaḳ gülmek ve 

aġlamaḳ görmek 12) es-sādis veǿl-ḫamsįn 46zelzele ve oda ve ṣuya düşmek 13) es-ŝabįʿu 

veǿl-ḫamsįn47 geb cühūd ve yehūdį ve oda yaṭmaḳ 

12a 

1)ve kilise kesir yimek görmek es-ŝāmin veǿl-ḫamsįn48 ve 2) ḫarab olmaḳ ḳumāş aletlerin 

ḫarab görmek 3) taḫte ve ṭaraḳ ve ṭabaḳ49 üsküre ve ṭırnaḳ kesmek50 4) görmek et-tāsiʿ 

veǿl-ḫamsįn 51 muteferriḳe düşler ve muteferriḳe 5) suvaller yaʿnį gökden yılan ve 

ḳuyudan ve dilki 6) ve ḳoç yaġar görmek es-sittįne52 berakendi53 7) düşler görmek el-

evvelu ve delil taʿbįr ḳılmaḳ54 bildürür 8) şöyledür kim Muḥammed bin Sįrįn eydür düşde 

aġaç  9) görmek ve ṭāġ ve ṭaş göre delil budur bunlar 10) dükeli ḫayra delalet ider ādı sol 

 
30 A11a, ⁹yumurṭasın: yumurdasın (C,7b/7) 
31 A11a, ⁹es-sābiʿ veǿl-erbaʿįn  : bāb ḳırḳ altıncı (C,7b/7) 
32 A11a, ¹⁰eŝ-ŝāmin veǿl-erbaʿįn: bāb ḳırḳ yedinci (C,7b/8) 
33 A11a, ¹¹arı siviri siŋek ve bervāne ve kelbek : aru, süviri siŋek, pervane, kepelek (C,7b/9) 
34 A11a, ¹²ḳarınca ve bit ve bire : ḳarınça ve bit ve pire (C,7b/10): 
35 A11a, ¹²et-tāsiʿ veǿl-erbaʿįn : bāb ḳırḳ sekizinci (C,7b/10) 
36 A11b, ¹el-ḫamsįn: bāb ḳırḳ ṭoḳuzuncı (C,7b/12) 
37 A11b, ²çayan, ezderha: çıyan, ḳuyıruġı uzun ejderha (C,8a/1) 
38 A11b, ³el-ḥādį vel-ḫamsįn : bāb ellinci (C,8a/2) 
39 A11b, ⁴beriler ve azular görmek es-ŝanį vel-ḫamsįn : periler ve cazular bāb elli birinci (C,8a/4) 
40 A11b, ⁵bįşekarlaru (C,8a/4): pişekerler    
41 A11b, ⁷es-ŝāliŝu vel-ḫamsįn : bāb elli ikinci (C,8a/6) 
42 A11b, ⁷badişahıŋ ʿömri uzunluġına : padişahuŋ ʿömri  artuḳlıġına (C,8a/6): 
43 A11b, ⁸er-rābiʿ vel-ḫamsįn : bāb elli üçünci (C,8a/8) 
44 A11b, ¹⁰el-ḫamįsu vel-ḫamsįn : bāb elli dördünci (C,8a/10) 
45 A11b, ¹⁰bütler : putlar (C, 8a/10)  
46 A11b, ¹²es-sādis vel-ḫamsįn : bāb elli beşinci (C,8a/12) 
47 A11b, ¹³es-ŝabįʿu vel-ḫamsįn : bāb elli altıncı (C,8b/2) 
48 A12a, ¹es-ŝāmin vel-ḫamsįn : bāb elli yedinci (C,8b/3) 
49 A12a, ³ṭabaḳ : tabah (C,8b/3) 
50 A12a, ³ṭırnaḳ kesmek : dırnaḳ kesmek (C,8b/5) 
51 A12a, ⁴et-tāsiʿ vel-ḫamsįn : bāb elli sekizinci (C,8b/6) 
52 A12a, ⁶es-sittįne : bāb elli ṭoḳuzuncı (C,8b/8) 
53 A12a, ⁶berakendi : perakende (C,8b/8) 
54 A12a, ⁷delil taʿbįr ḳılmaḳ : delilin taʿbįrin ḳılmaḳlıġı (C,8b/10) 
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ıbrıḳ ve eyer 11) ve semer ve adıŋ ve naʿlın55 ve tāru ve ḫalḳa bunlar dükeli 12) ʿavratdur 

ve daḫı el ve ayaḳ ve göz ve ḳulaḳ ve burun 13) ve emcek ve barmaḳ ẕeker ve ḥaya bunlar 

dükeli ferzendi  

12b 

1)delildür ve yüŋ ve deri ve et ve süŋük 2) her nesne kim ḥayvan üzerinde olsa bunlar 

dükeli 56  3) ḥelal mala delildür eŝ-ŝanį 57  her düşi bilmek 4) ḳanḳısı ġalib ola belki 

müslimānlar 58  düşi kāfirler düşinden 5) ġalibdür sulṭānlar düşi vezįrler düşinden 6) 

ġalibdür vezįrler düşi begler düşinden ġalibdür 7) begler düşi raʿiyyet düşinden ġalibdür 

nitekim 8) ḫaber de gelmişdür Muḥammed bin Sįrįne suv itdiler 59kim 9) bir kişi eydür 

kim düşümde gördüm beglerdüm namāz 10) ḳılarlar aŋa itdi kim sen Ḳaʿbeye varasın 11) 

ve bir kişi daḫı geldi ol daḫı bu düşi görmüş 12) idi aŋa itdi seni uġrı diyü ṭutalar60 seni 

13) anıŋ şākirdleri itdiler61 ya üstaẕ62 bunlar ikisi  

13a 

1)ikisi daḫı bir düş gördiler de her birisin 2) bir vechile taʿbįr ḳıldık didiler ol itdi kim ol 

3) kişiye ol taʿbįr itdim ki anıŋ sįmāsından63 4) baraslar Ǿalāmeti var idi ol kişiye seni uġrı 

5) diyü tutalar didüm ānıŋ yüzünde fasıḳlar nişānı 6) var idi imdi düş taʿbįrini daḫı şöyle 

7) ḳılmaḳ gerek ve muʿabbirlere gerekdür ki ṣāhib-i 8) furāsat64 ola arı erinden farḳı 

eyleye eŝ-ŝāliŝu65 9) uçmaġı ve ḥisāb ı ve ʿarşı ve kürsi görmek bir kişi 10) taŋrı  taʿālā 

ḥażiretlerini66 düşünde görse yidi 11) dürlü taʿbįr vardur evvel yarlıġanmaḳ ve keramet 

12) ve raḥmet ve tevbe ḳılmaḳ ve günahdan yarlıġanmaḳ ve zuhdü 13) ve ʿafuv her kim 

taŋrı  taʿālāyı düşünde görse 

13b 

1)elbetde ʿazabdan emin ola ve ve bir ḫayır anıŋ elinden 2) gele kim anıŋ sebebiyle 

ṭamudan āẕad ola uçmaġa  3) gire ve dünyada malı  ve ʿizzeti arta ve eger kāfir görse 4) 

müslimān ola ve eger sulṭān görse ʿadli arta ve eger  5) yoḫsul görse bay ola ve eger 

zindān ehli görse 6) ḫalaṣ bula ve eger ḳul görse āẕad ola eger ḫasta 7) görse saġ ola eger 

fesād ehli görse maġfūr 8) ola ammā ferişteler67 görmek düşde ġayet eyüdür 9) ānıŋ içün 

kim anlar taʿālānın emin ḳullarıdur ve anları 10) düşde görmek sekiz dürlü taʿbįr iderler 

evvel raḥmet 11) dür ve bereketdür ve niʿmetdür ve ḫayırdur ve ʿadildur ve iḥsandur 12) 

 
55 A12a, ¹¹ naʿlın : naʿleyn (C,9a/1) 
56 A12b, ²dükeli : cümle (C,9a/7) 
57 A12b, ³eŝ-ŝanį : bāb ikinci (C,9a/9) 
58 A12b, ⁴müslimānlar : müsülmān (C,9a/11) 
59 A12b, ⁸suv itdiler  : ṣordılar (C,9b/3) 
60 A12b, ¹²seni uġrı diyü ṭutalar : uġrıdur dutuŋ didi (C,9b/6) 
61 A12b, ¹³itdiler: ṣordılar (C,9b/7) 
62 A12b, ¹³üstaẕ : üstād (C,9b/7) 
63 A13a, ³sįmāsından : yüzinde (C,9b/10) 
64 A13a, ⁷ṣāhib-i furāsat : ṣāhib-i feraset (C,9b/12) 
65 A13a, ⁸eŝ-ŝāliŝu : bāb üçünci (C,10a/1) 
66 A13a, ¹⁰ḥażiretlerini : ḥażretini (C,10a/3) 
67 A13b, ⁸ferişteler : feriştahlar (C,10b/3) 
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ve ḥelal mala ve oġula delalet ider  ammā bir kişi 13) düşinde can alıcı görse kim anıŋ 

canın alur  

14a 

1)veyāḫut ol kişiyi can alıcı görmez velākin can virürdı68 2) tevbe ḳılmaḳ gerek kim eceli 

yaḳın gelmişdür eger kim görse 3) ferişte āŋa selām virürdı  iki cihān ʿazabıdan 4) emin 

ola ve ehli cennetden ola düşde 5) ferişteler görmek eminlik ve rāḥatlıḳ olmaḳdur 6) 

peyġamber ʿaleyhisselām ḥażretin düşde görse ol 7) bir vucūh69 üzere taʿbįr ḳılurlar 

raḥmet ve rāḥat 8) ve niʿmet ve ʿizzet ve şeref ve devlet ve ẓafer ve saʿādet 9) ve riyāset 

ve ḳuvvet ve eyülıḳdur ve her kim peyġamber ʿaleyhis10) selām ḥażretin āŋa çişmiyle70 

baḳmışdur vācibdur kim 11) günahlarına tevbe ḳıla ve yavuz işlerden kendüyi giru 12) 

duta ammā her kim uçmaġı görse ṭoḳuz dürlü 13) taʿbįr ḳılınur evvel ʿilim din ve zuhdü 

servedālık 71  

14b 

1)ve rāḥat ve eminlik ve sāliḥlik ve beşaret ve ḫoş 2) ḫaberler ammā her kim düşde ḥisāb 

görse altı 3) vecih üzere taʿbįr ḳılınur evvel ʿazab menfaʿatsız 4) iş ve ķatılıḳ ve yavuz 

ḥal ġuṣṣa ve ḳayḳudur ammā 5) bir kişi kim ṭoylıġıla ḥisāb  virürdı iki cihānda 6) ʿazįz 

ve muḥterem ola ve daḫı ʿazabdan emin ola 7) her kim düşde görse kim nesne yirdi üç 

dürlü 8) taʿbįr olunur evvel ġam ve endive72 ve yavuzluḳ ammā her kim 9) düşde ʿarş-ı 

ʿaẓįm görse biş dürlü vecih 10) üzere taʿbįr ḳılınur salṭanatdur ve riyāsetdür 11) ve 

niʿmetdür ve rifʿatdur ve el ṭutmaḳdur73 ve her kim 12) düşde ʿarş-ı ʿaẓįm görse sulṭān 

ola ve ululuḳ 13) bula ve artıḳ mertebeye irişe ve cemiʿ ḫalayıḳ  

15a 

1)anıŋ ḥükmünde ola er-rābiʿ güneş ve ay ve yıldız 2) görmek şöyledür kim düşde güneş 

görmek 3) ṭoḳuz dürlü taʿbįr olunur evvel sulṭānlıḳdur ve beglikdir 4) ve imāmlıḳdır ve 

müezzinliḳdür ve reǿislikdir ṣenālıḳdır 5) ʿalįmlikdir ve faḳihliḳdir adįldir eger görseler 

kim 6) güneş ṭolunur ol iḳlim pādişāhına ziyān 7) irişe ve eger göre kim güneş aruḳsı 

olmuş ol 8) iḳlim pādişāhınıŋ ḳıtındaġiler aruḳsı ola74 9) ve aruḳsı resim ḳurıla ve eger 

düşde ay görseler 10) on dürlü taʿbįri vardur pādişāh ve nedįm ve reǿis 11) ve şerįf ve ḳul 

ve ḳaravuş 75ve baṭıl iş ve ʿalįm ve mufsid 12) ve sulṭānı ẓālim ve ata ve ana ve oġul ve 

ḳızdur her kim 13) düşünde ay görse vezįrliḳ ve dostluḳ ola  

15b 

 
68 A14a, ¹can virürdı : can viriyorurdı (C,10b/11) 
69 A14a, ⁷vucūh : vecih (C,11a/5) 
70 A14a, ¹⁰çişmiyle : ḫışmıla (C,11a/10) 
71 A14a, ¹³zühdü servedālık  : zühdi sürurlık (C,11b/1) 
72 A14b, ⁸endive : endūh (C,11b/10) 
73 A14b, ¹¹el ṭutmaḳdur : il dutmaḳdur (C,11b/12) 
74 A15a, ⁸ḳıtındaġiler aruḳsı ola : ḳatında ayruḳsı resm ḳurıla (C,12a/10) 
75 A15a, ¹¹ḳul ve ḳaravuş  : ḳul ve ḳaravaş (C,12a/12) 
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1)kenįzlik76 ve ġulam ve ʿavrat ola  eger bu düşi 2) er görse ʿavrat ala ʿavrat görse göŋli 

3) dilegine ire ve oġlu ve ḳızı ola eger görse ay 4) ānıŋ elinde yāḫūd evine girmişdur eger 

bir kişi 5) biŋ begligi artıḳ ola faḳir ise ġani ola 6) ve eger ġarib ise selāmetliḳ77 ile giru 

maḳamına 7) vara ve eger umįdi var ise78 umįdine79 irişe 8) eger oġlu ṭoġmalu ise irkek 

oġlu ṭoġa 9) eger mehter ise hırafı80 artıḳ ola eger kehtür 10) ise ne iş üzerine daḫı yigrek 

ola ve daḫı 11) iydeler kim ḳul ve ḳaravuş ṣatun ala yāḫūd eline 12) il gire veyāḫut bay 

ise niʿmeti çoḳ ola 13) eger mucerred ise evlene ve eger bu düşi ʿavrat görse 

16a 

1)hemān aŋa bir taʿbįr itmek gerek eger görse kim ay 2) ṭutulmuş ol kişiyi kim aya 

mensubdur āŋa ḫaṭarı irişe 3) meger kim giri tizcek eger ay taġyįr olsa ol 4) kişiye 81 ola 

eger ay görse anıŋ işi ola 5) ve kendi eylikde ola ve eger yavuz görse ol kişiniŋ 6) işi 

ḫaṭarlu ola eger düşde yılduzlar görse 7) yıldızlar ḳaravuşdur eger eyü görse 

ḳarındaşından 8) eylik göre eger yaramaz ise ḳız ḳarındaşından yaramazlıḳ 9) göre eger 

yaramaz görse veya ḳaravuşıyla yaramazlıḳ 10) vāḳiʿ ola bi-emir ḫudā el-ḫamse82 deŋiz 

ve ırmaḳ ve buŋar83 11) ve ṣarnıç ve gemi görmek Muḥammed bin Sįrįn 12) eydür deŋiz 

gören ulu sulṭān ola eger düşinde 13) görse deŋizden ṣu içerdi bir ulu pādişāhdan  

16b 

1)murādın bula eger düşde görse ırmaḳdan ṣu 2) içerdi ḥelal mal eline gire aḳarṣu  

bezirgānlıḳ84 3) olur ḳuru ırmaḳ daḫı ḥac olur  eger düşde 4) görse çışmeden85 ṣu içerdi 

ḥelal mal 5) eline gire ve cemįʿ ḳayḳulardan ḳurtula şaẕlıḳ 6)  eger düşde görse buŋardan 

ṣu 7) içerdi ḳamu belalardan ḫalaṣ bula ve göre kim 8) ṣuya düşmüş girdi saġ çıkdı ve 

dükeli ġamdan 9) ṣaġlıḳ bula ve ḳurtula ve göre kim ṣuda yüzdi 10) ḥelal mal eline gire 

eger ṣu ile yüzse86 zaḥmet 11) ile ḥaram mal eline gire eger düşde görse kim 12) bir ulu 

ṣuda yüzerdi bir ulu kişiden manṣūb 13) eline gire ve görse kim ṭuru ṣu içinde yüzerdi 

17a 

1)illā ġayet ḳorḳardı işi iyü ola ve ulu iş 2) üzerinde ola eger düşde görse kim arı ṣu içinde 

3) ġarḳ oldı ḥırṣa ve dünyaya ve ġaflete ġarḳ ola 4) eger düşde görse kim bir ṣarnıç ḳıtında 

durur 5) bir menfaʿatlu kişiye yaḳın ola eger ṣarnıçdan 6) ṣu içse bir ulu kişiden menfaʿat 

28üga eger 7) ṣarnıcıŋ ṣuyunda yüzse şeyǿ ile ʿamele girmek ola 8) eger düşde görse kim 

gemiye girdi ʿişlerde feraḥlar 9) ola eger göre kim gemiden girdi çıḳdı dükeli 10) 

ḳayḳulardan ḳurtula diriliġi eyü ola veyāḫut oġlı 11) ṭoġa  eger layıḳ ise beglik eline gire 

 
76 A15b, ¹kenįzlik : genizüŋ (C,12b/3) 
77 A15b, ⁶selametliḳ : selametliġ (C,12b/9) 
78 A15b, ⁷ümidi var ise : ümizi varısa (C,12b/9) 
79 A15b, ⁷ümidine : ümizine (C,12b/10) 
80 A15b, ⁹hırafı : ḥürmeti (C,12b/11) 
81 A16a, ⁴muḫāṭara : mażarrat (C,13a/7) 
82 A16a, ¹⁰el-ḫamse : bāb beşinci (C,13a/10) 
83 A16a, ¹⁰buŋar : pıŋar (C,13a/11) 
84 A16b, ²bezirgānlıḳ : bāzurġanlık (C,13b/3) 
85 A16b, ⁴çışmeden : çeşmeden (C,13b/5) 
86 A16b, ¹⁰ṣu ile yüzse : ṣuyıla yunsa (C,13b/10) 
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12) ve eger bu düşi yoḫsul87 görse bay ola ve oġula ve  13) ḳıza niyetlenürse maḳsudına 

irişe ve her vecihle  

17b 

1) düşde gemi görmek ġayet eyüdür allah-ū aʿlem u es-sādisu 88  2) nūr ve ẓulmet ve 

şemǾa ve çıraḳ maç ve meḳāl ve ḳıl 3) görmek İbn-i Sįrįn eydür düşde nūr görmek 4) 

müslimānlara ve ṭoġrı yoldır ve hidāyetdür ve ẓulmet 5) ve ḳaraŋuluk  görmek ḳuṣur ve  

ḍelāletdur her kim 6) düşde görse ḳaraŋuluḳdan giri çıḳdı 7) azḳınlıḳdan ve belalardan 

ḳurtula ve eger düşde kendi 8) ḳaranlıḳda görse ṣavaş ve fitne ve ḥaram mal 9) eline gire 

zaḥmet ile eger göre kim meşʿale 10) yandırdı ḳorḳudan emin ola ve eger düşde 11) göre 

kim üzüm yirdi yetįm malın yiye ve eger göre kim 12) odıyla nesne bişirdi ḫastalık ola 

ve yatlu 13) kelāmlar işideler eger bir yire veyāḫut bir eve  

18a 

1)od düşmüş ola ve ol eve ḳatı ḫastalık ve ölüm 2) vāḳiʿ ola eger ḳutunlı od görse ol daḫı 

3) merak ola ol şehirde veyāḫut ol vilāyetde 4) eger görse bāzār içinde od yanardı ol bāzār 

ehli 5) çoḳ yalan söyleye ve müslimānlıḳ ḥaḳḳında çoḳ 6) taḳṣįrliḳ eyleye ve eger düşde 

göre kim bir 7) şehre od düşmüş reǿisine ziyān ola velākin 8) ḥaram mal eline gire ve 

eger düşde göre kim 9) kendi eline od yandırdı malı çoḳ ola 10) ve eger düşde göre kim 

ıraḳda bir yazuda od 11) yanardı ol ʿilmį ḥikmetdur ve eger göre kim 12) gine kendi 

tenine od düşmüş89 yanar ol kişi 13) bir muṣibete ṣataşa90 ammā ṭuṭuşmuş od ḥaram 

18b 

1)mal ola eger düşde şemʿe ve çıraḳ91 görse 2) delildür ki pādişāhlıḳdır ve ululuḳ ve 

baylıḳ ve hidāyet 3) ve çoḳ mal issi olmaġa delālet ider  ve eger 4) görse kim evinde 

yāḫūd sarāyında şemʿe ve çıraḳ yanardı 5) oġlı ṭoġa92 ve eger bu düşi gören ergen 6) ise 

evlene çıraġı yanar ve eger ġarib ise 7) ṣaġlıġıyla vaṭanına vara ve eger düşde 8) görse 

kim bir şehirde veya bir maḥallede şemʿe çıraḳ 9) var idi yanar ol şehriŋ pādişāhı şöyle 

ḥüküm eyleye 10) ʿadil ve inṣaf ve şerįʿatı tamām ṭoġrı yürüye ve dįni 11) ḳavi ola eger 

düşde görse kim ṣaḳalı 12) uzamışdur ol kişiniŋ ḫalḳı içinde ḥürmeti arta 13) eger düşde 

göre kim başı ḳılı uzamışdur  

19a 

ol kişiye muṣibet ola eger cümle ḳılları artardı borcı 2) ödene eger düşde görse kim 

gövdesi uyuz idi ve cirāḥatı 933) daḫı var idi mal artuḳlıġı ola ve velākin göŋül 4) ṭarlıġı94 

 
87 A17a, ¹²yoḫsul : yoḳsul (C,14b/1) 
88 A17b, ¹es-sādisu : bāb altıncı (C,14b/3) 
89 A18a, ¹² düşmüş : dutuşmuş (C,15b/3) 
90 A18a, ¹³ ṣataşa : uġraya (C,15b/4) 
91 A18b, ¹ çıraḳ : çeraḳ (C, 15b/5) 
92 A18b, ⁵ṭoġa : doġa (C, 15b/8) 
93 A19a, ² gövdesi uyuz idi ve cirāḥatı  : gevdesinde uyuzı veyāḫūẓ ceraḥatı (C, 16a/7) 
94 A19a, ³ velakin göŋül ṭarlıġı ola : velikin göŋül darlığı ola (C,16a/8) 
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ola es-sābiʿu 95ṭāġ ve ev ve divar ve kireç ve kerpiç96  5) ve ḳum görmek İbrahimū 

Kermanį 97eydür düşde 6) ṭāġ görmek bādişāhlıķ ola eger düşde 7) göre kim bir ṭāġ 

üstünde yürürdı pādişāha yaḳın ola 8) ve ulu mertebeye irişe eger ṭāġdan inse hemān 9) 

giri ululuġa delālet ider yüce ṭāġ görmek98 10) mal ve menfaʿat eger düşde ova görse 11) 

ḳorḳulu işe düşe ve sergerdān ola 12) ve görse kim yazıdan giri çıḳdı ḳamu ḳorḳulardan 

13) ḳurtula eger düşde ḳayır ve kireç ve kerpiç  

19b 

1)görse ḥelal mala ola kim bir necįlden irişe 2) ammā ʿavrat sebebinden endişelu ola eger 

3) düşde divar görse ululuḳ bula ve mertebeye irüb 4) ḥelal mal eline gire eger düşde eski 

5) divārı giri ʿimāret ululuḳ bula ve eski 6) divārı yıḳmaḳlıḳ dükeli ḳayḳulardan 

ḳurtulmaḳ eŝ-ŝāmin99 7) şehir100 ve ḥiṣar görse dįn arılıġı ola ve ḳuvvet 8) ve arı iş ve iyü 

dirlik olur ve ẓāhir ve ġayib 9) işleri ʿiş ola ve eger görse kim bir şehirde 10) veya bir 

yolda veya ḥiṣarda ʿimāret eylerdi düşman 11) şerrinden emin ola ve muradı ḥaṣıl ola  ve 

eger 12) görse kim ḥiṣar ʿimāret ḳılurdı düşmanları üzerine 13) ẓafer bula ol ḳalʿe ve 

ḥiṣar ve bürc ve bārū 

20a 

1)bunlarıŋ taʿbįri gibidir ve düşde cumʿa mescidin 2) ḫarab olmuş görmek ve yol görmek 

ḳuvvet ve eminlikdir 3) sulṭānlar ve reǿisler veya ḳadılar ḫarab olmaḳdur101 bunları 4) 

ḫarab görmek ve eger göre kim cumʿa mescidinde namāz  5) ḳılur eyü iş ḳıla kim 

uçmaḳlıḳ ola ve eger 6) görse kim mescide girdi belalardan emin ola ve rızḳı 7) çoḳ ola 

eger görse minbere veya munareye çıḳdı 8) ehil degilse ḫalḳ içinde rusvā 102ola ve 

minber103 9) ve munareye104 sulṭān ve reǿisdur105 buna tābiʿ olanlardur 10) minber veya 

munare yabmaġın taʿbįri budur hemān üzerine 11) çıḳmaḳ gibidur ve dükkan daḫı iyüdür 

düzenlik 12) olur et-tāsi106ʿ ev ve baġ ve  baḳca107 köşük108 ve sarāy  13) ve ḥamam ve 

esbāb ve nerdubān ve saḳḳaḫane ve mutbaḫ  

20b 

1)görmek İbn-i Sįrįn eydür bir ulu mallu ʿavrat ola 2) eger bu düşi ʿavrat görse mallu ere 

vara 3) eger oġlana umįd itse irkek oġlı ola 4) ve eger göre kim evi ŋįk109 olmuş ulu 

 
95 A19a, ⁴ es-sābiʿu - kireç : bāb yedinci - kirec (C,16a/9) 
96 A19a, ⁴ kerpiç : kerpūc (C,16a/10) 
97 A19a, ⁵ İbrahimū Kermanį  : şeyḫ İbrahim (C,16a/10) 
98 A19a, ⁹ yüce ṭāġ görmek : yüçe yir görmek (C,16b/5) 
99 A19b, ⁶ eŝ-ŝāmin : bāb sekizinci (C,17a/1) 
100 A19b, ⁷ şehir : şeher (C,17a/3) 
101 A20a,³ ḫarab olmaḳdur : ḫarab olmaḳlıḳdur (C, 17b/4) 
102 A20a, ⁸rusvā : rüsvāy (C, 17b/10) 
103 A20a, ⁸minber : menber (C, 17b/10) 
104 A20a, ¹⁰munare : mināre (C, 17b/10) 
105 A20a, ⁸reǿisdur : işdür (C, 17b/11) 
106 A20a, ¹²et-tāsiǾ : bāb ṭoḳuzuncı (C, 18a/1) 
107 A20b, ¹²baḳçe : baḥça (C, 18a/1) 
108 A20b, ¹²köşük : köşke (C, 18a/2) 
109 A20b, ⁴ ŋįk : giŋ (C, 18a/6) 
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mertebeye 5) irişe ve eger göre kim nerdubāna kendüsin  6)  köşükde oturur görse ḥürmeti 

arta ve sarāy 7) görmek bay ʿavratdur il ve velāyet bulmaḳdur 8) ve eger köşki ve sarāyı 

düşde eyü görse 9) eyü ola ve110 yavuz111 görse yavuz ola muʿabbir 10) ḳarine112 ile ḥis 

idüb andan taʿbįr ḳılmaḳ gerekdür 11) eger düşde görse kim evine nerdubān 12) urdı113 

ulu mertebeye irişe ve eger göre kim nerdubān 13) çıḳardı āŋa bir mekri114 ve bir ḥile 

eyleyeler ve  

21a 

1)eger düşde görse kim ḥamam içinde görse 2) ḳorḳulur ve eger ḥamamdan çıḳmış 

ḳayḳudan ḳurtula 3) ve eger ḥamamda ġusül iderdi ġam ve endişeden115 4) ḳurtula ve 

eger ḥamama girdi borca gire ve göre kim 5) ḥırızma dutundı ḳoynuŋ bir pāresi girdi 6) 

bir pāresi ḳaldı borcunuŋ kimi ödene ve kimi ḳala 7) ve eger görse kim baġ ve baḳca 

içinde yürürdı 8) ḳul ve ḳaravuş116 ve şaẕlıḳ bula ve eger düşde 9) bir esbāb içine girse 

bir ulu kişiden 10) menfaʿat bula ve eger esbāb ḫarab 11) oldı ḳızlıḳ  bula ve ṭaʿām ṭarlıġı 

ola 12) ve eger düşde saḳḳaḫane görseʿavrat 13) ala ve eger düşde ev ḳabusını117 görse 

bir eviŋ  

21b 

1)ketḫudāsı ola eger ev ḳabusın ḫarab görse  2) ketḫudāya ziyān irişe eger ev ḳabusın 

maʿmūr118 3) anıŋ ṣaġlıġı ola el-āşįr119 ḫoş ḳoḳular120 ve ʿ anber  4) ve zaġferān121 görmek 

şöyle iydeler kim eger düşde ḫoş 5) ḳoḳular122  göre ve ḫoş ḳoḳulu nesneler yiyiler 

semiz123 6) ḥürrem ola ḥelal mal eline gire ve daḫı ḫoş 7) ḫaberler işide şaẕ ola124 fiǿl-

cümle ḫoş ḳoḳulu 8) nesneler feraḥlıġa delālet ider ve eger düşde yaġ 9) görgülü125 yüzlü 

ʿavratdur ve çirkin yaġ delü ve selįṭe 10) ve fasıḳa ʿavratdur bādām yaġı görse ol daḫı 

11) eyü ʿavrata delālet ider fil cümle ṭatlu yaġlar iyülige 12) delālet ider ve eger düşde 

zaġferān126 görse ṣayrulıġa 13) delildür 31ügat kim ṭaʿām içinde ola ve yavan127 ḳoḳulu 

22a 

 
110 A20b, ⁹ve : veyāḫūẓ (C, 18b/1) 
111 A20b, ⁹yavuz : yaramaz (C, 18b/1) 
112 A20b, ¹⁰muǾabbir ḳarine : ta’bir-i ḳarine (C, 18b/2) 
113 A20b, ¹² urdı : ḳuruldı (C, 18b/3) 
114 A20b, ¹³ mekri : mekr (C, 18b/5) 
115 A21a, ³endişe : ġuṣṣa (C, 18b/6) 
116 A21a, ⁸ ḳul ve ḳaravuş : ḳulı ḫalayıḳı (C, 18b/12) 
117 A21a, ¹³ ḳabusını : ḳapusın (C, 19a/4) 
118 A21b, ² maǾmur : ‘imāret (C, 19a/6) 
119 A21b, ³el-āşįr : bāb onuncı (C, 19a/7) 
120 A21b, ³ ḫoş ḳoḳular : ḫoş ḳoḫular (C, 19a/8) 
121 A21b, ⁴ zaġferan : zaǾferan (C, 19a/8) 
122 A21b, ⁵ ḳoḳular : ḳoḫular (C, 19a/10) 
123 A21b, ⁵ semiz : ṣaẓ (C, 19a/10) 
124 A21b, ⁷ şaẓ ola : şaẓman ola (C, 19a/10) 
125 A21b, ⁹ görgülü : gökçek ve görklü (C, 19b/1) 
126 A21b, ¹² zaġferan : zaǾferan (C, 19b/6) 
127 A21b, ¹³ yavan : yavuz (C, 19b/8) 
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1)ol kişiniŋ ḫalḳ içinde ḥürmeti arta ve ʿizzeti çoḳ 2) ola nesneler ḳayḳu128 ve ġam ve 

ġuṣṣa ve endişe ola 3) allah-u aʿlemu el-ḥādį ʿāşįr129 yigit ve ḳoca ve ḳarı ve ʿavrat 4) ve 

genç ʿavrat ve ḳul ve ḳaravuş130 ve oġlancıḳlar ve ḳızcaġızlar131 5) ve ata ve ana görmek 

devlet ve saʿādet ve necāt132 ola 6) her kim yigitleri düşde görse mekir ve ġadir ve 

ʿadāvet133 7) ola baʿżılar itdiler yavuz ḫaberlerdur düşde 8) ḳarı ʿavrat görmek yavuz 

fitnedir ve yigit134 ʿavrat 9) ḫoş dirlik ve şaẕlıḳ ve ḳoca ve ḳarı ʿavrat görmek 10) yaş 

uzunluġuna135 delālet ider eger düşde ḳul görse 11) 32ügatim ve şaẕlıḳ bula ve eger 

ḫalayıḳ görse 12) düşman üzerine136 fetḥ ve ẓafer ve ḫayır137 ve bereket göre 13) ve eger 

düşde atasın ve anasın görse rāḥat 

22b 

1) maġfiret ola ve cümle ḫalayıḳıŋ menfaʿāti 138  anıŋ 139  üzerine 2) ola  eger düşde 

oġlancıḳlar140 görse eyü ḫaberler işide 3) ve şaz ola ve ḳızcaġızlar görse yalan ḫaber ġam 

ve ġuṣṣa 4) ola eŝ-ŝanį ʿāşįr141 ġusül ve teyemmum ve ḥac ve ʿumre ḳılmaḳ 5) baŋ namāz  

ve rukūʿ ve sucūd ḳılmaḳ ve abdest almaḳ 6) ve ġazaya varmaḳ fetiḥ İbrahim Kermanį142 

eydür ḳayḳudan143 7)  āẕād olmaḳ144 ve borçdan ḳurtulmaḳ ola eger 8) düşde görse kim 

abdest alurdı dįni ḳavį ola  9) ve ḥāceti reva ola ve eğer düşde namāz  ḳılurdı 10) įmān 

berik ve muḥkem ola düşde rukūʿ ve sucūd 11) iderdi taŋrı ya yaḳın ola eger düşde ġazā 

12) ḳılurdı mal bulmaḳ ve ḫayır145  ve bereket ola düşde 13) ḥacca146 varurdı tevbe 

ḳılmaḳ ve pādişāhdan147 ʿadlu 

23a 

1)dan bulmaḳ ve şazlıḳ ola iḥrām giymek tevbe ḳılmaḳ ola 2) baş148 açuḳ ve ayaḳ açuḳ 

görmek lebbeyk dimek ḳayḳudan149 3) ḳurtulmaḳ ola ve ʿarafāta durmaḳ150 muradı ḥaṣıl 

olmaḳ ola 4) ve günahları yarlıġanmaḳ ve dünya ve aḫiret yarlıġanmaḳ ola 5) ve eger 

 
128 A22a, ² ḳayḳu : ḳayġu (C, 19b/8) 
129 A22a, ³ el-ḥādî Ǿaşįr : bāb on birinci (C, 19b/9) 
130 A22a, ⁴ ḳul ve ḳaravuş : ḳul ve ḳaravaş (C, 19b/10) 
131 A22a, ⁴ oġlancıḳlar ve ḳızcaġızlar : oġlancuḳlar ve ḳızçuġazlar (C, 19b/10) 
132 A22a, ⁵ necāt : baḫt (C, 19b/12) 
133 A22a,⁶ mekir ve Ǿadāvet ola : Ǿözr ve Ǿadāvet (C, 20a/1) 
134 A22a, ⁸ yigit : genc (C, 20a/2) 
135 A22a, ¹⁰ yaş uzunluġuna : Ǿömr artuḳlıġına (C, 20a/4) 
136 A22a, ¹² üzerine : üzerene (C, 20a/6) 
137 A22a, ¹² ḫayır : ḫayr (C, 20a/7) 
138 A22b, ¹ menfaǾati : şefkati (C, 20a/8) 
139 A22b, ¹ ānıŋ : ānuŋ (C, 20a/9) 
140 A22b, ² oġlancıḳlar : oġlancuḳlar (C, 20a/10) 
141 A22b, ⁴ eŝ-ŝānį Ǿaşįr : bāb on ikinci (C, 20a/11) 
142 A22b, ⁶ İbrahim Kermanį : Şeyḫ  İbrahim (C, 20b/1) 
143 A22b, ⁶ ḳayḳudan : ḳayġudan (C, 20b/2) 
144 A22b, ⁷ āẕād olmaḳ : ḫalās olmaḳ (C, 20b/2) 
145 A22b, ¹² ḫayır : ḫayr (C, 20b/8) 
146 A22b, ¹³ ḥacc : Ḥicāz (C, 20b/9) 
147 A22b, ¹³ badişahdan : pādişāhdan (C, 20b/10) 
148 A22b, ² baş : paş (C, 20b/12) 
149 A23a, ² ḳayḳudan : ḳayġudan (C, 21a/1) 
150 A23a, ³ durmak : ṭurmaḳ (C, 21a/1) 
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düşde Meşʿarel ḥarāmda ṭurmuşdur151  iki 6) cihānıŋ işini elden ḳoya fāriġ ola mįnā 

bāzārına 7) girmek şaẕlıḳ ve eminlik ola ṭavāf itmek dini ḳavį152 8) ola  kaʿbeye girmek153 

ḥürmet ve ʿizzet ve serverlik154 9) ola  İbn-i Sįrįn155 eydür her kim göre kaʿbe ṭamı 

üzerinde 10) namāz  ḳılur elbette bir küfür söyleye 156  ammā kaʿbeye girmek 11) 

belalardan emin olmaḳ ola  eger düşde görse zemzem 12) içdi ol kişi ḳıyamet gününde 

ṣuṣuzluḳdan157 emin 13) ola  ve eger görse kim ṣafā ile158 merve arasında 

23b 

1)sāʿį ḳılurdı 159  mestanlıġı 160  tamām ola  ve eger Śafādan 2) Merveye yürür gördı  

ʿāḳıbeti ḫayır ola  ve düşde 3) ṣadaḳa virmek beşāret ve şazlıḳ  ve din āzılıġıdur161 4) ve 

ṣoŋ demde şehādet ruzı ḳıla  ve düşde baŋ 5) bekleye andan namāz  ḳıla  eger saḥįḥ ise162 

ḥac eyleye 6) eger fesād ehli-ise yavuz işde buluna  ammā iḳāmet 7) getürmek rāḥatlık 

ve eminlik ola  eger düşde 8) zekāt virür veya ulaşdırur kaʿbeye vara allah-u  aʿlem  

9) eŝ-ŝelāŝe ʿāşįr163 ḳāḍį ḫatįb imām ve müezzin görmek 10) ḫayra delāletdur  ve eger 

ḥüküm görseler rāciḥ164 11) ve zaḥmet ve bela ola eger bu düşi ḫasta görse 12) ḫoş ola  

eger düşde ḳapan görse terāzū 13) ve ölçek görse 33ügat bir eksiksiz165 ölçülür ṭartılur166 

24a 

1)ol şehir ḳāḍısı167 şerįʿatı ṭoġrı kese168 eger bunlarıŋ 2)eksikligin169 görse delālet ider 

bunlarıŋ ṣındıġın 3) görse ḳāḍįnıŋ ve muḥtesibiŋ ölüsüne delālet ider170 4) er-rābiʿ ʿ āşįr171  

muṣḥaf-ı şerįf ve devāt172 ve ḳalem ve ḳalemdān 5) menşūr ve biti ve nāme ve murekkeb 

ve muḥbire görmek İbn-i 6) Sįrįn173 eydür muṣḥaf174 görmek mirǿāt ve ḥelal mal175 7) 

ola  kitāb görmek ḥelal mal ola devāt176 8) görmek ḥelallıġa ʿavrat dilemek ola ḳalem 

 
151 A23a, ⁵ ṭurmuşdur : durmışdur (C, 21a/4) 
152 A23a, ⁷ dini ḳavį : dįn ḳuvvetliġi (C, 21a/6) 
153 A23a, ⁸ kaǾbeye girmek : ḳaǾbe ḥaremin görmek (C, 21a/7) 
154 23a, ⁸ serverlik ola : sürūrlıḳ ola (C, 21a/8) 
155 23a, ⁹ İbn-i Sįrįn : Muḥammed bin Sįrįn (C, 21a/8) 
156 23a, ¹⁰ küfür söyleye : küfürį söz söyleye (C, 21a/10) 
157 23a, ¹² ṣuṣuzluḳdan : ṣusızlıḳdan (C, 21a/12) 
158 23a, ¹³ ṣafā ile : ṣafāyıla (C, 21b/1) 
159 23b, ¹ sāǾi ḳılurdı (C, 21b/1): ṭavāf ḳılurdı  
160 23b, ¹ mestanlıġı (C, 21b/2): müsülmānlıġı  
161  23b, ³ din āzılıġıdur (C,21b/6): dįn arılıġıdur  
162 A23b, ⁵ saḥįḥ ise (C, 21b/7): ṣalaḥ ehliyise  
163 A23b, ⁹ es-ŝelāŝe Ǿaşįr (C, 21b/10): bāb on üçünci 
164 A23b, ¹⁰ ḥüküm görseler rāciḥ (C, 22a/4): ḥaḳim görse renc  
165 A23b, ¹³ eksiksiz (C, 22a/8): eksüksüz  
166 A23b, ¹³ tartılur (C, 22a/8): dartılu  
167 A23b, ¹ şehir ḳaḍısı (C, 22a/9): şehrüŋ ḳaḍısı  
168 A24a, ¹ ṭoġrı kese (C, 22a/9): ṭoġrı sürür 
169 A24a, ² eksikligin (C, 22a/10): eksügin  
170 A24a, ²*³ bunlarıŋ ṣındıġın görse ḳaḍınıŋ ve muḥtesibiŋ ölüsünü delālet ider (C,22a/11): bunlaruŋ 

ṣınḍuġın görse ḳaḍınun ve muḥtesibüŋ ölümine dāldur  
171 A24a, ⁴ er-rābi’ Ǿāşir  (C,22a/12): bāb on dördünci 
172 A24a, ⁴ musḥaf-ı şerif ve devāt (C, 22b/1): mıṣḥaf ve divid 
173 A24a, ⁵ İbn-i Sįrįn (C, 22b/2): Maḥammed bin Sįrįn 
174 A24a, ⁶ musḥaf (C, 22b/2): mıṣḥaf 
175 A24a, ⁶ mir'āt ve ḥelal mal ola (C, 22b/3): miras ve ḥalal mal ola  
176 A24a, ⁷ devāt (C,22b/3): divįd  
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görmek 9) ʿilm ve ḥikmet ögrenmek ola  ḳalemdān görmek ʿavrat 10)  almaḳ ola menşūr 

ve biti ve nāmeler görmek eyü işe 11) başlayub eylik 177  görmek ve il dutmak ola 

murekkeb 12) görmek ve eylemek dirlik ve ḳazanç ola eger 13) göre kim donuna178 

murekkeb döküldı āŋa bir 34ügat irişe 

24b 

1)eger borçlu ise borcun ödeye ve ḫoşluḳ göre179 2)  eger murekkeb yigit donuna180 

dökülse ḳayḳu181 ola ḳoca 3) donına dökülse182 menfaʿat ve rāḥat ola  miḥbere 4) görse 

düşde iyü ḥallu ʿavrat almaḳ ola allah-u aʿlem 5) el-ḫamsįn ʿāşįr183 çoḳ dürlü ādemler 

endamlarında her bir cinsden 6) görmek  yişil ve ḳızıl ṭonlar ve baş kesmek görmek 7) 

şöyle iyderler kim her kişi kim düşünde çoḳluḳ ādemler184 8) aḳ ve yişil ve ḳızıl ṭonlu 

giyerler görse şaẕlıḳ ola 9) kendi başı elinde görse ki kesilmiş dutar pādişāhlıḳ185 10) eger 

başın kesilmiş yanında ayrı yatar anıŋ ile ḫıṣımı 11) ve ḳavmį arasında ayruluḳ düşe  ve 

görse kim bir kesik 12) baş elinde dutar biŋ aḳçe göre  ve eger kendi başın 13) veya bir 

kişi başın kesmişler elbette ol kişiye bir bela  

25a 

1)irişe ve eger göre kim başın keserler āŋa ḳoç ḳılalar186 2) ve eger göre kim ḳazıdır ol 

kişi ḳayḳudan ve ġamdaŋ emin ola 3) ve eger ṣaḳalın ḳazırdı ol kişiye ziyān irişe ḫalḳ 

içinde 4) ḥürmetsiz ola  ḳulaḳ görse ḫoş ḫaberler işide ʿavrat 5) ve ḳız eline gire  göz 

düşde serverlik ve maldur ve burun 6) mertebe ve ʿ izzet olur  düşde göre kim dişleri düşdü 

7) ol kişiye muṣibet irişe  emcek ʿizzet ḥürmet ʿazįzliḳdir 8) el görmek ḳarındaşluḳlar ve 

artıḳlıḳlardur187  ayaḳ göz ṣaġır 9) ve mal ḳazanmaḳdur  el barmaḳların görmek oġlı olur  

10) ve ṭırnaḳ188 görmek daḫı ḳuvvet olur  ve diş etleri 11) daḫı ehli beyit olur  bıyıḳ ve 

ḳoltuḳ ḳılı görmek ḳız 12) ve ḥelallıḳ189 ve ḫādim olur balġam bıraḳmaḳ yalan söylemek 

13) olur  eger göre kim aġzı içi ḳurumış ol kişiniŋ 

25b 

1)rızḳı ṭar ola190  ve ṣaḳal uzamaḳ ʿazze ve cah 2) ola  ve ṣaçın uzun görmek ḳayḳu191 ve 

muṣibet 3) olur  ve eger ṣaçın yolunsa192 dįni ḳuvvetlu ola düşde 4) baġır ve baġırsaḳ 

 
177 A24a, ¹¹ eylik (C,22b/5): iyülük  
178 A24a, ¹³ donuna (C,22b/7): ṭonına  
179 A24b, ¹ eger borçlu ise borcun ödeye ve ḫoşluḳ göre (C,22b/8): veyāḫūẓ borcılu ise ödeye ḫoşlıḳ göre 
180 A24b, ² donuna (C,22b/9): ṭonına  
181 A24b, ² ḳayġu (C, 22b/9): ḳayḳu  
182 A24b, ² ḳoca donına dökülse (C, 22b/11): ḳoça görse ṭonına mürekkeb dökülse  
183 A24b, ⁵ el-ḫamsįn 'āşįr (C, 22b/11): bāb on beşinci  
184 A24b, ⁷ çoḳluk ādemler (C, 23a/1): çoḳ dürlü ādemler  
185 A24b, ⁹ badişahlıḳ (C, 23a/6): padişahlık 
186 A25a, ¹ ḳoç ḳılalar (C, 23a/12): güç ḳılalar 
187 A25a, ⁸ el görmek ḳarındaşluklar ve artıḳlıḳlardur (C, 23b/10): el ḳardaşlardur ortaḳlardur  
188 A25a, ¹⁰ tırnaḳ (C, 24a/3): dırnaḳ  
189 A25a, ¹² ḥelallıḳ (C,24a/4): ḥalayıḳ 
190 A25b, ¹ rızḳı ṭar ola (C, 24a/7): anuŋ rūzı ṭar ola  
191 A25b, ² ḳayḳu (C,24a/10): ḳayġu  
192 A25b, ³ saçın yolunsa (C,24a/11): saçın yolutsa 
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görmek oġul ve mal ola  ẕeker 5)  ḥaya ve oġul ve ḳız ola  ḫunās ve ḥadım görmek ferişte 

6)  es-sādis ʿāşįr193 taḫt ve kürsi ve aġaç ḳabu kilidi194 7) ve ḫayme ve şadurrevan195 ve 

ṣandıḳ ve döşek ve yaṣdıḳ196 8) ve giyesi görmek şeyiḫ İbrahimū Kermanį197 eydür her 

kim 9) taḫt üzerinde otururdı mertebesinde daḫı 10) ziyāde mertebe ola taḫt ve kürsi 

ʿazizliḳdir ve 11) şerefdür198 muʿabbirler ideler kim düşde ṭoġrı 12) aġaç görse ʿimāret 

eylemek ola ammā kürsi 13) görmek munafıḳdur  düşde ḳabu199 görmek 

26a 

1) vezįrlik ola ḳayḳudan ḳurtulmaḳ ola  ve düşde 2) kilid görmek ḳuvvet bulmaḳ ola  ve 

şādurevān 200  3) görmek yaşı uzun ola  ʿömrı içinde mertebe 4) bulmaḳ ola  düşde 

ṣandıḳ 201  görse ʿizzet ve mertebe 5) ola   düşde yaṣdıḳ görse ḫıẕmetkarları 6) ve 

ḳoluḳçıları çoḳ ola  namāzlıġı görse ʿ izzu ve cah ola 7) eger düşde kilid görse ḳayd yimek 

ola202  ve daḫı 8) pādişāhlıḳ ola ʿizzet ve ḥürmet bulmaḳ ve ṭarlıḳdan 9) çıḳmaḳ ve 

ġamdan feraḥ bulmaḳ ola ve ḫayme görmek ululuḳ 10) ola  eger düşi gören saḥįḥ203 olur 

ise eger 11) fasıḳ olur ise bendi ve zindān ola  ammā düşde 12) ḳızıl giyesi uṣlu ʿavrat 

ola  ve daḫı ṣarı204 giyesi 13) giymek düşmana ẓafer bulmaḳ ola  aḳ giyesi daḫı 

26b 

1) eyüdür  ve ʿavratına dürlü rengi giydirse iyüdür 2)   ammā düşde ḳubbe ve kilise 

görmek eyl almaḳdır  ammā 3) gören kişi iyl olmaġa layıḳ ise  eger degilse 4) bendi 

zindān ġuṣṣadur  ammā sarāy ve berde ve çadır 5) görmek pādişāhlıḳ205 ve mertebe ola  

es-sābiʿ ʿāşįr206 6) uçaḳ207 ve ḳazan ve tennūr ve tütün ve kül ve kömür görmek 7) ammā 

ḳazan ve tennūr ʿavratdur büyük kişi ola  eger 8) kül ve kömür görse ḥaram mal ola ve 

ṣavaşa delālet 9) ider  tütün görse muṣibetdür ammā sarāy  10) ehliniŋ saʿādeti ve devleti 

arta208 eŝ-ŝāmin ʿāşįr209 11) yalıncaḳ yere girmek ve kendini yalıncaḳ görmek 12) veya 

bir canavar kendini yidügin görmek 13) veya ṣoḳdıġın veya ıṣırdıġın görmek  şöyle 

27a 

 
193 A25b, ⁶ es-sādis Ǿaşįr  (C,24b/4): bāb on altıncı 
194 A25b, ⁶ ḳabu kilidi (C,24b/5): ḳapu ve kilid 
195 A25b, ⁷ şadurrevan (C,24b/6): şadırāvān  
196 A25b, ⁷ ṣandıḳ ve yaṣdıḳ (C,24b/6): ṣanduḳ ve yaṣduḳ 
197 A25b, ⁸ şeyih İbrahim-ū Kermanį (C,24b/7): şeyḫ İbrahim Kirmanį 
198 A25b, ¹¹ şerefdür (C,24b/10): şerifdür  
199 A25b, ¹³ ḳabu (C,24b/12): ḳapu 
200 A26a, ² şādurevān (C, 25a/3): şadırāvān  
201 A26a, ⁴ ṣandıḳ (C,25a/6): ṣanduḳ  
202 A26a, ⁷ kilid görse ḳayd yimek ola (C,25a/9): ḳıǾlı göre ġayet yimek ola 
203 A26a, ¹⁰ saḥįḥ (C, 25a/11): ṣaliḥ 
204 A26a, ¹² ṣarı (C,25b/1): ṣaru  
205 A26b, ⁴ badişahlıḳ (C, 25b/4): padişahlıḳ 
206 A26b, ⁵ eŝ-ŝābi' Ǿaşįr (C,25b/5): bāb on yidinci  
207 A26b, ⁶ oçaḳ (C, 25b/5): ocaḳ  
208 A26b, ¹⁰ saǾadeti ve devleti arta (C, 25b/11): saray ehlinüŋ artmaġlıġı ola 
209 A26b, ¹⁰ eŝ-ŝāmin Ǿaşįr (C,26a/1): bāb on sekizinci 
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1)kim bir sāliḥ kişi kendini210 düşde yalıncaḳ 2) görse ḳayḳudan menfaʿat bula  bu düşi 

fasıḳ 3) görse tevbe ḳılmaḳ gerekdir  eger bir canavar anı yidi 4) veya ṣoḳdı veya ıṣırdı 

bir belaya düşe ġuṣṣa 5) göre tevbe etmek gerek et-tāsiʿ ʿ āşįr211 ḥacamat itmek 6) ve ẕeker 

kesmek ve ādem teninden artıḳ ve eksik görmek 7) Muḥammed bin Sįrįn eydür  bir ādem 

düşde ḳan aldırsa eger 8) saḥįḥ ise işi yürüye  ve baġlu işleri açıla 9) ve eger sāliḥ degilse 

sefere gide  ve ol ḳan aldıġı 10) deŋli mal ziyān ola  ve eger görse kim dükeli ḳan 11) 

aḳdı hiç ḳalmadı bilmiş ola kim eceli yaḳın 12) gelmişdür  ve ḳan alıcı ḳoca ise yigrekdür 

13) yigit olursa yaramazdur  veya menṣūb212 ehli 

27b 

1)düşde ḳan aldırduġı  maʿzūlluḳdur  eger aʿẓāsında 2) bir dürlü aġrı belurdı ol kişiye 

feraḥlık ola ve ġamdan 3) ḳurtula  ve bir mübarek sefer ḳıla ʿizzetlü ola  eger düşünde 4) 

teninde çıban çıḳmış görse mal ve menfaʿat 5) ola  eger kim göre teniniŋ yarısı şişmişdür 

6) muradlarına irişe ve maḳsudı ḥāṣıl ola ve eger 7) düşde göre eli ve ayaġı ve bir nesnesi 

eksik olmuş213 8) ferzendilerinden arta eksile  ve eger artıḳ görse 9) ferzendilerinden arta  

ve eger ẕekerin yoġın görse 10) mal ve menfaʿat arta  zirā ādemin evvelki ḳararından 11)  

artmaḳ214 ve semiz olmaḳ düşde delil mala āşikāre 12) artmaḳ  ve oġul muradın görmek  

ve ādem teninden 13) eksik görmek ziyān ve hem ṣayruluḳdur   

28a 

1)el-ʿişrįne215 yara olmaḳ ve ālā olmaḳ  çıḳarmaḳ  2) ve uzunluḳ ve ḳıṣalıḳ ve saḳḳaḫane 

ve necis ve sidik216 3) görmek her kim düşünde sidik görse bis 4) olmuş muşkil işler āŋa 

geŋez ola  ve çiçek 5) çıḳarmaḳ buŋa delildir  düşünde ṭavar tersi 6) veya217 ādem tersi 

aldı ḥelal mal eline gire  düşünde 7) ḥarāmįliḳ218 iderdi ḳayḳudan ḳurtula  düşinde 8) 

giyecegine necis degdi ḥaram mal eline gire 9) saḳḳaḫane görse çoḳ mal eline gire  eger 

10) düşinde sidigi219 kendi tenine bulaşdı bir yirden 11) āŋa ḥaram mal eline gire  ve 

muʿabbirler ideler kim 12) sidik silmek derviş kişiyi bay ḳılur ve ġani 13) ider  daḫı ṣayru 

kişiyi saġ ider  ammā alıḳı 

28b 

1) tersi ḥelal mal olur  eger düşde yillerdi 2) anıŋ üzerine yaramaz ideler  nā-ḫōş ḫaberler 

söyleyeler 3) eger düşde görse bir ʿavradıŋ ṣaḳalı bitmiş 4) anıŋ hiç oġlı olmaya ve er ise 

ola  allah-u aʿlem 5) el-ḥādį veǿl-ʿişrįne220 yimiş aġaçları dikmişler ve reyḥān 6) ve ekin 

 
210 A27a, ¹ kendini (C,26a/4): kendüyi  
211 A27a, ⁵ et-tāsiǾ  Ǿaşįr (C, 26b/1): bāb on ṭoḳuzuncu  
212 A27a, ¹³ menṣub (C,26b/10): manṣıb  
213 A27b, ⁷ düşde göre eli ve ayaġı ve bir nesnesi eksik olmuş (C,27a/6): kim iki ayaġı yāḫūẓ bir nesnesi 

eksük olmışdur  
214 A27b, ¹¹ artmaḳ (C,27a/9): artuḳlıḳ  
215 A28a, ¹ el-Ǿişrįne (C,27a/12): bāb yigirminci  
216 A28a, ²sidik (C,27b/3): südik  
217 A28a, ⁶ veya (C,27b/6): veyāḫūẓ  
218 A28a, ⁷ ḥarāmįliḳ (C, 27b/8): ḫarablıḳ  
219 A28a, ¹⁰sidigi (C,27b/12): südügi 
220 A28b, ⁵ el-ḥādį vel-Ǿişrįne (C,28a/8): bāb yigirmi birinci 
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görmek aġaç görmek ulu vilayeti 7) ulu kişisi ola  eger yimişlü ise menfaʿatlü 8) kişisi 

ola  ol aġacı keserler221 ise ol ulu 9) kişiye muṣibet ola aġaç görse mal ve menfaʿat 10) 

ola  aġaç ḳurımış görse munafıḳlar ola  eger 11) yimiş görse vaḳti ise iyüdür  vaḳtsiz222 

ise yaramazdur 12) düşde ḥurma yirdi mal ve menfaʿat bula  zeytun 13) ağacın görse laṭif 

ṭābiʿ ola  ekşi nar yir görse  

29a 

1)ḥaram mal ola  ve lākin ṭatlu nar yimek eyüdür223  İbn-i Sįrįn 2) eydür beglere vilāyet 

ve bazirganlara on iki biŋ dirhemdür 3) ve ekinciye çoḳ  taḫıl olur  eger düşde zerdālū 

görse 4) eyüdür  ammā vaḳtinden ṣoŋra ṣayruluḳdur  ammā 5) düşde incir yimek ḥelal 

mal olur  alma aġacı  6) şerįf kişidür  ayva aġacı himmetlü kişilere nisbetdür224 7) eger 

düşde görse sarāyında yāḫūd baḳcasinde zeytun 8)  bitmiş ol kişiniŋ oġlı ṭoġa ve çoḳ 

ḫayra 9) keramet göre  eger limon yise acı sözler ve yalan225 10) ḫaberler ola  eger görse 

kim evinde yāḫūd baḳcasinde 11) ḳabaḳ bitmiş eger ṣayru ise saġ olsa mertebesi 12) daḫı 

ziyāde ola  fiǿl-cümle düşde ḳabaḳ görmek ḥekimlere 13) delālet ider  düşde ḳabaḳ 

bişürse yise derdine   

29b 

1)derdine derman ola ḳul āẕādlıḳ ola  eger ḳayḳulu  2) ise ḳayḳudan ḳurtula  eger düşde 

şeftali226 görse 3) ḥelal mal ola  düşde ḳızıl tut227 görse yāḫūd yise 4) ḳızıl altun eline gire  

eger tut görse aḳçe eline 5) gire eger fındıḳ228 yise ḥaram mal ola ve bādām aġacı 6) bir 

ḳarib229 kişi ola  buġday görmek ḥelal mal ola 7)  görmek ḥelal mal olur veya fa’ideli 

ʿilim olur 8) eger pirinç görse ḥelal mal ola zaḥmetsiz ele gire 9) eger noḫūd ve mercimek 

ve baḳla görse bunlar nesne degildür 10) ve bunlarıŋ ḳurusı yigrekdür 230  başından  

düşünde 11) ṭurunç görse zįrek kişi ola  ya baḳcada ya 12) evde reyḥān görse şaẕlıḳ ola  

eger bu düşi 13)  görse ere vara er görse ʿavrat ala 

30a 

1)susan231 görse ḥelal mal olur ve iyü dirlik 2) olur es-ŝanį veǿl-ʿişrįne 232etmek ve 

yiyecek ve şeker 3) ve ḥurma ve ḥelva ve ṭatlu nesneler görmek etmek 4) görse ḥelal 

rızıḳ ve artıḳ mertebe ola her kim düşde 5) şeker veya bal veya ḥelva233 veya ṭatlu 

nesneler yise 6) ya görse mal ve niʿmetdür ʿilim ve edebdür  düşde 7) acı nesneler 

 
221 A28b, ⁸keserler (C,28a/12): ṣındurdılar  
222 A28b, ¹¹ vaḳitsiz (C, 28b/7): vaḳitsüz 
223 A29a, ¹ velakin ṭatlu nar yimek eyüdür (C,29a/1): velikin ṭatlu enar yimek iyüdür  
224 A29a, ⁶ nisbetdür (C,29b/9): menṣubdur 
225 A29a, ⁹ yalan (C, 30a/6): yavuz  
226 A29b, ² şeftali (C,30b/1): şeftalū  
227 A29b, ³ tut (C,30b/2): dud 
228 A29b, ⁵ fındıḳ (C,30b/1): fınduḳ 
229 A29b, ⁶ḳarib (C,30b/10): ġarib  
230 A29b, ¹⁰bunlarıŋ ḳurusı yigrekdür (C,31a/11): bunlaruŋ ḳurusın görmek yegrekdür 
231 A30a, ¹ susan (C,31b/5): ṣusam  
232 A30a, ²eŝ-ŝanį veǿl-ʿişrįne  (C,31b/6): bāb yigirmi ikinci 
233 A30a, ⁵ḥelva (C,32a/3): ḥalvā  



38 
 

yaramaz keleçilerdür allah-u aʿlem eŝ-ŝāliŝ veǿl-ʿeşrin234 8) ṣōġan ve ṣarmıṣaḳ ve tere ve 

ṭuz ve fulful235 ve issi 9) otlar ve bunlara beŋzer nesneler var ise 236görmek 10) aḍısız ve 

uṣūlsüz kişiler ola 237 kişnįç ve 11) fulful ve darçın ve her ne kim bunlar ne kim var ise 

12) düşde görmek ḥaram mal ve yavuz sözler ola  ammā 13) düşde duz görmek aḳçe238 

olur  her kim ot239  

30b 

1)görse elbetde umįdini şöyle ṭutsun kim iyü ṣenaʿāta240  2) irüşe ve rızḳı vāsiʿ ola 

ummadıġı yirden mal 3) eline gire el-rābiʿ veǿl-ʿişrįne 241şerbetler ve südler ve sāde 4) 

yaġlar ve ot içmek ve ḳusmak ve aġı içmek şöyle- 5) dür ki bir kişi ṭatlu süd242 görse ḥelal 

mal ve ekşi 6) süd görse ḥaram mal eline gire düşinde şerbet 7) içer din uluġı düşünde 

aġı243 yise ḥaram 8) mal ola düşinde suyi içer görse ve kendi 9) esrikdür ġam ve ġuṣṣa 

ola düşinde ot içer 10) tevbe ḳıla düşde ḳusmak bişmanlıḳ244 ola ve daḫı 11) düşinde 

yoġurt245 görse ḥelal ve ekşi yoġurt 12) ḥaram mal ola düşde ādem südi görse eyü 13) 

mal ola  ve eger kidi südi veya davşan südi  

31a 

1)görse malı ġanimete nāǿil ola  eger düşde it 2) südi görse mal ve düşman üzerine ẓafer 

bula  3) ayu südi mal ve niʿmetdir  dilki246 südi mekir ve  aʿdāvet 4) ola  ḳablan247 südi 

muradın ve rāḥatlıġın bula  5) el-ḫamsin veǿl-ʿişrįne248 laʿli cevāhir aḳçe ve altun ve 6) 

gümüş ve ḳalay ve ḳurşun ve pirinç249 ġayrıları 7) görmek  düşde cevāhir görmek miras 

ve daḫı 8) oġlanlar ola  eger mercan ve yāḳūt görse cah 9) ve mertebesi arta  eger zümrüd 

görse bu düşi göreniŋ 10) er oġlı ola  eger gevher görse nā-ḫōş sözler 11) incü görmek  

dört ʿilim ve edeb ve ḥelal mal ve gümüş 12) görse ḥelal mal ola aḳçe görse ḫaberler ve 

13) sözler  altun görmek  ʿilim ve din ve edeb ola 

31b 

1)düşde göre kim altun veya malın üleşdirdi 2) veya uġrulandı ḳamu endişeler ve 

ḳayḳulardan ḳurtulub 3) feraḥ bula ve eger saġ ola ṣayru ise düşde 4)  olmuş altun görse 

cengi ve ġuṣṣa ve ḫuṣūmet 5) ve munāzaʿa ola  düşde delinmiş incü görse cariye 6) ve 

 
234 A30a, ⁷eŝ-ŝāliŝ veǿl-Ǿeşrin (C,32a/7): bāb yigirmi üçünci  
235 A30a, ⁸ṣarmıṣaḳ, fulful (C,32a/8): ṣarımsaḳ, filfil  
236 A30a, ⁹var ise  (C,32a/9): varısa  
237 A30a, ¹⁰aḍısız ve uṣulsüz kişiler ola (C,32a/11): cümlesi asılṣuz sözlerdür ve asılṣuz kişilerdür  
238 A30a, ¹³duz, aḳçe (C,32b/2): ṭuz, aḳça  
239 A30a, ¹³ ot (C,32b/3): ṣaman  
240 A30b, ¹iyü ṣenaǾāta (C,32b/6): iyü işe  
241 A30b, ³el-rābiʿ veǿl-Ǿişrįne  (C,32b/7): bāb yigirmi dördünci  
242 A30b, ⁵süd (C,32b/11): süt  
243 A30b, ⁷aġı (C,33a/2): aġu 
244 A30b, ¹⁰bişmanlıḳ (C,33a/7): peşimanlıḳ  
245 A30b, ¹¹yoġurt (C,33a/9): yoġurd  
246 A31a, ³dilki (C,33a/7): dilkü  
247 A31a, ⁴ḳablan (C,33b/4): ḳaplan  
248 A31a, ⁵el-ḫamsin veǿl-Ǿişrįne (C,34a/2): bāb yigirmi beşinci 
249 A31a, ⁶birinç (C,34a/3): pirinç  
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ḳız ola  baḳır ve pirinç ve ḳalay ve ḳurşun ve abraḳ 7) ve lākin bunlar heb menfaʿatlu iş 

ola ve düşmanlarıŋ 8) üzerine ẓafer bula es-sādisu veǿl-ʿişrįne250 9) giyecek ve ẕįnet ve 

dülbend ve üsküf ve börk görmek 10) her kim düşünde temyįz251 giyecek görse veya 

geyse 11) din eriliġi ʿ izzu ve cah tevbe ḳılmaḳ ve ve pādişāhlıḳ ve reǿis 12) likdir  dülbend 

görmek ululuḳdur  ve börk görmek 13) eylik güdmek  üsküf görmek kendi mertebesinde 

daḫı 

32a 

1)ulu mertebeye irişmek ola  taç ve cevāhir 252görmek sulṭān 2) ve ḫaşmet ola  velākin 

dinine ziyān irişe  ammā kişi 3) başına taç vurmaḳ 253serverlikdir  ve börk görmek 4) 

beglige delildür  düşde ḳara ṭon 254giymek sulṭānlara 5) muḥtesiblere ve ḳadılara eyüdür 

yiŋi255 bütün ise  eger eski 6) ise muṣibet ve ġuṣṣadur  yişil256 ṭon giymek 7) dini ḳavį ve 

ṣalaḥiyetdür  ve ḳızıl ṭon ḫusumetdür 8) ve ṣarı ṭon giymek ṣayrılıḳdır  ve düşde ḳaşıḳ 

ve izār 9) devlet ve vilāyet ola ve gömlek din diyānet ola 10) ṭaylesān cah ve mertebe ola  

cevāhir görmek eline miras 11) gire  altun yüzük ʿavratlara cah ve mal ola yüzügiŋ257 12) 

iki ḳaşı var ol kişiniŋ malı arta  muʿtebirler ki baʿżısı 13) ider ki bir ḳarında iki veled ṭoġa  

yüzügi ṣınıḳ görse 

32b 

1)malı gide eger düşde mühür ursa ulı mertebeye 2) irişe es-sābiʿu veǿl-ʿişrįne258 cimāʿ  

itmek ve öbmek259 3) ve ḳocmak  ve nikāḥ ḳılub ḫutbe oḳumaḳ ve dügün 4) eylemek  

İbrahimū Keremanį eydür her kim düşde dügün 5) eylerdi260 ol kişiye pādişāh ṭarafından 

ziyān irişe 6) nikāḥ ḳılub ḫutbe oḳusa taŋrınıŋ fermanın 7) yerine getürmek ola  eger 

düşde görse kim ḳarındaşı 8) cimāʿ iderdi ve daḫı şol kişiler kim anlara nikāḥ 9) ḳılmak 

yoḳdur anlardan eylik göre  düşde ādemden 10) ġayrı ile her ne canavar görse cimāʿ iderdi 

11) ol kişi ulu mertebeye irişe  görse kim düşinde 12) ʿavrat öbür ḥāceti revā olur  göre 

kim düşinde 13) kendi261 ʿ avratıyla cimāʿ itse ana bir muṣibet irişe 

33a 

1) eger göre kim kendi ḳızıyla  cimāʿ iderdi ḥāceti 2) revā ola  ve düşman üzerine ẓafer 

bula  ve eger 3) göre kim bir ḳızın262 ḳızlıġıŋ aldı ol kişiniŋ baġlu 4) işleri açıla ve 

muradına vaṣıl ola eŝ-ŝāminu veǿl-ʿişrįne263 5) bendi ve zencįr  ve bukaġı ve demür ib ve 

 
250 A31b, ⁸es-sādisu vel-ʿişrįne (C,35a/8): bāb yigirmi altıncı 
251 A31b, ¹⁰temyįz (C,35a/11): temüz  
252 A32a, ¹taç ve cevāhir  (C,35b/1): tāc cevher  
253 A32a, ³başına taç vurmaḳ (C,35b/5): başında urunmaḳ  
254 A32a, ⁴ḳara ṭon (C,35b/11):ḥāre  
255 A32a, ⁵yiŋi (C,35b/12): yiniçe  
256 A32a, ⁶yişil (C,36a/2): yeşil  
257 A32a, ¹¹yüzügiŋ (C,36b/6): yüzigünüŋ  
258 A32b, ²es-sābiʿu vel-ʿişrįne (C,36b/11): bāb yigirmi altıncı 
259 A32b, ²öbmek (C,36b/12): öpmek  
260 A32b, ⁵eylerdi (C,37a/2): iylerdi  
261 A32b, ¹³kendi (C,37b/7): kendü  
262 A33a, ³ḳızın (C,37b/10): ḳızuŋ  
263 A33a, ⁴eŝ-ŝāminu vel-Ǿişrįne (C,37b/12): bāb yigirmi yedinci 
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panbuḳ ve igne 6) ve odun ve ḳamçı görmek düşde ib264 görmek ululara 7) ulaşmaḳ ola  

ve ibi germek daḫı heman bu taʿbįri 8) ḳılmaḳ gerekdür  eger düşde bir ible baġlanmış 9) 

görse ḳuṣur ve bāṭıl işe meyil eylemekdir  bukaġı görmek 10) din fesādıdur  göre kim 

ayaġı duzaġa düşmüş mekir 11) ḳılalar  eger göre kim ḳamçıyla vururlardı265 her ḳamçıya 

biŋ 12) aḳçe266 eline gire  düşünde ḫasta görse günahlu 13) ola  düşünde odun yandurdı267 

iyü ʿamel ḳıla  veya  

33b 

1)bir düşman ḳahır eyleye  düşde igne268  ile bir nesne 2) dikerdi ḥācetleri revā ola  

ammā269 ʿavrat ṭonın 3) diker görmek iyü degildir  iplik görmek sefer 4) ola  pāmuḳ270 

görmek ḥelal mal ola et-tāsiʿ 5) veǿl-ʿişrine271 silāḥ demüri aletlerin272 ve and içmek 6) 

düşde ḳalḳan görmek ululuḳ ve ḳılıç görmek 7) düşmana ẓafer bula oḳ yay görmek ṭoġrı 

ḫaberdur 8) düşde demür altın görse heb düşman üzerine ẓafer 9) bula her kim düşde 

āyįneye baḳsa273 yavuzluḳ ola 10) ḳayḳuya düşe ʿameldar ise işinden maʿzūl ola 11) eger 

pādişāh ise ʿavratına ḥelāḳ274 vire ẓālim ve fesād 12) aşikāre ola ve andan ḫalḳ incine 

eger ṭoġrı yire 13) andı içdi elbetde bir muṣibet irişe tevbe ḳılmaḳ       

34a 

1)gerekdür eger ṣalaḳa andı içse bir iş eline gire 2) anıŋ içinde baylıḳ ola eger nikāḥ ḳılsa 

giru 3) ʿamel ḳıla ve malı çoḳ ola eŝ-ŝelāŝįn275 ibek276 ve ḳıl 4) ve ḳuzu ve yüŋ ve ṣūretler 

bunlar heb eyüdür raʿiyyetlere 5) yavuz ola fiǿl-cümle ṣūretler görmek dinine ziyān 6) 

ola ammā ebrişim ṭon 277ve yeŋi ṭon destmāl ʿ izzet 7) ve devlet ve zįnet ola ve çoḳ ṣūretler 

görmek ʿizzet 8) ve ḥürmetdür  velākin ehline eyü degildür ehl-i 9) ṣalāḥıŋ dinine278 

ziyāndır el-ḥādį veǿl-ʿişrine279 gözsüz280 10) ve elsiz ve ayaḳsız ve dilsiz ve ṣaġır görmek 

her kim 11) kendini iŋiler görse ḫayırdır  düşde ʿillet 12) sebebiyle iŋlese taŋrınıŋ emrine 

rāẕį olmaya  göre kim 13) belalara ṣabr iderdi ḳamu belalardan emin ola 

34b 

1)eger kendü özüni gözsüz görse ĥaķḳ taʿālā 2) yolunı gözlemeye  eger göre kim ayaḳları 

kesilmiş ol 3) kişi taŋrı  taʿālā yoluna varmaya kendüye 4) taḳṣįrliḳ eyleye  düşinde 

 
264 A33a, ⁶ib (C,38a/1): ip  
265 A33a, ¹¹ ḳamçıyla vururlardı (C,38b/8): ḳamçıyıla ururlardı  
266 A33a, ¹²aḳçe (C,38b/9): aḳça  
267 A33a, ¹²odun yandurdı (C,39a/1): odun ṣındurdı  
268 A33b, ¹igne (C,39a/5): igine 
269 A33b, ²amma (C,39a/6): veleykin  
270 A33b, ⁴pāmuḳ (C,39a/8): pānbuḳ  
271 A33b, ⁴ et-tāsiʿ veǿl-ʿişrine (C,39a/10): bāb yigirmi tokuzuncu  
272 A33b, ⁵demüri aletlerin (C,39a/11): demürci aletleri  
273 C40a, ¹āyįneye baḳsa (A,33b/9): ʿaynaya baḳsa 
274 A33b, ¹¹ḥelāḳ (C,40a/3): ṭālāḳ  
275 A34a, ³eŝ-ŝelāŝįn (C,40a/11): bāb otuzuncı 
276 A34a, ³ibek (C,40a/12): ipek  
277 A34a, ⁶ebrişim ṭon  (C,40b/4): ibrişim ṭon  
278 A34a, ⁹ehl-i ṣalaḥıŋ dinine (C,40b/9): ehl-i islāmun dinine  
279 A34a, ⁹el-ḥādį vel-Ǿişrine (C,40b/10): bāb otuz birinci  
280 A34a, ⁹gözsüz (C,40b/10): gözsiz  
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kendini ṣaġır 5) olmuş bir ĥaḳḳı işitmeye eyü baṭıl işleye ve eger 6) göre kim ʿilletleri 

var idi illa ḫoş olmuş anıŋ 7) işi bir vecihle ola eŝ-ŝanį veǿl-ŝelāŝįn281 sinle282 8) ve ölü ve 

zindān ve ḳafes283 ve ḳuş görmek muṣibet 9) ola  ammā ẕindan görmek murad bulmaḳ 

ola sinle 10) görmek ʿ ibret dutmaḳ ola  ve günahlarına tevbe 11) ḳılmaḳ ola  ḳafes görmek 

ḳayḳu ve ġuṣṣa ola 12) sinden çıḳmaḳ ḳayḳudan çıḳmaḳ ola  ve ölüyı 13) ölü görmek 

ḫayır ola ölüyü dirilmiş görmek 

35a 

1)murad bulmaḳ ola  kendini ölmüş görse yaşı uzun 2) ola velākin284 ev ḫarab ola  eger 

düşde göre kim bir 3) öli oġlan ölmüş ol ölüye raḥmet ola dünyadan 4) aḫrete įmānıyla 

gitmesine delildür ʿazabdan ḳurtula 5) eger göre kim bir ölü ḫasta olmuş anıŋ canı-içün 

6) ṣadaḳa vire düşünde bir ölüyi bir diri 7) ḳocdı düş göreniŋ ʿömrı uzun ola ammā 

Muḥammed bin 8) Sįrįn eydür ʿömrı az ola dimiş ve bir nice muʿabbirler 9) ideler kim 

aḳrabasıyla yanında mufāraḳat vāḳiʿ ola 10) düşinde mezar ḳazsa ev veya sarāy yaba göre 

kim 11) bir ölü bir diriyi alub mezara girse ol diriye 12) ḳatılıḳ285 ola  yāḫūd olıcak286 

ʿazabı ḳatı ola ṣadaḳa 13) virmek gerekdür  düşinde bir ölü bir diriye 

35b 

1)bir nesne virdi virdigi nesne ḳatı ola bir ölü 2) bir diriden söz işitdi ol gün ol sözı 3) bir 

kişiden işide allah-u aʿlem eŝ-ŝelāŝe veǿs-ŝelāŝįn287 4) öldürmek ve el ve ayaḳ kesmek ve 

daḫı ḳamçıyla urmaḳ 5) düşde bir kişiyi öldürdı düşmanlarına ẓafer bula 6) ve kim ki 

kendiniŋ başın kesdiler teninden ayrıldı 7) bu başın bir cemaʿatden ayırdı eger göre kim 

bir kişiniŋ 8) ayaġı kesilmiş įmānı ḳuvvetlü ola ve ʿömrı uzun 9) ola  eger göre kim elin 

ve ayaġın şöyle ḳana 10) ḳomuş idi ḳaradaşı288 veya ḫıṣımı seferden kala 11) barmaḳ 

kesmek oġlandan ve ḳızdan ayrılmaḳdır 12) ve çoḳ ġaza ḳılmaḳdır  er-rābiʿ veǿs-

ŝelāŝįn289 13) cenki290 ve cebhane ve ḳānūn şeste ve saṭrenc 

36a 

1)ve zar oynamaḳ ve ḫoş sözler avazın işitmek şöyle 2) ideler kim her nesneniŋ avazı 

ḫūb291 ve laṭifdür her kim 3) düşde anları göre veya işide sāzlıḳ ve iyü sözler 4) ola ve 

lākin düşde yigit avazın işitmek ḳoca 5) avazın işitmek yigrekdür devlet ve nesretdür 6) 

saṭrenc oynamaḳ baṭıl işdür  ve lākin nerdi oynamaḳ 7) yigrekdür  eger göre kim kendisin 

yiŋerlerdi 292iyü degildür 8) żaʿįflıġa ve melālete delāletdir  ve eger göre kim nerdi 9) 

 
281 A34b, ⁷es-ŝanį veǿl-ŝelāŝįn (C,41a/10): bāb otuz ikinci  
282 A34b,⁷sinle (C,41a/11): sinile  
283 A34b, ⁸ḳafes (C,41a/11): ḳafās 
284 A35a, ²velākin (C,41b/5): veleykin  
285 A35a, ¹²ḳatılıḳ (C,42a/5): ḳıtlıḳ 
286 A35a,¹²olıcak (C,42a/6): öliçek  
287 A35b, ³eŝ-ŝelāŝe veǿŝ-ŝelāŝįn (C,42a/11): bāb otuz üçünci  
288 A35b, ¹⁰ḳaradaşı (C,43a/3): ḳarındaşı  
289 A35b, ¹²er-rābiʿ veǿs-ŝelāŝįn (C,43a/7): bāb otuz dördünci  
290 A35b, ¹³cenki (C,43a/7): çeng  
291 A36a, ²ḫūb (C,43a/10): ḫoydur  
292 A36a, ⁷kendisin yiŋerlerdi  (C,43b/4): kendüzin yiglerdi  
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oynardı ki yavuz işdir cemiʿ günahlarına tevbe gerekdür 10) el-ḫamse veǿŝ-ŝelāŝįn293 

taḫıl ṣatun alub çuvala ḳoymaḳ 11) ve ġayrı daneleri görmek ġayet iyidür İbn-i Sįrįn 12) 

eydür taḫıl ṣatun almaḳ her nesne kim danedür anları 13) yolda dökülmüş görmek ġayet 

ucuzluġa delālet 

36b 

1)ider eger düşde bir iḳlime od düşe ol iḳlimin 2) pādişāhı ẓulüm eyleye eger düşde görse 

kim bir ulu ṭaʿam 3) dileye anıŋ canı-içün ṣadaḳa virmek gerekdür eger 4) ölü bir kimseye 

nesne virse ucuzluḳ ola ve hem işi 5) yürüye allah-u aʿlemu es-sādis veǿŝ-ŝelāŝin 
294sekirtmek295 ve yirden296 6) ṣıçramaḳ ve havada uçmaḳ İbn-i Sįrįn eydür her kim 

kendini 7) havada uçar görse ol kimseye bir uzun sefer vāḳiʿ 2978) ola doġrı göge gitse 

giri dutsa iyü degildir 9) tevbe ḳılsın eceli yaḳın gelmişdür ve eger göge aġdı 10) ṣoŋra 

giri inse saġ ve selāmet ola eger düşde 11) bir kişi bir ṭāġa uçardı ʿavratı taṭlıḳ iyü bir   

ʿavrat 12) daḫı ala eger düşde ḳuş gibi uçardı āŋa bir ʿazįm 13) iş düşe ve çoḳ mal eline 

gire ve eger göre kim 

37a 

1)düşde bir yirden bir yire uçardı bir sefer eyleye düşde 2) kendini gökde görse velāyet 

bula eger düşde hava üstüne 3) bir av beslese ulı mertebeye ire  göre kim taşdan evi var 

idi 4) dünya işinden ferāġat kala  düşde göre kim tuçdan evi var 5) idi eminlik ola eve 

girmek dünya işine aldanmaḳdır 6) allah-u  aʿlem es-sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn298 canavarlar ve 

ḥayvanlar ve ḳuşlar 7) suveyledu299 kim ve ġayrıyı görmek şöyle ideler kim her kim görse 

canavarlar 8) veyāḫut ḳuşlar veyāḫut ṭavarlar görse bir iş işleye kim 9) andan  ṭamaʿın 

kesmiş ola giru eline ala daḫı ideler kim 10) ḫalḳı içinde ʿaziz ve muʿteber ola ve eger 

düşde ġarḳa 300  ile 11) suveylese 301  ānıŋ ile bir iş işleyeler ki cümle ʿālem 302  ānıŋ 

ʿacayibine 12) ḳala303 düşde ḳuzġun ile suv-eylese304 bir ʿ aziz kişiyle 13) kelecesin işidüb 

şād û ḥürrem ola  eŝ-ŝāmin veǿŝ-ŝelāŝįn 305 

37b 

1)at ve eşek ve ḳaṭır ve deve görmek şöyle ideler kim 2) her kim göre ata binmiş beglik 

ve ʿizzu ve cah memleket issi ola 3) eger bindigi at ayarlu ve yavaş ululuḳ ve mertebe 

bula 4) eger göre kim atı ve eşegi veya ḳaṭırı baġlanmış ṭurur ʿizzet 5) ve devlet bula eger 

 
293 A36a, ¹⁰el ḫamse veǿŝ-ŝelāŝįn (C,43b/7): bāb otuz beşinci  
294 A36b, ⁵es-sādis veǿŝ-ŝelāŝin (C,44a/7): bāb otuz altıncı  
295 A36b, ⁵sekirtmek (C,44a/7): segirtmek  
296 A36b, ⁵yirden(C,44a/7): yardan  
297 A36b, ⁷uzun sefer vaḳiʿ ola (C,44a/10): ıraḳ sefer vaḳiǾ ola  
298 A36b, ⁶es-sābiǾ veǿŝ-ŝelāŝįn (C,45a/1): bāb otuz yedinci  
299 A37a, ⁷suveyledu (C,45a/1): söyledügin  
300 A37a,¹⁰ġarḳa (C,45a/5): ḳarġa 
301 A37a, ¹¹suveylese (C,45a/6): söyleşdi  
302 A37a, ¹¹cümle Ǿālem (C,45a/6): ḳamu Ǿalem  
303 A37a, ¹²ʿacebiyetine ḳala (C,45a/7): Ǿacaba ḳalalar  
304 A37a, ¹²suv-eylese (C,45a/7): söylese  
305 A37a, ¹³eŝ-ŝāmin veǿŝ-ŝelāŝįn  (C,45a/8): bāb otuz sekizinci  
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göre kim atınıŋ kuyruġı iki veya biŋ306  6) olmuş bu düşi görenleriŋ fevkerleri veya 

zannları çoḳ 7) ola eger atını ḳorḳusuz olmuş görse āŋa tiz nuḳṣān 8) irişe nevgerleri 

sebebinden eger göre kim bir ata binmiş 9) uçardı ol kişiniŋ dünyası ve aḫreti maʿmūr ola 

10) bir ādemiŋ üstüne at binmiş ol ādem bir muṣibet işleye 11) eger göre kim atı erişidir 

bir işde maʿrūf ola eger 12) at ḳır olsa ululuḳ bula eger dorı görse kim 13) pādişāhlıḳ bula 

eger atı ḳula görse ṣayruluḳ 

38a 

1)eger atı ṣarı olsa ḫastalıḳ  ola atı yaġız ise 2) ʿavrat ala eger at boz ise hebisinden 

eḥsāndır307 3) eger atdan indi bir işden maʿrūf308 ola veyāḫut ʿavratına 4) ṭalāḳ vire eger 

ata binüb at ile şehre girse 5) düşmanına ẓafer bula eger düşinde ḳısraġı var idi 6) ʿavrat 

ala eger ḳara ise mallu ʿ avrat ala309  eger 7) ḳır ise ʿ avrat parasa ola310 eger ḳısraġı ablaḳ311 

ise 8) ʿavratı düsbi ola312 eger ḳısraġı ḳumulsa313 ʿavratı 9) oġlan ṭoġura düşinde ḳısraġı 

uġrılansa314 ʿavratına 10) bir iş vākiʿ ola eger göre kim atları çoḳ idi 315 malı 11) çoḳ ola 

eger göre kim at atın yirdi ʿaziz 12) eger ḳısraḳ südin içerdi bir ulu kişiye 13) yaḳın ola 

eger ata tersi binmiş bir yavuz iş işleye  

38b 

1)eger düşinde bir kişiyle beraber ata binmiş görse ʿavratıŋ 2) bir āḥar kişiyle başı ḫoş 

ola316 eger saḳar317 ata binmiş 3) devlete ire eger bir ḳaṭıra binse sefer iye eger ḳaṭır ḳara 

4) ise ḳatı sefer iye eger dişi ḳaṭıra binse yaşı 5) uzun ola eger layıḳ ise vezįr ola eger 

ḳaṭır ayarlı 6) ise bir ulu kişiniŋ ḳızın dileye eger bir ḳaṭır armaġan 7) getürseler bir ʿavrat 

ala eger ḳızıl ḳaṭırı ḳara var ise 8) şaẕlıḳ ola eger ḳaṭır anıŋ ile suv-eyleye bir ʿacayib318 

9) iş işleye eger ḳaṭır yükli olsa malı arta 10) fiǿl-cümle ḳaṭırıŋ derisi ve eti heb mala 

delālet ider 11) eger düşinde eşegi319 var ya binmiş devlet ve saʿādet 12) eger yükli görse 

devleti arta doġurmuş görse 13) her neye umįdi320 var ise irişe eger boġazlasa atı  

39a 

 
306 A37b, ⁵biŋ (C,45b/3): büyük  
307 A38a, ²hebisinden eḥsāndır (C,46a/1): dükelinden yigrekdür  
308 A38a, ³maǾrūf (C,47a/2): maǾzul  
309 A38a, ⁶mallu Ǿavrat ala (C,46a/6): Ǿavrat melūl ola  
310 A38a, ⁷ḳır ise Ǿavrat parasa ola(C,46a/7): ḳızıl olsa Ǿavratı parsa ola  
311 A38a, ⁷ablaḳ (C,46a/8): eblaḳ  
312 A38a, ⁸düsbi ola(C,46a/8): oruspı ola  
313 A38a, ⁹ḳumulsa (C,46a/9): ḳunlacı  
314 A38a, ⁹uġrılansa (C,46a/10): uġurlanmış  
315 A38a, ¹⁰çoḳ idi  (C,46a/12): çoġıdı  
316 A38b, ¹*²1) eger düşinde bir kişiyle beraber ata binmiş görse ʿavratıŋ bir āḥar kişiyle başı ḫoş ola 

(C,46b/3-4): ve görse biregüyile arṭlaşmış  ‘avrat bir kişiye başı ḫoş eyleye  
317 A38b, ²saḳar (C,46b/4): semer  
318 A38b, ⁸Ǿacayib (C,46b/2): Ǿaceb  
319 A38b, ¹¹eşegi (C,47a/4): işegi  
320 A38b, ¹³ümidi (C,47a/8): ümiz 
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1)yise ġaǿibden321 mal eline gire  eger bir yazuda eşekden322 2) düşdi ol kişi derviş ola  

eger eşek sudın 3) içerdi ol kişi ṣayru ola  eger eşegi ḳaṭır olsa seferden 4) mal irişe  eger 

eşegi ṭoġursa muradı ḥaṣıl ola 5) düşinde deveye binse bir uzun sefer 323ide  eger 6) 

deveden inse melāmet ḥaṣıl olur  deve ile 7) ṣavaş itse düşmanıyla ṣavaşa  eger 

devesinden 8)ṣüd saġsa mala irişe  ṣüd yürine ḳan geldi324 9) ḥaram mal eline gire  eger 

dişi deve doġursa ya elinden 10) alsalar ʿavratıyla ṣavaş ide  ya devesi doġursa 11) oġlı 

ṭoġa325  deve eti yirdi ṣayru ola devesi 12) ögürdı düşmanına ẓafer bula  eger devesi at 

gibi 13) sekirdi326 devleti arta  eger bir şehirde çoḳluḳ deve 327 

39b 

1)görse yiŋiçeri ola kim bir iḳlime gire otura 2) allah-u  aʿlem et-tāsiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn328 ḳurt 

ve canavarlar ādem öldürdigin 3) ve ılḳı boġazladıġın görse şöyle ideler kim  düşde 4) 

ḳaṣṣab görmek ẓālimler ile muṣāḥibet olmaḳdır329 eger 5) ḳaṣṣablıḳ iderdi tevbe ḳılmaḳ 

girek tā kim elinden 6) bir yavuz iş gelmeye eger ḳaṣṣab-ile suḥbet itse bir ẓālim ile 7) 

suḥbet eyleye düşinde canavar kendini diri yirdi330 8) nāḥaḳ yire bir kişiniŋ malını ala 

eger bir kişiniŋ boġazın 9) keserdi ol kişiniŋ malını yiyeler eger göre kim ılḳıyla 10) 

yāḫūd canavarlar ile ādem öldırırlerdı elbetde ol 11) kişiye pādişāhdan rāḥatlıḳ irişe eger 

göre kim 12) ılḳının derisiniŋ yüzerdi ol ılḳı issiniŋ malına 13) ẓālim ṣataşa eger göre kim 

dişlerin ḳırdılar ḳamu ḫıṣımlarından  

40a 

1)ayru düşe el-erbaʿįn331 ḳoyun ve ḳuzu332 ve oġlaḳ 2) ve kiçi görmek ḳoyun görmek 

ḥelal mal ola boġazlayub 3) etin yiye düşmanına ẓafer bula  ḳoyuna binse muradına 

yitişe 333  4) bir ḳoyunı omuzuna alsa rızḳı arta  bir ḳoyunuŋ boynuzın 5) ṣındırsa 

dervişlere mażarrat ola  eger bir ḳoyunu ḳurban 6) eylese beladan ḳurtıla  yāḫūd bir ḳul 

āẕād eyleye  eger ṣayru 7) ise ḫoş eyleye  eger ḳoyunun etin yidi ol ʿavratına murad 8) 

ala  eger ḳoyunı ḳuzuladı ʿavratı oġlan ṭoġura 9) eger bir ḳuzuyu boġazladı oġlı ola ve 

muṣibet ola 10) eger ḳoç öldürdı düşmanına ẓafer bula ḳoyunlara çobanlıḳ 11) iderdi 

beglik bula faide irişüb feraḥ ola 12) eger ḳoça bindi ululuḳ bula ḳoç anıŋ üstüne 13) 

bindi bir ulu kişiden yavuz keleci ve zaḥmet göre 14) eger keçi var idi rızḳı çoḳ ola eger 

kiçi334  

 
321 A39a, ¹ġaibden (C,47a/10): ġayibden  
322 A39a, ¹eşekden (C,47a/11): işekden  
323 A39a, ⁵uzun sefer (C,48a/7): uzaḳ sefer  
324 A39a, ⁸ṣüd yürine ḳan geldi (C,48a/12): süd yirinden ḳan giderdi  
325 A39a, ¹¹oġlı ṭoġa (C,48b/4): oġlı doġa 
326 A39a,¹³sekirdi (C,48b/8): segirdürdi  
327 A39a, ¹³çoḳluḳ deve (C,48b/9): çoḳ develer 
328 A39b, ²et-tāsiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn (C,48b/10): bāb otuz tokuzuncu 
329 A39b, ⁴muṣāḥibet olmaḳdır (C,49a/1): muṣāḥib olmaḳ 
330 A39b,⁷diri yirdi (C,49a/6): deri alurdı  
331 A40a,¹el-erbaʿįn (C,49b/1): bāb ḳırḳıncı  
332 A40a,¹ḳuzu (C,49b/1): ḳuzı  
333 A40a,³muradına yitişe(C,49b/5): murad yimek  
334 A40a,¹⁴kiçi (C,50a/12): keçi  
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40b 

1)āruḳ olsa ol ilde ḳıtlıḳ ola335 eger çoḳluḳ kiçiler 2) güderse ol il üstüne ulu ola  eger 3) 

kiçiden süd saġsa ḥelal mal eline gire  eger 4) oġlaḳ ve ḳuzu boġazladı ve etin yidi āŋa 

bir muṣibet 5) irişe  eger bir ḳuzunuŋ336 derisin yüzerdi oġlı ola 6) eger kiçi etin ṣatun 

aldı evine getürdi evine 7)  ḫastalıḳ gire etin yise yaşı uzun ola  eger 8) yüŋ görse niʿmet 

artuḳlıġı ola eger ḳoyun ya kiçi 9) ya ṣıġır düşde biriniŋ başın bulsa ululuḳ ve devlet 10) 

bula  her baş düşde iyüdür illa ādem başı 11) iyü degildir  düşde iç yaġı yabsa ḥelal mal 

eline 12) gire  her nesne kim ḳoyun ḳarnunda heb vardur ḥelal mal 13) ola  eger düşinde 

tavuḳ öldürse bir yavuz kişi337 14) üzerine ẓafer bula eger tavuḳ etin yise yabṣa bir oġlana  

41a 

1) ḳız ala eger tavuḳ yavrusın ṣatsa oġlı ṭoġa şaẕ 2) ola allah-u aʿlem  el-ḥādį veǿl-

erbaʿįne 338dülger yondı 3) ve geyik ve ṭavşan görmek  4) bunlardan ṭutdı ya vurdı339 

ġanimet ve ḥelal mal ola  göre kim dülger 5) yondıġına bindi bir muṣibet irişe  dülger 

yondı 6) ānı divşirdi āŋa bir ziyān irişe ve bir ġarib kişiden 7) mezarrat yitişe göre kim 

giyik öldürdı 8) veya ṭutdı veyāḫut yabdı ol kişiniŋ mal 9) eline gire eger göre kim 

giyiklerle 10) yürür bu düşi gören kişi ṣalāḥiyyet340 üzere ola 11) ṭavşan görmek ʿavrat 

ola  ve mal ola fil 12) cümle ʿ avrat ve canavarlar heb mal ve  menfaʿatdur 13) ve niʿmetdir 

eŝ-ŝanį veǿl-erbaʿįne 341fil ṣu ṣıġırı  

41b 

1)ve ḳaŋlı görmek  eger görse bir file342 binmiş fil āŋa 2) muṭįʿ ola  pādişāhlıġa layıḳ ise 

pādişāh ola layıḳ 3) degil ise ulu mertebeye irişe ve bir pādişāh-ile 4) ṣavaş iye  eger 

düşde filiŋ etin 343yise 5) mal ve menfaʿat issi ola  eger filiŋ südin 6) içse çoḳ mal menfaʿat 

issi ola  düşde 7) filiŋ eti ve derisi heb menfaʿatdur  düşde 8) filiŋ sökügin görse düşmana 

ẓafer bula 9) eger filiŋ ayaġı atıŋ ayaġı üstünde olsa 10) bir pādişāhdan ġuṣṣa yitişe  eger 

çeri 11) içinde bir file binmiş bir ulu mertebeye irişe 12) eger fil anıŋ ile ṣavaş  iderse 

sulṭāndan 13) cevir irişe  eger bir fil bir yirde bir fil  

42a 

1)yirde var idi sulṭān bir iḳlimden bir iḳlime vara eger 2) göre kim fili öldürse pādişāh 

ḥelāḳ ola 3) eger göre kim atı öldürdı sulṭān ol düşi 4) gören kişiyi öldüre ṣadaḳa virmek 

lazımdur eger 5) ṣu ṣıġırına binmiş mal eline gire  ṣu ṣıġırı 6) içinde durmuş beglere yaḳın 

ola  ṣu ṣıġırı 7) ile ṣavaşır kendiden büyük kişiyle ṣavaş ide 8) eger ṣu ṣıġırına binse 

 
335 A40b,¹ol ilde ḳıtlıḳ ola (C,50b/1): ol yılda ḳıtlıḳ ola 
336 A40b,⁵ḳuzunuŋ (C,50b/5): ḳoyunuŋ  
337 A40b,¹³bir yavuz kişi (C,51a/7): bir yād kişi  
338 A41a,²el-ḥādį veǿl-erbaʿįne (C,51a/10): bāb ḳırḳ birinci 
339 A41a,⁴ṭutdı ya vurdı (C,51a/12): dutdı veyahuz urdı 
340 A41a, ¹⁰ṣalāḥiyyet (C,51b/7): ṣalıḥiyyet 
341 A41a,¹³es-ŝanį vel-erbaǾįne  (C,51b/10): bāb ḳırḳ ikinci  
342 A41b,¹file (C,51b/12): pile  
343 A41b,⁴filiŋ etin (C,52a/3): pilüŋ etin  
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ululuḳ bula 344  eger 9) ḳaŋlıya 345  binmiş bir yiriŋ ḥükümeti āŋa virile 346 10) daḫı 

sulṭāndan menfaʿat bula eger ḳaŋlının 11) yüki var ol yük üstüne bindi yavuzdur ḫayır 

olmasa347  12) eŝ-ŝelāŝe veǿl-erbaǾįne348  ḳara ṣıġır ve inek ve öküz 13) ve buzaġı349 

görmek şöyle ideler kim eger öküz  

42b 

1)ve buzaġı üstüne binmiş pādişāha yaḳın ola beglik 2) ve ululuḳ bula düşde öküzin 

ursalar yāḫūd boynuzun 3) çıḳarsalar bir işden maʿzūl ola göre kim öküziniŋ 4) başı iki 

olmuş ḳuvveti ve devleti arta düşde 5) öküzün etin üleşdirdi ol şehriŋ ʿāmili malın 6) 

üleşdirirler  düşde arıḳ öküz 350görmek ṣayruluḳdur351 7) ve semiz352 öküz eti görmek 

ḫayırlu raḥmetdur düşde 8) çoḳ353 ṣıġırları iletdi baġladı ol kişiye menfaʿatler irişe 9) 

göre kim ānı boynuzu ile vurdı bir ʿamelden maʿl ve maʿzūl ola ve yavuzluḳ 10) irişe 

düşde göre kim sıġırları çoḳ cümlesinde heb 11) boynuzları var heb semiz ol yıl ucuzluḳ 

olur 35412) eger āruḳ görse ol yıl ḳıtlıḳ olur ve göre kim sıġır 13) ṣudan içerdi yoḫsul bay 

ola ḳul āẕād ola  bay ise  

43a 

1)mertebesi arta  düşde inegi bozāladı āŋa rızıḳ  ḳabusı 2) açıla  düşde bir buzaġı vursalar 

oġlı ṭoġa eger ṣıġır 3) üzerine binse mal bula  südin ṣaġardı borcundan 4) ḫalaṣ ola  ṣayru 

ise şifāǿ bula ḳul ise āẕād ola 5) ġuṣṣalu ise şaẕ ola  bazirgān355 ise aṣṣı bula 6)  ṣıġır eti 

yirdi mal bula el-rābįǾ veǿl-erbaʿįne356 ṭoŋuz 7) ve ṣıçan ve davşan357 ve kūṣe ve maymun 

ve ḫoros358 8) ve örümcek359 görmek şöyle ideler kim  ṭoŋuz görmek 9) bir ḫayırlu kişi 

ola ve aḥmaḳ ola ṭoḳuz ile ṣavaş itmek 10) āŋa benzer kişiyle ṣavaş ide ṭoḳuz360 etin yirdi 

11) ḥaram mal eline gire yāḫūd bir ḥasūd kişiye ḥāceti 12) revā ola düşde eyü görse bir 

eyü er ola düşde 13) ṭoŋuz öldürdı bir yavuz kişi öldüre südiyle  

43b 

1)çoḳ doŋuzları urdı 361ḥaramdan çoḳ mal eline gire 2) düşünde ṭoŋuz güderdi aṣılsız 

veya ḳavimlere veya fāsıḳlara 3) ḥüküm eyleye eger ṭoŋuz etin yise ḥaram mal yiye her 

 
344 A42a,⁸ululuḳ bula (C,52b/3): ululuġ irişe 
345 A42a,⁹ḳaŋlıya (C,52b/5): ḳaŋluya 
346 A42a,⁹bir yiriŋ ḥükümeti āŋa virile (C,52b/5-6): bir yirün ḥükmin aŋa vireler 
347 A42a,¹¹ḫayır olmasa(C,52b/8): ḫayr olmaya 
348 A42a,¹²eŝ-ŝelāŝe veǿl-erbaǾįne(C,52b/10):  bāb ḳırḳ üçünci 
349 A42a,¹³buzaġı (C,52b/11):buzaġu 
350 A42b,⁶arıḳ öküz (C,53a/5): aruḳ öküz  
351 A42b,⁶ṣayruluḳdur (C,53a/5):ṣayrulıḳdur 
352 A42b,⁷semiz(C,53a/6): semüz 
353 A42b,⁸çoḳ (C,53a/6): çoḳlıḳ 
354 A42b,¹¹ol yıl ucuzluḳ olur (C,53a/11): ıl ucuzlıḳ ola 
355 A43a,⁵bazirgān (C,53b/12): bazurgan  
356 A43a,⁶el-rābįǾ veǿl-erbaǾįne(C,53b/12): bāb ḳırḳ dördünci  
357 A43a,⁷davşan (C,54a/1): ṭavşan  
358 A43a,⁷ḫoros (C,54a/2):ḫurus 
359 A43a,⁸örümcek (C,54a/1): örümçek  
360 A43a,¹⁰ṭoḳuz (C,54a/4):ṭoŋuz 
361 A43b,¹çoḳ doŋuzları urdı (C,54a/8): çoḳ ṭoŋuzı vardı  
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vecihle 4) düşde ṭoŋuz ile ile dürüşmeḳ iyüdür ve aḫret içün362 yaramaz 5) fiǿl-cümle 

ṭoḳuz363 ḥaramdur düşinde sıçan görse 6) munafıḳdur ve munafıḳ364 ʿavratdur eger düşde 

7) ṣıçan ṭutsa365 yaḳub evinden ṭaşar çıḳarsa  8) evinden bir yavuz ʿavrat çıḳara ḳova 

ṣıçan öldürür 9) bir yavuz ʿavrata ẓafer bula düşinde ṣıçan etin 10) yerdi ʿavratın boşaya 

düşünde bir yoluŋ 11) ṣıçanlar yürürlerdi bir bölük ʿ avratdan mekir irişe 12) düşinde göre 

kim evine ṣıçan girdi 13) bir yavuz ʿavrat evine gire derisin gördı  

44a 

1) ḥaram mal eline gire  düşinde ṭavşan görse ʿavrat 2) ola göcen366 görmek oġlan ola  

eger düşde görse 3) örümcek367 geldi evine girdi ānıŋ evine saḥįḥ kişi 4) gele yāḫūd sāliḥa 

ʿavrat 368gele düşinde ḫoros369 5) görse müezzin ile dost ola el-ḫamsįn veǿl-erbaʿįne370 6) 

ḳurt ve aslan ve ḳablan371 ve sırtlan ve dilki 7) ve çaḳal ve it ve yābān ve cetügi görmek 

İbn-i Sįrįn 8) eydür her kim düşünde bir aslan ile ṣavaş ider 9) bir ulu kişiyle ṣavaşa  iki 

aslan biri 10) biriyle ṣavaşa iki beg biri biriyle ṣavaşa eger 11) bir aslana binse ulu 

düşmana ẓafer bula  eger 12) aslandan ḳaçardı pādişāh ḫışmından ve düşman 13) 

ḫışmından emin ola   aslan etin yerdi  

44b 

1)düşmanından nesne yiye ve çoḳ mal eline gire 2) eger aslan ile ikisi bir evde dururlardı 

düşmana 3) yaḳın ola bir aslan öldürdı ol ādem düşmanına 4) baṣa eger aslan ānı bassa 

ya ıṣırsa düşman 5) āŋa ẓafer bula eger aslan ile otursa 6) veya oyalansa372 eger layıḳ ise 

beglige irişe 7) layıḳ degilse muradı ḥaṣıl ola düşinde aslan 8) ile söyleşmiş muradı ḥaṣıl 

ola düşinde 9) ḳablan  eti yirdi düşmandan eline mal eline 10) gire  düşinde ḳablan ile 11) 

ṣavaşurdı yāḫūd üstüne binmiş bir ulu 12) kişiden ḳorḳu irişe  eger sertlan373 13)görse 

yavuzdur  eger sertlan ānı yedi bir ḳarı374  

45a 

1)ʿavrat ānı mekri eyleye  eger sırtlanıŋ etin 2)veya derisin veya tüyin375 bile getürdı 

ġaǿibden376 3) mal irişe  ammā düşde ḳurd377 görmek ẓālim pādişāh 4) ola  eger ḳurd eti 

yise belaya ire  her kim ḳurduŋ 5) etin yise yāḫūd südin içse ḳatı ḳorḳuya düşe 6) her 

 
362 A43b,⁴aḫret içün (C,54b/2): aḫiret içün  
363 A43b,⁴ṭoḳuz (C,54b/3): ṭoŋuz  
364 A43b,⁶munafıḳ (C,54b,4): ziyānkār  
365 A43b,⁷ṭutsa (C,54b/5): dutsa  
366 A44a,²göcen (C,55a/1): gügerçin  
367 A44a,³örümcek (C,55a/2): örümçek  
368 A44a,⁴saliḥa ʿavrat (C,55a/3): saliḥ ʿavrat  
369 A44a,⁴ḫoros (C,55a/5): ḫurus  
370 A44a,⁵el-ḫamsįn vel-erbaǾįne (C,55a/7): bāb ḳırḳ beşinci  
371 A44a,⁶ aslan, ḳablan (C,55a/7): arslan, ḳaplan  
372 A44b,⁶oyalansa (C,56a/4): oynasa  
373 A44b,¹²sertlan (C,56a/11): sırtlan  
374 A44b,¹³ḳarı (C,55b/1): selita  
375 A45a,²tüyin (C,55b/4): ḳılın  
376 A45a,²ġaibden (C,55b/5): ġayibden 
377 A45a,³ḳurd (C,56b/6): ḳurt  
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kim dilki378 ile ṣavaşır il ile ve ḫaṣım ile ṣavaşa 7) her kim dilki ile oynaşır bir laṭife 

ʿavrat ile başı 8) ḫoş ola  ammā çaḳal taʿbįri dilki taʿbįriyle 9) beraberdir  eger düşde bir 

it ānı ṭalardı 10) ol ādeme ġam irişe  eger anıŋ ṭonın yırtdı 11) ol kişiye yavuz söz irişe  

düşde it görmek 12) yavuz sözlü ʿavratla yāḫūd yavuz söyler er ile 13) suḥbet itmekdir  

ammā av iti görmek 

45b 

1)faḳirdür  ķurʿanda yad ḳılur kim  ُوتهٓ نهُٓم گلهِٰبِٰينُٓت عٓلهِٰم   eger göre kim ānı yırtdı    للُ اُ  مُ كْ مٓ ل ٓ عٓ ا م   (2  

düşmanına 3) ẓafer bula  eger bir dişi it ile cimāʿ 4) ḳılurdı bir yavuz ʿavratla mal eline 

gire 5) eger göre kim bir çetik379 evine girmiş 6) ānıŋ evine uġrı gire  eger bir çetük 7) 

ṭutdı ya öldürdı ya öldürdı uġrı ṭuta oldura 8) eger göre kim bir çetik etin veya derisin 

buldı 9) āŋa menfaʿat ola  eger göre kim çetik 10) ānıŋ ṭonın yırtdı yavuz sözler işide 

11) eger yavuz çetük380 görse hemān taʿbįri 12) bulur  eger göre kim çetik ānı ṭalardı 

13) āŋa ġam ola  ammā yābān çetüki 381ḫastalık 

46a 

1)ve ṣayrulıḳdır  etin ve derisin görmek uġrılıḳ 2) ve ḥaramlıḳdır ve ġammāzlıḳdır  

maymun görmek 3) eyü kişilerdür  eger düşinde maymuna binse 4) sürse nice dilerse 

düşmanına ẓafer bula  5) eger göre kim āŋa bir maymun virdiler dünya 6) āŋa fermande 

ola  eger bir maymun ile ṣavaş 7) iderdi düşmanıyla ṣavaşa  ve hem ṣayruluḳdur 8) es-

sādis veǿl-erbaʿįne382  ķuşlar bunlarıŋ etin 9) ve yumurṭasın383 görmek İbn-i Sįrįn 10) 

eydür düşde kerkes görmek 11) sulṭānlara memleket ola ve uzun yaş 12) ve iyü dirlik ola 

ve mala irişe eger 13) kerkes ānı ṣırtına alurdı işi  

46b 

1)yüce ve yüksek ola  eger kerkes 2) düşdi devletden düşe eger kerkes 3) binmiş bir yere 

sefer ide ve muradına irişe illa dinine ziyān 4) ola  eger ṭavşancıl ile ṣavaş 5) iderdi bir 

kişiden ḳorḳu dege anıŋla ṣavaşa  6) eger düşde ṭavşancıla binmiş pādişāh 7) lıḳ bula  

eger göre kim ṭavşancıl 8) ānı yidi pādişāhdan āŋa ziyān irişe  9) ve duḫar ṭavşancılıŋ384 

eti ve derisi ve kanadı ve yüŋleri 10) heb mal ve manfaʿat ola  eger göre kim 11) bir 

şahan385 elinden çıḳdı kendi malı 12) gide şahin ve ṭoġan ve balaban ve atmaca 13) 

bunlarıŋ taʿbįri şahan gibidir  

47a 

1)eger bunlarıŋ birisi elinden uçsa menṣūb 2) elinden çıḳa  düşde çaylaḳ görse uġrı 3) ola  

humā ḳuşı görmek rızıḳ ola ve hem pādişāh 4) ola  ṭāǿūs görmek heb bunlar mala 

 
378 A45a,⁶dilki (C,56b/9): dilkü  
379 A45b,⁵çetik (C,57b/3): çetük  
380 A45b,¹¹yavuz çetük (C,57b/9): yavrı çetügün  
381 A45b,¹³yaban çetüki (C,57b/12): yaban çetügi  
382 A45b,⁸es-sādis veǿl-erbaǾįne(C,58a/8): bāb ḳırḳ altıncı  
383 A46a,⁹yumurṭasın(C,58a/9):yımurdasın  
384 A46b,⁹duḫar ṭavşancılıŋ (C,58b/10): ṭavşancıllaruŋ  
385 A46b,¹¹şahan (C,58b/12): ṭoġan  
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teşbįhdür 5) ve daḫı ṣu ḳuşları heb mala teşbįhdür  durnalar386 6) ġarib kişilerdir  ördek 

görmek ululuḳdur 7) ördek eline girmek bir maḥbube eline gire  8) eger ördek elinden 

çıḳdı ʿavratına ṭalāḳ 9) vire  eger ḳarġa üstüne binse issine 10) mażarrat irişe  eger çoḳ 

ḳarġalarla söyle11) şür işinden sergerdār387 ola  ḳarġanıŋ 12) taʿbįri heb yavuzdur  ammā 

saḳsaġan vefasız 13) kişi ola  gögercin388 görmek vefasız 

47b 

1)ʿavrat  eger gögercin virdiler āŋa 2) bir ʿavrat vireler yāḫūd ʿavratı bir ḳız ṭoġura 3) 

eger göre kim çoḳ gögercinleri var idi 4) ol kişiniŋ çoḳ ʿavratları ola  düşinde 5) gögercin 

etin yirdi mal eline gire 6) düşinde gögercine ṭaş atardı ʿ avratına 7) żarb ide389 yāḫūd söge  

bülbül390 görmek bir 8) laṭif kişidir  ammā ḳaz görmek 9) ululuḳdur  eger ḳaz elinden 

çıḳdı 10) ʿavratına ṭalāḳ vire  düşinde çoḳ 11) ḳuşları vardur  çoḳ ḳulları ve ḫalayıḳları 

12) ola  düşinde ḫoros391 öldürdı 13) müezzine ölüm irişe  keklik görmek 

48a 

1)muvafıḳ ʿavratdur  düşinde keklik dutar 2) bir ḳız eline gire  eger kekligi 3) boġazlardı 

bir güzel ʿavrata cimāʿ ide392  4) keklik etin yirdi bir ḫilġat393 vireler  eger 5) düşinde 

keklik yavrısı var bir oġlı ṭoġa 6) ve şād ū kām ola394  ṭūṭį ḳuşi  görmek ʿilim 7)  edeb ve 

ʿalįm ve ṣāḥib ḫayır ola  düşde av giyigi 8) ve ḳumru görmek şivancı ve aġlayıcı ʿavrat 

9) ola  hüdhüd görmek ʿalįm ve çoḳ bilür 10) kişi ola  hüdhüdüŋ derisi ve eti 11) heb ʿ ilim 

ve edeb ve salṭanat ola  eger 12) ḳuşı öldürse ḳız oġlan eline gire  eger 13) düşde serçe 

görse bir fiʿillü kişi ve ḳorḳusuz  

48b 

1)kişi ola  eger sirçe395 etin yise azacıḳ396 2) mal eline gire  kanadı ve derisi mal ve 

menfaʿat 3) olur  eger ḳuş yumurṭasın397 görse eger 4) bişmiş ise ḥelal mal eline gire  eger 

5) cik398 ise ḥaram mal eline gire  düşde yumurṭa 6) görse ʿavrat ola dimişler es-sābiʿ 

veǿl-erbaʿįne399 7) ṣavaş ve ḳorḳu görmek İbn-i Sįrįn eydür 8) düşde ṣavaş ve  ḳorḳu 

görmek ẓafer bulmaḳdır 9) eger düşde ılḳılar ve canavarlar ādem öldürse 10) ol kişiye 

 
386 A47a,⁵durnalar (C,59a/8):ṭurna  
387 A47a,¹¹sergerdār (C,59b/4): sergerdān  
388 A47a,¹³gögercin (C,59b/8): gügerçin  
389 A47b,⁷żarb ide (C,59b/11): aġac ura  
390 A47b,⁷bülbül (C,60a/4): bilbil 
391 A47b,¹²ḫoros (C,60a/9): ḫurus  
392 A48a,³cimaʿ ide(C,47b/3): mücāmi’at eyleye  
393 A48a,⁴ḫilġat (C,60b/2): ḫil’at  
394 A48a,⁶şād ū kām ola(C,60b/5): şāz ola  
395 A48b,¹sirçe (C,60b/11): serçe  
396 A48b,¹azacıḳ (60b/11): azaçuḳ  
397 A48b,³yumurṭasın (C,61a/1): yumurdaların  
398 A48b,⁵cik (C,61a/3): çig olsa  
399 A48b,⁶es-sābiʿ veǿl-erbaǾįne (C,61a/4): bāb ḳırḳ yidinci  
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pādişāhdan rāḥat irişe 11) eger düşde görse bir kişiyle ṣavaşırdı400 12) ʿömrı uzun ola  

düşinde baġrın keserdi 13) güciyle ānıŋ malın yiye  yāḫūd āŋa ẓulüm eyleye 401 

49a 

1)eger göre kim ṭutub ayaḳların baġladılar ol 2) kişi umduġı yirden maḥrum ola  eger 3) 

göre kim fil anıŋla ṣavaş iderdi 4) bir pādişāhdan402 āŋa ḫayır yitişe  eger 5) göre kim ṣu 

ṣıġırıyla ṣavaşdı kendinden 6) büyük kişiyle 403ṣavaşa düşinde bir 7) arsalan ile ṣavaşurdı 

pādişāh-ile ya bir 8) büyük kimse ile ṣavaşa düşinde ḳablan 9) ile ṣavaşurdı bir ulu 

düşman ile ṣavaşa 10) düşinde bir ulu canavar ānı yiye belaya 11) ṣataşa düşinde maymun 

ānıŋ 12) ile ṣavaşur bu kişi bir ulu yavuz düşman-ile 13) ṣavaşa allah-u aʿlem eŝ-ŝāmin 

veǿl-erbaʿįne404 arı405  

49b 

1)ve siŋek ve bervāne ve kelebek406 ve ḳarınca ve bire 2) ve bit görmek  her kim düşinde 

arı 3) görmek ādemlere eylik eyler ola  arı 4) dutsa maḳṣudına irişe  bervāne görmek 5)  

żaʿįf kişi ola  kelebek görmek 6) żaʿįf kişi ve aḥmaḳ ola  ammā sivri 7) siŋek ġavġa ehli 
407kişiler ola  bit 8) ve bire408 ve nekim bunlara beŋzer nesneler  9)var ise ġuṣṣa gitmek 

ve mal bulmaḳ 10) ola  çekirge görmek 11) çeri ve ḥelal mal ola  eger çekirge 12) yise 

büyük kişiden eylik ve rızıḳ 13) ḳabusı açıla  ve sivri siŋek görenler  

50a 

1)erenlerdür409 düşde ḳarınca görse yāḫūd yise410  ḥelal 2) mal eline gire ve düşman 

üzerine ẓafer bula 3) ve her dürlü muradı ḥaṣıl ola et-tasiʿ veǿl-erbaʿįne411 4) balıḳ ve 

neheng ve ḳurbaġa ve ḳablu baġa ve yengeç412 5) ve timsaḥ ve deŋiz canavarları görmek 

Muḥammed bin 6) Sįrįn eydür her kim bir büyük yaş balıḳ eline girse 7) ḥelal mal eline 

gire  eger göre balıḳ 8) buldı bir ulu ḫalayıḳ eline gire  eger 9) bişmiş balıḳ yir ḥelal mal 

eline gire 10) eger balıḳ içinde nesne buldı menfaʿat ola 11) düşinde balıḳ ṭoġurdı bir 

miḥal söz söyleyeler 12) düşünde balıḳ buldı ḳarnın yardı içinde incü 13) buldı oġlı ṭoġa 

düşünde bir balıḳ eline 

50b 

 
400 A48b,¹¹ṣavaşırdı (C,61a/9): ṣavaşur 
401 A48b,¹³ ẓulüm eyleye  (C,61a/12): ẓulm ide  
402 A49a,⁴badişahdan (C,61b/3):şāhdan  
403 A49a,⁶büyük kişiyle (C,61b/4):yig kişiyle 
404 A49a,¹³eŝ-ŝāmin veǿl-erbaǾįne(C,62a/3): bāb ḳırḳ sekizinci  
405 A49a,¹³arı (C,62a/4): aru    
406 A49b,¹bervāne ve kelebek (C,62a/4): pervāne ve kepelek  
407 A49b,⁷ġavġa ehli (C,62a/10): ḳavġalu kişiler  
408 A49b,⁸bire (C,62a/11): püre  
409 A50a,¹erenlerdür (C,62b,1): ḳuvvetlü erler ola  
410 A50a,¹yaḫud yise (C,62b/2): ya yise  
411 A50a,³et-tasiǾ veǿl-erbaǾįne (C,62b/5): bāb ḳırḳ ṭoḳuzuncı  
412 A50a,⁴ḳablu baġa ve yengeç (C,62b/6): ḳaplubaġa ve yengic  
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1)girdi bir ʿavrata nikāḥ eyleye413 düşinde 2) neheng görse ulu düşman ola eger neheng 

ānı 3) ṣuya çekdi uġrı ile düşman ānı öldüre 4) düşde neheng etin yirdi bir düşman 

malından nesne  5) dege zirā timsaḥ bir dürlü düşmandur 6) ḳurbaġa görse taŋrı ya layıḳ 

ʿamel işler ādem 7) ola düşinde bir yirde çoḳ ḳurbaġalar var anlar 8) taŋrı  çerileridür 

düşünde ḳurbaġa 9) öldırdı bir saḥįḥ kişi incine eger 10) ḳurbaġa etin yirdi bir ṣaliḥden 

āŋa fa’ide irişe 11) bir yirde çoḳ ḳurbaġalar gördıler taʿālānıŋ 12) ol yire ʿazabı irişe 

düşünde ḳablu baġa 13) görse ẕāhidler ola eger ḳablu baġa etin 

51a 

1)yirdi bir ẕāhid kişiden faǿide dege eger 2) bir yirde ḳablu baġa cemiʿ olsa414 ʿalimler ve 

Ǿabidler 3) anda cemiʿ olalar eger yalıgöz ḳablu baġa415 4) ile durur bir çirkin kişiyle 

suḥbet 5) ide ammā andan çoḳ issi bula yengeç416 görmek 6) himmetsiz417 kişiler ola eger 

yengeç etin yirdi 7) zaḥmetle mal eline gire allah-u aʿlem el-ḫamsįn418 yılan419 8) ve 

çeyan ve kuyruġı urı ve eẕderha420 görmek 9) şöyledür kim yılan görse beŋhānı421 yavuz 

10) düşmandur ve ol düşman-ile suḥbet eyleye422 düşde 11) yılan öldürse bir düşmana 

ẓafer bula eger 12) yılan ıṣırdı düşmandan ziyān göre eger 13) yılanı iki bāre eyledi 
423düşman malından yiye eger  

51b 

1)yılan anıŋla söyleşür şaẕlıḳ ola eger 2) evi içi yılan olmuşdur düşmanları çoḳ ola 3) 

eger yılan düşmüş ve illa ıṣırmaz düşmandaŋ 4) emin ola eger yılan ṭoġurdı bir oġlı 5) 

ṭoġa illa giri āŋa düşman ola 6) döşegi üstünde yılan öldürse ol kişiniŋ 7) ʿavratı fāḥiş 

işleye eger yılan āŋa dolaşurdı 8) çoḳ mal ve menfaʿat bula  aḳ yılan żaʿįf 9) düşmandur 

ḳara yılan yavuz düşmandur düşde 10) ezderha görse ulu düşmandur eger 11) ezderha var 

idi bir ulu kişiyle suḥbet 12) eyleye ammā andan ziyān dege eger 13) bir ezderha öldürdı 

bir ulu düşman öldüre  

52a 

1)düşinde kuyruġı ārı yavuz düşmandur eger kuyruġı 2) urı ānı ıṣırdı düşman ānıŋ 

ġaybetin söyleye 3) eger kuyruġı urı ānıŋ etin yerdi düşman malın 4) yiye çiyan taʿbįri 

hemān ʿaḳreb taʿbįri 5) gibidir allah-u aʿlem el-ḥādį veǿl-ḫamsįn424 6) iblis ve şeyṭān425 

ve deccal aleyhumül laʿnetü 7) ve divler ve beriler426 görmek Muḥammed bin Sįrįn eydür 

 
413 A50b,¹nikaḥ eyleye (C,63a/2): nikaḥ ḳılalar  
414 A51a,²cemiǾ olsa (C,63b/3): çoḳluḳ vardur  
415 A51a,³yalıgöz ḳablu baġa (C,63b/5): yalıŋuz ḳaplubaġa 
416 A51a,⁵yengeç (C,63b/7): yengic  
417 A51a,⁶himmetsiz (C,63b/7): hümmetlü  
418 A51a,⁷el-ḫamsįn (C,63b/11): bāb ellinci  
419 A51a,⁷yılan (C,63b/11): ıylan  
420 A51a,⁸çeyan ve kuyruġı urı ve eẕderha(C,63b/11): çıyan ve ḳuyruġı uzun ejderha  
421 A51a,⁹beŋhānı (C,64a/1): pinhaŋ  
422 A51a,¹⁰soḥbet eyleye (C,64a/2): soḥbet ḳıla  
423 A51a,¹³bāre eyledi  (C,64a/5): pare ḳıldı  
424 A52a,⁵el-ḥādį vel-ḫamsįn (C,64a/12): bāb elli birinci  
425 A52a,⁵şeyṭān (C,65a/1): şeyātįn  
426 A52a,⁷beriler (C,65a/2): periler  
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8) her kim bunları görse ḳamusı427 düşmandur 9) eger bir ādem bunlarıŋ birin öldürse 

şöyledür ki 10) ḳamu düşmanlarına ẓafer bulub öldüre bir ādem 11) düşde görse iblis 

veya deccalı öldürdı 12) ḳamu düşmanlarına ẓafer bula ve mal ve niʿmet ve şaẕlıḳ428 13) 

ola ammā cazuları ve divleri ve berileri düşde  

52b 

1) görmek miras ṭaleb idici kişiler ola fil 2) cümle ʿ aceb sözler ve yalan ḫaberler ola allah-

ū aʿlem  3) eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn429 beşekarlar430 ve ṣanʿat ve bunlarıŋ 4) terāzūsın 

ve bunlara beŋzer nesneleri görmek 5) mesela demürci görmek buŋlar begler ve reǿisler 

ketḫudalar mala 6) irişe ammā ṣabḳal431 görmek haḳḳı baṭıldan seçir 7) ola yabucı432 

görmek munis ola semerci 8) görmek ʿavrat ola oḳçı görmek 9) ṭoġrı sözlü kişi ola 

kendirci433 10) görmek yardım ve murad virici kişi ola 11) naǾlıbend görmek ḫaber 

irişdirici434 kişi ola 12) ḳalḳancı görmek emin ādemler ola 13) ḳamçıcı yalancı kişiler ola 

derzi görmek 

53a 

1)pārse kişiler ola yabucı435 ve cullah görmek 2) miras ṭaleb idici kişiler ola ḥelvacı 3) 

görmek eyüdür her kim düşde ṭatlu nesneler ṣatar 4) kişiler görse heb arılıḳ ve din 

ḳuvvetliġidir 5) düşde etmek görmek Ǿadil pādişāh436 ola ekinci 6) görmek ḫariṣ  kişiler 

ola ṣarrāf görmek görmek tamaǾdar 7) ve herze kişiler ola ḳan alıcı görse işleri 8) çoḳ ola 

evci görse işleri çok ola evci 9) ziyānkār kişi ola sürme ṣatıcı görse 10) mal ve niǾmet ve 

şaẕlıḳ ola penbeci görse 11) laf söyleyici ola ve terāzūcı görmek şehriŋ 12) ḳadısı ola 

ḳalaycı görmek sözı giçer kişi 13) ola taḫıl satıcı il isteyici kişiler ola  

53b 

1) çoḳalcı görmek eyü degildir ammā ṭoġrı sözlü 2) kişi ola kilidci emin kişi olur 3) 

ḳuyumcı görmek yalancı ādem olur tābiler ārı 4) dinlü ʿalim ve faḳih kişiler ola bellü 

ḳaṣṣab 5) görmek ẓālim  kişilerdür belürsız ḳaṣṣab 6) görmek ḥażreti ʿazraildür eşki 

görmek 7) ḫayırlu kişilerdür ṭoġancı ve sekenci 8) ḫarbende bunlar dükeli eyüdür ve 

ḫayırdur  allah-u aʿlem 9) eŝ-ŝelāŝe veǿl-ḫamsįn437 pādişāhıŋ ʿömri uzunluġına delālet 

10) ider ol birler şöyle cevab virdiler kim begler 11) yāḫūd bikarbeyde oldı ānıŋ ṣözi laṭif 

12) ḍuridur veyāḫut gördı kim ol ṣuvaşır gibi 13) oldı yāḫūd göre kim ḥelva yirdi yāḫūd 

54a 

 
427 A52a,⁸ḳamusı (C,65a/2): hepisi  
428 A52a,¹²şaẕlıḳ ola (C,65a/6): şazılıḳ birle  
429 A52b,³eŝ-ŝanį vel-ḫamsįn (C,65a/8): bāb elli ikinci  
430 A52b,³beşekarlar (C,65a/9): pişekerler  
431 A52b,⁶ṣabḳal (C,65a/12): ṣaḳalar  
432 A52b,⁷yabucı (C,65b/1): bābuccı  
433 A52b,⁹kendirci (C,65b/3): kendüzi 
434 A52b,¹¹irişdirici (C,65b/5): işütdürici  
435 A53a,¹parse&yabucı (C,65b/9): pārisa&bābuccı  
436 A53a,⁵ʿadil badişah (C,66a/2): ‘adil sulṭan  
437 A53b,⁹eŝ-ŝelāŝe veǿl-ḫamsįn (C,66b/9): bāb elli üçünci  
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1)göre kim aġaca binmiş yāḫūd bir uzun börk getmişdür 438 2) yāḫūd ḫayme 

urmışlardur439 yāḫūd namāz  ḳılurlar bunlar 3) heb pādişāhı yaşı uzunluġına delālet ider 

4) ve aḫretleri iyü ola ṣāfį ṣu ve ṭolu ḥavuż440 5) ve ṭolu seŋek görmek bunlar heb 

pādişāhıŋ 6)  ʿömri uzunluġına delālet ider düşde 7) namāz  ḳılmaḳ ve muṣḥaf şerįf 

oḳumaḳ ve peyġamber 8)ʿaleyhisselām ṣalavāt getürmek bunlar eyliġe delālet 9) ider bir 

ādem bir ādeme peyġambere ʿ aṣi  olmuş 10) neʿūzu biǿllāhi helak ola bir kimse Ebu Bekir 

11) Ṣıddıḳ441 raḍiyallahu ʿanhu ḥażiretlerin görse ol şehirde 12) Ḥażreti Muḥammed  

Musṭafa ṣallalahu ʿaleyhi vesellemiŋ şerįʿatı 13) yürüye namāz ve zekāt ve sevm  üzerine 

ḳavi 

54b 

1)olalar  eger ĥażreti  ʿÖmer el Faruḳ raḍiyallahu442 2) ʿanh ḥażiretleriŋ görse ulu cevir 

ve ẓulüm ve güç 3) getürile inṣaf ve din ve diyānet āşikāre  ola 4) ḳuvvetlene Ḥażreti 

ʿOsman ẕinnurın raḍiyallahu ʿanhu 5) ḥażiretlerini görse ol şehriŋ ḫalayıḳı ʿalim 6) ve 

din ve kurǿan oḳumaġa heves ideler fesād 7) işler getürile eger ʿAli Ekremellahu vechehu 
4438) ḥażiretlerini görse ʿilmiŋ ve ʿalimlerin ʿizzeti arta 9) bidʿat ve ḍelālet ehli ḫor ola 

düşünde 10) bir ölmüş pādişāhı dirilmiş görse ol pādişāh 11) ḥalı ḫayatında ʿadil ise ʿadil 

inṣaf āşikāre 12) ola ẓulüm ve ḳahır götürile allah-u  aʿlem el-erbaʿ veǿl-ḫamsįn 44413) 

ḳurǿan oḳumaḳ ve istiġfar ve ṣalavāt getürmek 14) eminlik ve rāḥatlıḳ ʿizzu ve devlet ola 

istiġfar 

55a 

itmek tevbe ḳılmaḳ ola namāz  ḳılanın dini ḳavį ola ve peyġambere445 2) ṣalavāt getürmek 

eyü söz işitmek ola eger düşde Fatiḥa 3) oḳusa ʿömri uzun ola Baḳara446 sūresin oḳusa 

yaşı uzun 4) Āyetel Kürsi oḳusa āfetlerden emin ola işi yüce ola 5) ṣayru ise saġala 

ġamgin ise şaẕ ola derviş 6) ise bay ola ḳul ise āẕād ola Āli ʿimran oḳusa 7) ādemiler 

arasında besendide ve ve ʿaziz ola Nisā oḳusa 8) evlene muvafıḳ ḥelal eline gire vaḳt ḫoş 

ola eger Māide 9) oḳusa ġaǿ ibden447 rızıḳ eline gire448 Enʿām ululuġa irişe 10) ʿābid ve 

ẕāhid ola Aʿrāf oḳusa düşman üzerine ẓafer bula 11) ve mal eline gire Enfāl oḳusa ʿadil 

ola ve ġaza ḳıla  

55b 

 
438 A54a,¹börk getmişdür (C,67a/4): börk geymişdür  
439 A54a,²ḫayme urmışlardur (C,67a/4): ḫıyme virmişlerdür  
440 A54a,⁴ḥavuż (C,67a/7): ḥavż 
441 A54a,¹⁰*¹¹ Ebu Bekir Ṣıddıḳ (C,67b/5): Ebā bekr-i ṣıddįḳ  
442 A54b,¹Ḥażreti  ǾÖmer el Faruḳ raḍiyallahu Ǿanhu (C,67b/9): ǾÖmer  
443 A54b,⁷ ǾAli Ekremellahu vechehu (C,68a/2): Ǿali  
444 A54b,¹²el-erbaǾ vel-ḫamsįn (C,68a/9): bāb elli dördünci  
445 A55a,¹beyġambere (C,68b/1): piyġambere  
446 A55a,³Baḳara (C,68b/3): El-baḳara 
447 A55a,⁹ġaibden(C,68b/7): ġayibden 
448 A55a,⁹rızıḳ eline gire (C,68b/8): rūz eline gire 
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1)eger Tevbe sūresin oḳusa göŋül şād ola449 Yunus oḳusa 2) peyġamber sevābın bula eger 

Hud oḳusa ḫayır bula Yusuf 3) oḳusa ḫasiretlerine450 irişe yāḫūd sefer eyleye ulu devlete 

irişe 4) Ra’d oḳusa düşmana ẓafer bula ḥelal mal eline gire Ḥicir oḳusa 5) taʿālā ḳatında 

ḥāceti revā ola İbrahim oḳusa İbrahim bereketin 6) bula Naḫl oḳusa taŋrı  taʿālā ḳatında 

ḫas ola İsraǿil 7) oḳusa rızḳı ŋįk ola Kehif451 oḳusa peyġamber ṣifatında ḳoba 8) Meryem 

oḳusa aḫir zamān peyġamber ḳomşusu ola Tā-hā oḳusa 9) Allaha yaḳın ve ʿömrı uzun 

ola Enbiya oḳusa peyġamber 10) 54ügatim bula Ḥacc oḳusa ĥaķķ taʿālā evini ẕiyāret ide 

11) Müǿmin oḳusa müǿminler ile uçmaġa452 gire ve hevesi baṭıl 453 

56a 

1) işden giçe  Nūr oḳusa ĥaķḳ taʿālā įmānını muḥkem ve ḳalbini 2) nūrlandura454   Furḳān 

oḳusa düşmanların ḥelāḳ ide  Şuʿarā 3) oḳusa dünyada çoḳ sevāb ḳazana  Ḳaṣṣaṣ  oḳusa 

4) işleri ḫoş ola  ʿAnkebūt oḳusa zihni arı ola 5) Rūm oḳusa taŋrı  dostlarından ola  

Loḳmān oḳusa 6) ẕāhidlerden ola  Secde oḳusa taʿālā ʿazabından 7) emin ola  Aḥzab 

oḳusa ferişteleriniŋ allah-u taʿālādan 8) yarlıġanmalıġın isteyeler  Seba oḳumaḳ 

ḳıyametde 9) peyġamber bölügünden ola  Fatir oḳusa iyü işde ve ṭoġrı 10) yolda buluna  

Yasin oḳusa meliklik ve pādişāhlıḳ 11) bula  Veṣ-ṣaffāti oḳusa ḳıyamet ḳorḳusından 

emin ola 12) Ṣad oḳusa ʿömrı uzun ola  Tenzil oḳusa dünyada 13) olduḳça ḫayır ide  

Müǿmin oḳusa düşman şerrinden emin 

56b 

1) ola  Secde oḳusa hiç nesneye muḫtaç olmaya 2) 455 حمُعسق oḳusa din içinde sābit ola  

Züḫruf oḳusa 3) göŋül  muradın bula  Duḫan oḳusa diledigi ḥaṣıl ola 4) Aḥḳaf oḳusa 

ḳıyamet güninde Muḥammed Musṭafanıŋ 5) ʿali dibinde ḳoya  Muḥammed oḳusa taŋrı  

taʿālā ʿazabından 6) emin rızḳı bol ola  Fetiḥ oḳusa ḳarındaşlarından 7) ve ḳavimlerinden 

ve ḫayır rāḥatlık bula  Ḥücurat oḳusa 8) peyġamber şefāʿatinden maḥrum ola  Veẕ-

ẕariyati 9) oḳusa din içinde berk ve ḳaǿim  Necim456 oḳusa 10) taʿālā ana oġul ruzı ḳıla  

Ḳamer oḳusa 11) ĥaķḳ taʿālā ḳıyamet ḥisāb ın ehven  ide457  12) Er-raḥman oḳusa tanrının 

raḥmeti içinde olur  13) Vāḳiʿa458 oḳusa ḫayır işleri iḥdaŝ ide  Ḥadid459  

57a 

1) oḳusa diriliġi ārı ve dįni dürüst ola  Ḳad samiʿallahu 2) oḳusa dįn ehli ola  Ḥaşır oḳusa 

taŋrı  3) andan rāżį ola  Mümteḥine oḳusa yüzı nūrı 4) ḳıyamet güninde ay gibi ola  Ṣaff 

 
449 A55b,¹şad ola (C,68b/10): şaẕıman ola  
450 A55b,³ḫasiretlerine (C,68b/12): ḥasretine  
451 A55b,⁷Kehif (C,69a/5): El-kehf  
452 A55b,¹¹uçmaġa (C,69a/11): cennete  
453 A55b,¹¹heves-i baṭıl (C,69a/11): vesvese-i baṭıl 
454 A56a,¹*² ḳalbini nurlandura (C,69b/1): göŋli nūrlana  
455455 Kuran’ın Şura suresinin 1. ve 2. ayetidir 
456 A56b,⁹Necim (C,70b/11): Necm  
457 A56b,¹¹ehven  ide (C,71a/11): geŋez idivire  
458 A56b,¹³VaḳiǾa (C,71a/3): İza VaḳiǾat 
459 A56b,¹³Ḥadid (C,71a/4): Sebbiḥi  
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oḳusa din 5) yolunda duruşucı ola  Cemʿe460 oḳusa įmānı dürüst 6) ola  Munafıḳun oḳusa 

nifāḳdan beri ola  Teġabun 7) oḳusa ḳıyamet hevasından461 emin ola Ṭalāḳ oḳusa 8) çoḳ  

ʿavrat alub boşayıcı ola  Muḥarrem oḳusa 9) ḥaram nesneye ḳāsid ide ammā işlemeye 

taŋrı dan462 10) ḳorḳa  Mülk oḳusa il eline gire  Nun  oḳusa 11) çoḳ kitāblar oḳuya  El 

Ĥaḳḳatu oḳusa emri maʿruf eyleye 12) Seǿele oḳusa bir yerden sevine şaẕ ola  Nuḥ 13) 

üstüne div ve biri ve şeyṭān şerrinden emin ola  

57b 

1) Cin oḳusa ḳuvvetle ṭāʿat ḳılıcı ola  Müzemmil 2) oḳusa oruç dutucı ola  Müddesir 

oḳusa 3) ārı tenlü avcı ḳuvvetlu etmir kişi ola  Ḳıyamet  oḳusa 4) ʿizzet bula  Hel Eta463 

oḳusa belalardan emin ola 5) Mürselat oḳusa faḳirliḳden ḳurtula  Neba oḳusa 6) 

belalardan emin ola  Naziʿat oḳusa şaẕ û man 7) ola  ʿEbese oḳusa taŋrının emānında ola  

Şems 8) oḳusa her ḳanda olursa sözi giçe şefeḳati 9) arta  İnfiṭar oḳusa ḳıyamet gününde 

ḥisāb ı 10) geŋez ola  Şeḳḳat oḳusa ḫatraṭdan emin ola  11) Buruç oḳusa taŋrı  taʿālā 

hidāyet ruzı ḳıla 12) Ṭarıḳ oḳusa kāfirler şerrinden emin ola  Sebbiḥe 13) oḳusa Musa ve 

İbrahim peyġamberlere uçmaḳda ḳomşu464 ola  

58a 

1) Ġaşiye oḳusa ṭamudan āẕād ola  Veǿl-fecir oḳusa ḥābın 2) çıḳmaġı geŋez ola  Beled 

oḳusa ḳanda varsa yolı geŋez ola 3) ve uġurlu ve ḳademlu ola  Şemsi oḳusa ʿaḳibeti ḫayır 

ola 4) Leyli oḳusa işi zaḥmetlü ola   Ḍuḥa oḳusa yoḫsullara ṣadaḳa 5) virici ola  Elem 

neşreḥ oḳusa įmānı nūr ile ṭola  6) Tin465 oḳusa ādemiler arasında ʿaziz ve muḥterem ola  

7) İḳra oḳusa çoḳ sevāb ḳazana  Lem yekün oḳusa dįzar göre 8) İza-zülzilet oḳusa yavuz 

ḳaçub eyü işe düşe  Veǿl-ʿadiyati 9) oḳusa muradı ḥaṣıl ola  El-ķariʿetu aḫret ġuṣṣasın 

10) bilür kişi ola  El-haküm oḳusa tevekkul ehli ola  Veǿl 11) ʿeṣri oḳusa dünya ḳatında 

ḳıymetsiz ola  Veylün likülli oḳusa 12) belalardan ḳurtula  Elem tere oḳusa namāza kāhil 

olmaya  13) ُُِٰاِٰلٓفى  لىِٰ
466 oḳusa Kevser buŋarından içe  Ere-eyte ve Kevser  

58b 

1) ve Ḳul-yā oḳusa ĥaķḳ taʿālā ānı yarlıġaya Fatiḥa oḳusa 2) düşman mekrinden emin ola  

İḫlaṣ oḳusa  ḳayḳulardan 3) emin ola  Felaḳ oḳusa cazular mekrinden emin ola  4) Nas 

oḳusa ādemiler ve biriler467 mekrinden emin ola  daḫı 5) düşde ḳanġı ayeti ve ḳanġı sūreyi 

oḳusa onuŋ taʿbįri 6) ol ayetiŋ taʿbįri gibidir  düşde göre kim cemaʿatle 7)  namāz  ḳılurdı 

ulu mertebeye irişe  eger dün toġrusından 8) yaŋa namāz  ḳılurdı ol kişi ḥac eyleye  yāḫūd 

ulu 9) ġaza ḳıla  düşde oruç dutmaḳ begliḳdir  10) ve oruç yimek ṣayrulıḳdur allah-u 

 
460 A57a,⁵CemǾe (C,71a/10): CumǾa  
461 A57a,⁷hevasından (C,71b/1): aḥvalinden  
462 A57a,⁹Taŋrıdan (C,71b/4): Ḥaḳdan  
463 Kuran’da İnsan suresinin 1. ayetinde geçen bir ibaredir 
464 A57b,¹³ḳomşu (C,72b/5):ḳonşı  
465 A58a,⁶Tįn (C,73a/3): Veǿt-tįn  
466 Kuran’nın 1. ayetinde geçen bir ibaredir 
467 A58b,⁴biriler(C,74a/2): periler  
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aʿlem u el-ḫamse veǿl-ḫamsįn468 11) bütler469 ve ṣuretler ve nerd ve saṭrencı oynamak 

ve gülmek 12) ve aġlamaḳ şöyle ideler kim düşde büt görmek 13) eyü olmaya eger 

saṭrencı oynar hemān āŋa bunlar 

59a 

1) taʿbįrin ide ammā saṭrenc  oynamaḳ nerd oynamaḳdan yegrek 2) ammā dügün ve 

suḥbetler ki çalmaḳ ve oynamaḳ olmaya eyü ola 3) eger semāǾ urırdı yāḫūd raḳıṣ 

ururlardı taʿziye 4) ve ṣayru ola göre kim aġlardı yavlaḳ sevine 5) eger düşde gülerse 

ḳayġuya ṣataşa eger düşde 6) kendi uyursa ġuṣṣa ola ammā ḳara ṣuret ve yişil 7) ṣuret 

eyüdür düşmana ẓafer bulmaḳdur ammā ṣarı ṣuret 8) maʿṣiyyet470 ve ḳayḳu ola es-sādis 

veǿl-ḫamsįn471 zelzele 9) ve oda ve ṣuya düşmek İbn-i Sįrįn eydür düşde 10) zelzele bela 

ve ʿazab ola nitekim ķurǿanda ḫaber virür   ءٓيُّهٓا ا  ي ن اسُ اتٓ قُٓٓ ارٓٓبٓ کُمْ اِن ٓ ذْٓلْذٓلٓتٓ اسٓ اعٓنِي شْٓيء  عٓظِيم  (11    اا 

12) eger ṭāġ üstünde zelzele oldı ol iḳlim pādişāhına 13) ẕiyān dege  ol ṭāġda birisine ol 

şehrin ulularına 14) ziyān irişe  eger ʿavratına ṭalāḳ virir almaḳda ve ṣatmaḳda 15) ziyān 

idüb ʿamelden maʿzul ola  eger sāliḥ ise ʿavratına 

 

59b 

1) giri aldı  giri iş ve ʿamel üzerine ola  eger düşde 2) bir ḳuyuya düşmüşdür ʿavratından 

menfaʿat bula  3) eger ṭuru ṣuya düşmüşdür ululuḳ ve devlet bula ve mal eline 4) gire  

eger bulanıḳ ṣu472 ise ol kişiye pādişāhdan yāḫūd 5) bir uludan ziyān dege  düşde oda 

düşdı tevbe ide 6) eceli yaḳın gelmişdir yāḫūd bir ulu belaya giriftar ola  7) eger od 

tütünlı473 ise maʿṣiyyet ola  eger od 8) tütünsüz474 ise aydınlıḳ ola allah-u aʿlem  es-

sabiʿ veǿl-ḫamsįn 4759) gire ve cuhūd ve nesārānį ve oda ṭabucı476 ve kilise 10) görmek  

yehūdį görse işi āşikāre ola  11) ve düşmanları üzerine ẓafer bula  yehūdu görmek 12) iş 

keŋezlikdir  düşmanlar üzerine ẓafer bulmaḳ 13) ola  gįr görmek dünya işine maʿzul 

olmaḳ ola 14) eger kilise görmek ve gün ṭoġrusına ḳarşu namāz  ḳılurdı 15) günahlarına 

tevbe ḳılmaḳ gerekdür  eger düşinde naḳıṣ   

60a 

1) ev üzerine düşdı yalan ḫaber işide  eger gįr 2) veyāḫūd yatarsa gelüb müslimān olsa 

bilmek gerekdir 3) eceli yaḳın gelmişdür  eger düşde kendi müslimān 4) oldı bir melāmet 

yitişe  düşde kendüyı477 5) sunnet eylediler ʿavratından veya oġlundan ayrıla 6) eŝ-ŝāmin 

 
468 A58b,¹⁰el-ḫamse vel-ḫamsįn(C,74a/8): bāb elli beşinci 
469 A58b,¹¹bütler (C,74a/9): putlar 
470 A59a,⁸maǾṣiyyet (C,74b/7): muṣibet  
471es-sādis veǿl-ḫamsįn(C,74b/8): bāb elli altıncı  
472 A59b,⁴bulanıḳ ṣu (C,75a/6): ṣu bulanuġısa  
473 A59b,⁷tütünlı (C,75a/8): dütünlü  
474 A59b,⁸tütünsüz (C,75a/9): dütünsiz  
475 A59b,⁸es-sabiǾ vel-ḫamsįn (C,75a/10): bāb elli yidinci  
476 A59b,⁹nesārānį ve oda ṭabucı (C,75a/11): naṣrani ve oda ṭapmaḳ  
477 A59b,⁴kendüyı (C,75b/12): kendüzini 
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veǿl-ḫamsįn478 ev ḫarab olmaḳ ve ḳumaşların ṣınıḳ 7) ve ḫarab görmek taḫte ve ṭaraḳ ve 

üsküre ve ṭırnaḳ 8) kesmek  şöyle ideler kim ev ḫarab olmaḳ düşde 9) ʿamel olmaġa 

delildir  eger eviŋ bir biçaġı ṣındı 10) ol ev issi ola  ṭaraḳ görmek muvafıḳtar ola479 11) 

taḫte görmek faḍul480 ʿavrat görmek ola ṭayaḳ481 12) ḳolluḳçı ola482  üsküre görmek 

sözler ṭırnaḳ483 13) kesmek asılsız sözler ola allah-u aʿlem  et-tāsiʿveǿl-ḫamsįn 
484muteferriḳa düşler  ve muteferriḳa suǿaller görmek  

60b 

1) şöyle ideler kim yılan ve çeyan ve ʿaḳreb ve dilki ve 2) ḳoç yaġardı ol ḫalayıḳ durdı 

muʿteberler ḳatına 3) geldiler şöyle cevab virdiler ol ile gökden 4) yılan yaġardı anda 

düşmanlıḳ ve ʿazab ola ve lākin 5) ekin çoḳ ola ve göre kim dilki yaġardı anda 6) mekir 

ve ḥile çoḳ ola ve eger gökden ḳoyun yaġardı 7) eminlik485 ve rāḥatlıḳ çoḳ ola ve göre 

kim gökden ḳoç 8) yaḳardı anda ṣavaş ve ölmek ve öldürmek ola 9) imdi bu düşleri bir 

ādem görse böyle taǾbįr itmek 10) gerekdir eger ṭaş yaġarsa ḳızlıḳ ve ḳaḫtlıḳ ola 11) es-

sittįn486 berakendį487  düşler görmek düşde 12) kilid görse işler açılmaġı488 ola eger ḳan 

13) ırmaġı giçer ol şehirde ġayet ḳızlıḳ ola ve ṣavaş 14) ve ḳatil ola eger bir ölmüş 

ʿavratıyla cimāʿ iderdi  

61a 

1) kendi muradın bula eger bir cenaze namāzın ḳılurdı 2) günahına tevbe ḳılmaḳ gerekdür 

eger eline ṭaraḳ alsa eline 3) mal gire eger topraḳ ṭon giyerdi tevbe ḳılmaḳ gerekdür 4) 

eger maymuna binmiş dünyada maʿzul 489ola dinden çıḳa eger 5) ʿimāret görse ki yir 

ḫarab olmuş āŋa bir muṣibet ola eger 6) barmaḳları artıḳ  görse bir oġlı ṭoġa eger ṣaġır 

veya dilsiz 7) olmuş įmānı tebeh ola eger bir ḳoyunu arıḳ görse ʿavratı 8) yüklı ola eger 

tırnaġın veya bıyıġın keserdi ol kişi 9) kendiyi bezeye490 eger bir kişiniŋ kulaġı kesilmiş 

ol ādem 10) yaşamaya ola göre kim tırnaġı491 ṣınmış oġlı ola yāḫūd 11) ḫıṣımlarından 

birį öle eger eyüse malı gide eger 12) ḳabu urdı bir ʿavrat dileyüb ala eger bir ʿavrat 

uydı492 13) ol ʿavratdan muradın ala eger gövdesin heb ḳıl 14) bürümüş ve ʿavrat yirlerin 

örtmüş ol kişiniŋ malı çoḳ 

61b 

 
478 A60a,⁶eŝ-ŝāmin veǿl-ḫamsįn (C,76a/2): bāb elli sekizinci  
479 A60a,¹⁰muvafıḳtar ola (C,76a/9): muvafıḳ yārdur  
480 A60a,¹¹faḍul (C,76a/9): fuẓūl  
481 A60a,¹¹ṭayaḳ (C,76a/9): ṭabaḳ 
482 A60a,¹²ḳolluḳçı ola (C,76a/10): ḳulluḳçıdur  
483 A60a,¹¹ ṭırnaḳ (C,76a/11): dırnaḳ  
484 A60a,¹³et-tasiǾ vel-ḫamsįn (C,76a/11): bāb elli ṭoḳuzuncı 
485 A60b,⁷eminliḳ (C,76b/7): iminlik  
486 A60b,¹¹es-sittįn (C,77a/2): bāb altmışıncı  
487 A60b,¹¹berakendį (C,77a/11): perākende  
488 A60b,¹²açılmaġı(C,77a/3): açuḳluġı  
489 A61a,⁴maǾzul (C,77a/12): maġrūr  
490 A61a,⁹kendiyi bezeye (C,77b/7): kendüye bezene  
491 A61a,¹⁰tırnaġı (C,77b/9): dırnaġı  
492 A61a,¹²uydı (C,77b/11): öpdi  
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1) ola ḥisāb ın bilmeye eger ayna493 görse yāḫūd aynaya 2) baḳub kendi ṣuretin görürdı 

ĥaķḳ taʿālā ʿezze ve celle 3) bir oġul vire sevine ve bu düşi ʿavrat görse 4) bir ḳızı ola 

eger mescid veya menare ḥelāḳ olmuş 5) dinine nuḳṣān ola yāḫūd şehrin begi öle eger 6) 

ḫammāma girdi ʿavrat fiʿlinden494  āŋa bir ġam irişe 7) ammā ṭonlı ḫamama girmek 

yavuzdur yalıncaḳ girmek 8) iyüdür  ẕekerin tüyın giderse ġamdan ḳurtulub 9) feraḥ bula 

eger tüyünüŋ birisinde gitmedi ol ādemiŋ 10) malından eksik ola eger bir derde mübtela 

olmuş 11) āŋa bir ziyān irişe eger kendini495 gemi içinde 12) görse ve illa gemi ṣındı ol 

kişiniŋ atası 13) ve anası yāḫūd ḳarındaşı ola muṣibet ola 14) eger bir kişiyle ṣavaş iderdi 

ol kişiniŋ ʿömrı  

62a 

1) uzun ola ve bu ḳadar muḫtaṣar bir kişiye 2) yir her ḳaçan kim düşler göreler işbu kitābı 

3) nazar idüb andan taʿbįrin eyleyüb ʿamel ideler 4) ve daḫı bu kitābıŋ ismine Tuḫfetüǿl-

Mülūk didiler 5) ve bu kitāb ʿ Acem dilince idi Türkiye tebdįl oldı 6) tā kim bilenlere eshal 

ve ehvan 7) olsun içün vallahu aʿlem bıl ṣevab 

 

 
493 A61b,¹ayna (C,78a/3): āyįne  
494 A61b,⁶fiǾlinden (C,78a/1): ḳabilinden 
495 A61b,¹¹kendini (C,78b/5): kendüzini  



4.DİZİN 

 

abdest :Dini ibadetler için vücudun belli yerlerini meshetmektir 

 a. almaḳ 9a/3, 22b/5 

 a. alurdı 22b/8 

 a. eyleye 5b/8 

 

ʿābid :İbadet eden 

 ʿā.  55a/10 

 ʿa.+ ler 51a/2 

 

ablaķ :Yayvan ve dolgun (yüz) 

 a.- ise 38a/7 

 

ʿacāyib: <Ar. Şaşkınlık verici, şaşırtıcı, hayrete düşürücü, tuhaf   

 ʿa.- iş 38b/8 

 ʿa.+ ine 37a/11 

 

ʿaceb : < Ar. Şaşırtıcı, garip, tuhaf 

 fiǿl-cümle ʿa.  52b/2 

 

acı :Acı 

z. 29a/9, 30a/7 

 

açıl - : Açılmak 

 a.- a 27a/8, 33a/4, 43a/2, 49b/13 

 a.- maġı- ola 60b/12 

 

açuḳ   : Açık 

z. 23a/2 

 baş- a.  23a/2 

 

ād :Ad, isim 

 ā.+ ı 12a/10 

 ā.+ ın 5b/1, 6a/12 

 ā .+ıŋ  12a/11 

 

aǾdāvet: <Ar. Düşmanlık 

a. 31a/3 

    a.- ola 22a/6 

 

ādem : < Ar. İnsan 

 ā.  5a/10, 9b/4, 10b/12, 27a/6, 27a/7, 27b/12, 30b/12, 37b/10, 39b/2,  
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 39b/10, 40b/10, 44b/3, 48b/9, 50b/6, 52a/9, 52a/10, 53b/3, 54a/9, 60b/9,  

 61a/9 

 veya- ā.  28a/6 

 ā.+ den 32b/9 

 ā.+ e 3b/2, 45a/10, 54a/9 

 ā.+ in 27b/10 

 ā.+ iŋ 5a/10, 37b/10, 61b/9 

 ā.+ ler 9a/8, 24b/5, 52b/12 

 ā.+ ler- aḳ 24b/7 

 ā.+ lere 49b/3 

 

ādemį   :< Ar. İnsanlardan olan, insana ait olan.  

 Ā.+ ler 55a/7, 58a/6, 58b/4 

 

aḍısız :Adsız, isimsiz 

z. 30b/10 

 

ʿadil :Ölçüde, miktarda eşit olan. 

 ʿa.  18b/10, 53a/5, 54b/11, 55a/11 

 ḥalı-ḫayatında ʿa.  54b/11 

 a.+ dir 15a/5 

          ʿa.+ dur 13b/11 

 

ʿadl  : Hakkaniyet  

 ʿa.+ I 13b/4 

 pādişāhdan- ʿa.+ dan 22b/13 

 

āfet : <Ar. Çeşitli doğa olaylarının sebep olduğu yıkım 

 ā.+ lerden 55a/4 

 

ʿafuv : Bağışlamak, affetmek 

 ʿa.  13a/13 

 

aġ - : Akmak, süzülmek, yükselmek 

 göge a.- dı 36b/9 

 

aġaç:  Ağaç 

 a.  8a/5, 12a/8, 25b/6, 25b/12, 28b/6, 28b/9, 28b/10 

 a.+ a 54a/1 

 a.+ ı 28b/8, 29a/5, 29a/6 

 badem- a.+ ı 29b/5 

 a.+ ın 28b/13 

 a.+ ları 9b/8, 28b/5 
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āġār- : Ağarmak, beyazlaşmak 

 ā.  3a/8 

 

aġı   :  Zehir 

 a.- yise 30b/7 

 a.  30b/4 

 a.  10a/2 

 

aġız : Ağız 

 a.+ ı 25a/13 

 

aġla - : Ağlamak 

 a.- maḳ 11b/11, 58b/12 

 a.- rdı 59a/4 

 

aġlayıcı: Ağlayıcı  

z. 48a/8 

 

aġrı     : Ağrı, hastalık  

 a.  27b/2 

 a.+ sı 4a/13 

 

āḥar : <Far. Kağıda renk ve cila vermek için, nişasta ile yapılan karışım 

 ā.  38b/2 

 

aḥlām : < Ar. Rüyalar 

 e.  4b/1 

 

aḫir :En son, sonraki 

z. 55b/8 

 

aḫ(i)ret:Bu dünyadan sonra gidileceğine inanılan ebedi alem. 

 a.  23a/4 

            a.  43b/4, 57b/9 

 a.+ den 3b/5 

 a.+ e 35a/4 

 a.+ I 37b/9 

 a.+ leri 54a/4 

 

aḥlam : Rüyalar 

z. 4a/11 

 

aḥmaḳ : Pek akılsız, sersem, şaşkın.  

z. 43a/9, 49b/6 
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aḳ : Ak, beyaz 

z. 26a/13, 51b/8 

 ādemler- a.  24b/8 

 

aḳ - : Akmak 

 a.- dı 27a/11 

 

aḳarṣu : Akarsu 

z. 16b/2 

 

aḳçe : Para, gümüş sikke, akçe 

 a.- eline 33a/12 

 a.- olur 30a/13 

 a.  10a/3, 24b/12, 29b/4, 31a/5, 31a/12 

 

ʿāḳıbet:  Bir şeyin sonu, nihayet, netice, sonuç. 

 ʿā.+ I 23b/2, 58a/3 

 

ʿāḳil  : < Akıllı kimse 

 ʿā.  2b/9 

 

ʿak(ı)l: < Ar. Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi  

 ʿa.+ I 4b/12 

 

aḳraba : Akraba, yakınlar 

 a.+ sıyla 35a/9 

 

ʿaḳreb : <Ar. Akrep 

 ʿa.  11b/2, 52a/4, 60b/1 

 

al - : Almak 

 a.- a 15b/2, 21a/13, 29b/13, 36b/12, 37a/9, 38a/2, 38a/6, 38b/7, 39b/8,  

 40a/8, 41a/1, 61a/12, 61a/13 

 ṣatun a.- a 15b/11 

 a.- a- eger 38a/6 

 a.- dı 28a/6, 33a/3, 59b/1 

 ṣatun a.- dı 40b/6 

 a.- dıġı 27a/9 

 a.- maḳ 10b/8, 24a/10, 24b/4 

 abdest a.- maḳ 9a/3, 22b/5 

 ḳan a.- maḳ 9b/4 

 ṣatun a.- maḳ 36a/12 
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 a.- maḳda 59a/14 

 eyl a.- maḳdır 26b/2 

 a.- sa 40a/4, 61a/2 

 a.- salar 39a/10 

 a.- ub 35a/11, 57b/8 

 ṣatun a.- ub 36a/10 

 a.- ur 13b/13 

 a.- urdı 46a/13 

 abdest a.- urdı 22b/8 

 

ala : Hastalıklı kimse 

z. olmaḳ 9b/5, 28a/1 

 

Ǿalāmet: < Ar. Belirti, iz  

 a.+ i 13a/4 

 

aldan - : Aldanmak 

 a.- maḳdır 37a/5 

 

aldır - : Aldırmak 

 a.- duġı 27b/1 

 a.- sa 27a/7 

 

ʿālem : <Ar. Alem, dünya, cihān 

 ʿa.- ānıŋ 37a/11 

 

ālet : < Ar. Alet, araç 

 ā.+ lerin 10a/11, 11b/5, 12a/2 

 a.+ lerin- ve 33b/5 

 

ʿaleyhi(u):  <Ar. Onun üzerine  

 ʿa.  2a/10, 11b/3, 14a/9, 54a/12 

           ʿaleyhil- l.  11b/4 

           ʿaleyhis-s.  14a/6, 54a/8 

           ʿaleyhumül-l. 52a/8 

 

alıcı : Alıcı 

z. 13b/13, 27a/12, 53a/7 

 can a.  14a/1 

 

alıḳ      : Sersem olan, budala, ebleh  

 a.+I  28a/13 

 

ʿalįm :Bilen, bilgili. İlmi, ebedi ve ezeli olan Cenab-ı Hakk 
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 ʿa.  15a/11, 48a/7, 48a/9, 53b/4, 54b/5 

  olsa- ʿa.+ ler 51a/2 

 ʿa.+ lere 2a/7 

 ʿa.+ lerin 54b/8 

 

ʿalįmlik: Bilginlik  

 ʿa.+ dir 15a/5 

 

allāh  : < Ar. Allah, tanrı 

a.- û 2b/1, 3a/12, 3b/8, 50b/7, 51b/5, 52a/2, 22a/3, 23b/8, 24b/4,    28b/4, 30a/7, 

35b/3, 36b/5, 37a/6, 39b/2, 41a/2, 49a/13, 53b/8, 54b/12, 56a/7, 58b/10, 59b/8, 

60a/13 

 a.- û Aʿlem u 17b/1 

 a.+ a 55b/9 

 

alma : Elma 

z. 29a/5 

 

altı : Altı  

z. 14b/2 

 

altun: Altın  

z. 10a/3, 29b/4, 31a/5, 31a/13, 31b/1, 31b/4, 32a/11 

 

altın: Altın; bk. Altun 

z. 33b/8, 

 

ʿamel : < Ar. İş, işlem, kullanım, etki  

 ʿa.  50b/6, 59b/1 

 ʿa. ideler 62a/3 

 ʿa. ḳıla 33a/13, 34a/3 

 ʿa. ḳılurlar 5a/3 

 ʿa. olmaġa 60a/9 

 ʿa.+ den 43a/9, 59a/15 

 ʿa.+ e girmek 17a/7 

 

ʿameldar: < Ar. İş yapan kimse  

 ʿa.  33b/10 

 

ʿāmil : <Ar. Yapan, işleyen 

 ʿā.+ I 43a/5 

 

ammā : <Ar. Ama 

 a.- ʿavrat 33b/2 
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a.  3a/11, 3b/12, 4a/3, 5a/6, 13b/8, 13b/12, 14a/12, 14b/2, 14b/4,  

 19b/2, 23b/6, 25b/12, 26a/11, 26b/2, 26b/4, 26b/7, 26b/9, 28a/13, 29a/4,  

 30a/12, 32a/2, 34a/6, 34b/9, 35a/7, 45a/3, 45a/8, 45a/13, 45b/13, 47a/12,  

 47b/8, 49b/6, 51a/5, 51b/12, 52a/13, 52b/6, 53b/1, 57a/9, 59a/1, 59a/2,  

59a/6, 59a/7, 61b/7, 4a/9, 4a/12, 4b/1, 4b/3, 4b/6, 4b/8, 4b/13,      5a/3, 5a/9, 5b/7, 

14b/8 

 ṣataşa- a.  18a/13 

 söyleye- a.  23a/10 

 

ana : Anne  

 a.  9a/1, 15a/12, 22a/5, 32b/13, 56b/10 

 a.+ sı 61b/13 

 a.+ sın 22a/13 

 

ʿanber : < Ar. Amber çiçeği, bir tür mimoza  

 ʿa.  21b/3 

 misk-I ʿa.  8b/11 

 

and : Yemin 

 a. içmek 33b/5 

 a.+ I 10a/11, 34a/1 

 a.+ I içdi 33b/13 

 

anda : Onda 

z. 51a/3, 60b/4, 60b/5, 60b/8 

 

andan : Ondan 

z. 6a/9, 20b/10, 33b/12, 37a/9, 51a/5, 51b/12, 57a/3, 62a/3 

 

anı : Onu 

z. 4b/5, 4b/8, 27a/3,  9b/2, 41a/6, 42b/9, 44b/4, 44b/13, 45a/1, 45a/9, 45b/2,  

 45b/12, 46a/13, 46b/8, 49a/10, 50b/2, 50b/3, 52a/2, 58b/1 

 

anıŋ : Onun 

 ā.  13a/5, 13b/9, 15b/4, 22b/1, 44a/3, 45b/6, 45b/10, 48b/13, 49a/11, 52a/2, 4b/5, 

4b/11, 5a/2, 5a/3, 6b/11, 12b/13, 13a/3, 13b/1, 13b/2,  

 13b/13, 15a/1, 16a/4, 21b/3, 24b/10, 28b/2, 28b/4, 34a/2, 34b/6, 35a/5,  

 36b/3, 38b/8, 40a/12, 41b/12, 45a/10 

 52a/3, 53b/11 

 eylese- ā.  37a/11 

 ʿalem- ā.  37a/11 

 

anıŋla : Onunla 

z. 46b/5, 49a/3, 51b/1 
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anlar : Onlar 

 a.  2a/1, 5a/2, 13b/9, 50b/7 

 a.+ a 8a/9, 32b/8 

 a.+ dan 32b/9 

 a.+ ı 3a/7, 4b/11, 9b/13, 13b/9, 36a/3, 36a/12 

 a.+ ıŋ 5a/8 

 

aŋa : Ona 

z. 2a/13, 4b/2, 7b/4, 8a/4, 8a/6, 12b/10, 12b/12, 16a/1, 5a/7, 7b/6, 14a/3, 

14a/10, 16a/2, 20b/13, 24a/13, 25a/1, 28a/4, 28a/11, 36b/12, 37b/7, 40b/4, 

41a/6, 41b/1, 42a/9, 43a/1, 43a/10, 44b/5, 45b/9, 45b/13, 46a/6, 46b/8, 

47b/1, 48b/13, 50b/10, 51b/5, 51b/7, 58b/13, 61a/5, 61b/11 

 pādişāhdan- ā.  49a/4 

 fiʿlinden- ā.  61b/6 

 

ara      : Ara, mesafe, iki şeyin arası, boşluk 

 a.+ sında 23a/13, 24b/11, 55a/7, 58a/6 

 

arı : Arı 

 es-ŝāmin vel-erbaʿįne- a.- ve 49a/13 

z. 13a/8, 17a/2, 19b/8, 49b/2, 49b/3, 56a/4 

 es-ŝāmin vel-erbaʿįn- a.  11a/11 

 ā.  52a/1, 53b/3, 57a/1, 57b/3 

 

arıḳ : Zayıf, cılız, kuru, sıska 

z. 42b/6, 61a/7 

 

arılıḳ(ġ): Temizlik  

 a.  53a/4 

 a.+ ı 19b/7 

armaġan: Armağan, hediye  

z. 38b/6 

 

arsalan : Aslan  

z. 49a/7 

 

ʿarş: En yüksek gök  

 ʿa.  14b/9 

           ʿa.- I ʿaẓim 14b/12 

 ʿa.+ I 8b/1, 13a/9 

 

art -: Artmak  

 a.- a 13b/3, 13b/4, 18b/12, 20b/6, 22a/1, 27b/8, 27b/9, 27b/10, 31a/9,  
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 32a/12, 38b/9, 38b/12, 39a/13, 40a/4, 42b/4, 43a/1, 54b/8, 57b/9 

 a.- a- eŝ-ŝāmin Ǿāşįr- yalıncaḳ 26b/10 

 a.- ardı 19a/1 

 a.- maḳ 27b/12 

 a.- maḳ- ve 27b/11 

 a.- ucaḳdur 4b/13 

 

artuḳ : Bir şeyin harcandıktan veya kullanıldıktan sonra artan bölümü.  

z. 9b/4 

 

artıḳlıḳ(ġ): Artık olma durumu 

 a.+ I 19a/3, 40b/8 

            a.+ lardur- ayaḳ 25a/8 

 

artıḳ      : Bk; Artuk 

a. 14b/13, 15b/5, 27a/6, 27b/8, 30a/4, 61a/6 

               hırafı- a.  15b/9 

 

āruḳ : Zayıf, cılız, kuru, sıska 

 ā.  42b/12 

 kiçi- ā.  40b/1 

 a.+sı 15a/7, 15a/8, 15a/9 

 

āsān  : < Far. Kolay 

 ā.  8a/9 

 

aṣılsız : Doğru olmayan, temelsiz, köksüz, dayanıksız, yalan (haber) 

z. 60a/13, 43b/2 

 

ʿaṣi :Çok isyan eden. 

 ʿa. olmuş 54a/9 

 

aṣl : < Ar. Asıl, temel, esas 

 a.+ I 4b/6, 5a/8 

 

aslan : Aslan 

z. 8a/3, 11a/6, 44a/6, 44a/8, 44a/9, 44a/13, 44b/2, 44b/3, 44b/4,  

 44b/5, 44b/7 

 a.+ a 44a/11 

 a.+ dan 44a/12 

 

aṣṣ : Berk olmak 

 a.+ı bula 43a/5 
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ʿaşer : <Ar. On; krş. ʿaşere, on 

 ʿa.  9a/7, 9a/12 

 el-ḥādį ʿa.  8b/12 

 el-tāsiʿ ʿa.  9b/3 

 er-rābiʿ ʿa.  9a/6 

 eŝ-sādis ʿa.  9a/9 

 eŝ-ŝāmin ʿa.  9a/13 

 eŝ-ŝānį ʿa.  9a/1 

 eŝ-ŝelāŝe ʿa.  9a/4 

 

āşikāre: < Far. Belli, meydanda, açık 

 ā.  27b/11, 54b/3, 54b/11 

 ā. Ola 33b/12, 59b/10 

 

ʿāşįr : Onuncu 

 el-ḫamsįn ʿā.- çoḳ 24b/5 

 eŝ-ŝanį ʿā.- ġusül 22b/4 

 et-tāsiʿ ʿā.- ḥacamat itmek 27a/5 

 eŝ-ŝelāŝe ʿā.- ḳāḍį 23b/9 

 ider- er-rābiʿ ʿā.- muṣḥaf-ı şerif 24a/4 

 es-sādis ʿā.- taḫt 25b/6 

 es-sābiʿ ʿā.- uçaḳ- ve 26b/5 

 arta- eŝ-ŝāmin ʿā.- yalıncaḳ 26b/10 

 el-ḥādį ʿā.- yigit 22a/3 

 

at : At 

 a.  10b/10, 37b/1, 37b/3, 37b/10, 37b/12, 38a/2, 38a/4, 38a/11, 39a/12 

 a.+ a 37b/2, 37b/8, 38a/4, 38a/13, 38b/1 

 saḳar- a.+ a 38b/2 

 a.+ dan 38a/3 

 a.+ I 37b/4, 37b/11, 37b/13, 38a/1, 38b/13, 42a/3 

 a.+ ın 38a/11 

 a.+ ını 37b/7 

 a.+ ınıŋ 37b/5 

 a.+ ıŋ 41b/9 

 a.+ ları 38a/10 

 

at - : Atmak 

 a.- ardı 47b/6 

 

ata : Baba veya ecdaddan olan büyük 

 a.  9a/1, 15a/12, 22a/5 

 a.+ sı 5b/1, 61a/12 
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 a.+ sın 22a/13 

 

atmaca : Atmaca 

z. 46b/12 

 

av : Av 

z. 37a/3, 45a/13, 48a/7 

 

āvāz : < Far. Ses, seda 

 a.+ ı 36a/2 

 a.+ ın 10b/6, 36a/1, 36a/4, 36a/5 

 

avcı : Avcı 

z. 57b/3 

 

ʿavrat(d)  < Ar. Kadın, zevce, avrat  

 ʿa.  5a/5, 5a/7, 6b/5, 7a/13, 8b/12, 8b/13, 15b/1, 15b/2, 15b/13,  

 19b/2, 20b/1, 20b/2, 21a/12, 22a/3, 22a/4, 22a/8, 22a/9, 24a/9, 24b/4,  

 25a/4, 26a/12, 29b/13, 32b/12, 36b/11, 38a/2, 38a/6, 38a/7, 38b/7, 41a/11,  

 43b/8, 43b/13, 44a/1, 44a/4, 45a/7, 47b/1, 47b/2, 48a/8, 48b/6, 52b/8,  

 57a/8, 61a/12, 61a/14, 61b/3, 61b/6 

 ammā- ʿa.  33b/2 

 faḍul- ʿa.  60a/11 

 fiǿl-cümle ʿa.  41a/12 

 ḳarı- ʿa.  45a/1 

 yigit- ʿa.  22a/8 

 ʿa. dilemek 24a/8 

 ʿa.+ a 21b/11, 43b/9, 48a/3, 50b/1 

 ʿa.+ dan 43b/11, 61a/13 

 ʿa.+ dur 12a/12, 20b/7, 21b/9, 21b/10, 26b/7, 48a/1 

 munafıḳ- ʿa.+ dur 43b/6 

 ʿa.+ I 36b/11, 38a/8, 40a/8, 47b/2, 51b/7, 61a/7 

 ḳumulsa- ʿa.+ I 38a/8 

 ʿa.+ ın 43b/10 

 ʿa.+ ına 26b/1, 33b/11, 38a/3, 40a/7, 47a/8, 47b/6, 47b/10, 59a/14, 59a/15 

 uġrılansa- ʿa.+ ına 38a/9 

 ʿa.+ ından 59b/2, 60a/5 

 ʿa.+ ıŋ 38b/1 

 ʿa.+ ıyla 32b/13, 39a/10, 60b/14 

 ʿa.+ la 45a/12, 45b/4 

 ʿa.+ lara 32a/11 

 ʿa.+ ları 47b/4 

 ʿa.+ ıŋ 28b/3 
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ay : Ay 

 a.  8b/2, 15a/1, 15a/9, 15a/13, 15b/3, 16a/1, 16a/3, 16a/4, 57a/4 

 a.+ a 16a/2 

 

ayaḳ(ġ): Ayak  

z. 10b/4, 12a/12, 23a/2, 35b/4 

 artıḳlıḳlardur- a.  25a/8 

 a.+ ları 34b/2 

 a.+ ların 48b/1 

            a.+ ı 27b/7, 33a/10, 35b/8, 41b/9 

 a.+ ın 35b/9 

 

ayaḳsız: Ayaksız  

z. 10b/1, 34a/10 

 

ayarlı(u): Ayarlanmış  

z. 37b/3, 38b/5 

 

 

aydınlıḳ: Işık alan  

z. 59b/8 

 

ayet :< Ar. Kuran’daki her bir cümle 

 a.+ i 58b/5 

 a.+ iŋ 58b/6 

 

ayır - : Ayırmak 

 a.- dı 35b/7 

 

āyįne    : < Far. Ayna 

  a.+ ye 33b/9 

 

ayna : Bk.: āyįne 

 a. 61b/1 

 

ayrı : Bk.: Ayru 

z. 24b/10 

 

ayrıl - : Ayrılmak 

 a.- a 60a/5 

 a.- dı 35b/6 

 a.- maḳdır 35b/11 

 

ayru : Ayrı 
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a. 40a/1 

 

ayruluḳ : Ayrılık  

z. 24b/11 

 

ayu : Ayı 

z. 31a/3 

 

āyuḳ : Ayık olma durumu 

 ā.  5b/4 

 

ayva : Ayva 

z. 29a/6 

 

az : Az 

z. 1b/9, 35a/8 

 

aʿẓā : Bedenin her bir uzvu  

 a.+ sında 27b/1 

 

ʿazab : Büyük sıkıntı, eziyet 

 ʿa.  14b/3, 59a/10, 60b/4 

 ʿa.+ dan 13b/1, 14b/6, 35a/4 

 ʿa.+ ı 50b/12 

 olıcak- ʿa.+ I 35a/12 

 ʿa.+ ıdan 14a/3 

 ʿa.+ ından 56a/6, 56b/5 

 

azacıḳ : Azıcık 

 a.- mal 48b/1 

 

āẕād: Serbest, hür  

 ā. 5a/4, 13b/2, 13b/6, 5b/2, 42b/13 

 ā. eyleye 40a/6 

 ā. ola 43a/4, 55a/6, 58a/1 

 ḳayḳudan- ā. olmaḳ- 22b/7 

 

āẕādlıḳ: Serbestlik, hür olma durumu  

 ā.  29b/1 

 

ażġaŝu : Desteler, demetler 

z. 4a/11, 4b/1 

 

ʿaẓįm : Büyük, yüce 
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 ʿa.  7b/2, 14b/9, 36b/12 

 ʿarş-I ʿa.  14b/12 

 

ʿaziz : < Far. Üstün, değerli, saygın 

 ʿa.  14b/6, 37a/10, 37a/12, 38a/11, 55a/7, 58a/6 

 ʿa.+ lerden 8a/7 

 

ʿazizliḳ: < Far. Üstün olma durumu.  

 ʿa.+ dir 25b/10, 25a/7 

 

 

azḳınlıḳ: Azgınlık  

 a.+ dan 17b/7 

 

 

azu : Cadı, büyücü, sihirbaz 

 a.+ lar 11b/4 

 

ʿazze : < Ar. Yüce, onurlu 

 ʿa. ve celle  25b/1, 61b/2 

 

 

B 
bāb : <Ar. Bölüm, kısım 

 b.  2b/12 

 b.+ lara 8a/9 

 b.+ ları 2b/11 

 b.+ ların 2b/13 

 

bādām : <Far. Badem 

 b.  21b/10 

 b. 29b/5 

 

baʿdehû: Onlardan sonra  

z. 6b/1 

 

baġ :Bağ 

z. 8b/9, 8b/11, 20a/12, 21a/7 

 

baġır : Göğüs 

 b.  25b/4 

 b.+ ın 48b/12 
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baġırsaḳ: Bağırsak  

z. 25b/4 

 

baġla - : Bağlamak 

 b.- dı 42b/8 

 b.- dılar 49a/1 

 b.- mışlar 7a/3 

 

baġlan -: Bağlanmak 

 b.- mış 33a/8, 37b/4 

 

baġlu : Bağlı 

z. 27a/8, 33a/3 

 

baḫt : < Far. Talih, kısmet 

 b.+ I 2b/9 

 

baḳ - : Bakmak 

 çişmiyle- b.- mışdur 14a/10 

 b.- sa- yavuzluḳ 33b/9 

 b.- ub 61b/2 

 

baḳca : Bahçe 

 b.- köşük- ve 20a/12 

 b.  8b/9, 21a/7 

 b.+ de 29b/11 

 b.+ sinde 29a/7, 29a/10 

 

baḳır : Bakır 

z. 10a/4, 31b/6 

 

baḳla : < Ar. Bakla 

z. 29b/9 

 

bal : Bal 

z. 30a/5 

 

balaban: İri, büyük.  

z. 46b/12 

 

balġam: : Balgam 

z. 25a/12 
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balıḳ : Balık 

z. 50a/6, 50a/7, 50a/9, 50a/10, 50a/11, 50a/12, 50a/13 

 et-tāsiʿ veǿl-erbaʿįn- b.  11a/13 

 et-tasiʿ veǿl-erbaʿįne b.  50a/4 

 

baŋ  :  Ezan 

z. 9a/2, 22b/5, 23b/4 

 

baŋa :  Bana 

z. 6b/9 

 

baras: Tedavi edilmesi mümkün olmayan ve vücutta beyaz lekeler meydana getiren 

hastalık. 

 Simasından- b.+ lar 13a/4 

 

bāre : < Far. Pare, parça, kısım 

z. eyledi 51a/13 

 

barmaḳ: Parmak  

 b.  12a/13, 35b/11 

 b.+ ları 61a/6 

 b.+ ların 25a/9 

 

bārū : Sığınak, siper 

z. 19b/13 

 

barut : < Far. Barut 

z. 9b/6 

 

baṣ - : Basmak 

 b.- a 44b/4 

 b.- sa 44b/4 

 

baş      : Baş, kafa; üst; bir şeyin uçlarından biri 

 b.- açuḳ 23a/2 

 b.  9a/9, 24b/12, 40b/10 

 b. kesmek 24b/6 

 b.+ I 18b/13, 24b/9, 38b/2, 40b/10, 42b/4, 45a/7 

 b.+ ın 24b/10, 24b/12, 24b/13, 25a/1, 35b/6, 35b/7, 40b/9 

 b.+ ına 32a/3 

 yigrekdür- b.+ ından 29b/10 

 

 

başla - : Başlamak 
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 b.- yub 24a/11 

 

bat - : Batmak 

 b.- arken 6b/4 

 b.- mışdur 5b/5 

 

bāṭıl : Hakikatsiz, hurafe. 

z. 15a/11, 34b/5, 36a/6, 55a/11, 33a/9 

 haḳḳ-I b.+ dan 52b/6 

 

bay :Zengin. 

 b.  5a/5, 13b/5, 15b/12, 20b/7, 42b/13 

 b. ḳılur 28a/12 

 b. ola 17a/12, 54b/6 

 b.+ ıdur 5b/2 

 

baylıḳ : Zenginlik 

z. 18b/2, 34a/2 

 

bāzār : Pazar, çarşı 

 b.  18a/4 

 b.+ ına 23a/6 

 

baʿżı : Bazı 

 b.+ lar 22a/7 

 b.+ sı ider 32a/12 

 

bazirgān: Tüccar, tacir   

            b.+ lara 29a/2 

            b.- ise 43a/5 

 

bedbaḫtlıḳ: Bahtsız, talihsiz olma durumu  

z. 2b/10 

 

beg : Bey, saygı sözü 

 b.  44a/10 

 b.+ i 61a/5 

 b.+ ler 4b/9, 12b/6, 12b/7, 52b/5, 53b/10 

 b.+ lerdüm 12b/9 

 b.+ lere 29a/2, 42a/6 

 

beglik(g) : Beylik 

 b.+ e 32a/4, 44b/6 

 b.+ i 15b/5 
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 b.  17a/11, 37b/2, 42b/1 

 b. bula 40a/11 

 b.+ dir 15a/3, 58b/9 

 

bekle - : Beklemek 

 b.- ye 23b/5 

 

bela : Bela 

 b.  23b/11, 24b/13, 59a/10 

 b.+ dan 40a/6 

 b.+ lara 34a/13 

 b.+ lardan 16b/7, 17b/7, 20a/6, 23a/11, 34a/13, 57b/4, 57b/6, 58a/12 

 b.+ sın 6b/10 

 b.+ ya 7a/13, 27a/4, 45a/4, 49a/10, 59b/6 

 

belki : <Ar. -Far. Belki 

z. 12b/4 

 

bellü :Belli  

z. 53a/4 

 

belur - : Belirmek 

 b.- dı 27b/2 

 

belürsız: Belirsiz  

z. 53b/5 

 

ben : Ben 

 b.  6b/8 

 b.+ den 6b/10 

 b.+ im 1b/8 

 

bendį : Bağlanmış olan, köle 

z. 5b/2, 26a/11, 26b/4 

 eŝ-ŝāminu veǿl-ʿişrįne- b.  33a/5 

            eŝ-ŝāmin veǿl-ʿişrįn b.  10a/9 

 

benį  : < Ar. Oğullar 

 b.- ādem endişesiz 3a/3 

 

benzer : Benzer 

z. 11b/6, 43a/10 

 

beŋzer : Benzer 



77 
 

z. 9b/13, 10a/4, 11a/10, 30a/9, 49b/8, 52b/4 

 

beraber: Beraber  

 b.  38b/1 

 b. ola 5a/1 

 b.+ dir 45a/9 

 

berakendį : < Far. Dağınık, saçılmış  

 es-sittįn- b.- düşler 60b/11 

 es-sittįne- b.- düşler 12a/6 

 

bereket: < Ar. Bereket 

 b.  22a/12, 22b/12 

 b.+ dür 13b/11 

 b.+ in bula 55b/5 

 

beri :  < Far. Peri 

 b.  57a/6 

 b.+ ler 11b/4 

 b.+ ler- görmek 52a/7 

 b.+ leri 52a/13 

 

berik : Parıltı, ışık 

z. 22b/10 

 

berk : < Ar. Şimşek 

z. 56b/9 

 

bervāne: Pervane  

z. 11a/11, 49b/1, 49b/4 

 

besle - : Beslemek 

 b.- se 37a/3 

 

beşāret: Müjde, sevindirici haber 

 b. 14b/1, 22a/11, 23b/3 

            b.+ i 3b/7 

 

beşekar: < Far. Orta oyununda Kavuklu ile karşılıklı konuşarak oyunu açan kimse.  

 Eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn- b.+ lar- ve 52b/3 

 

beyit : İki satırlık manzume 

 ehl-i b.  25a/11 
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beze - : Bezemek 

 b.- ye- eger 61a/9 

 

bezirgānlıḳ: Tacirlik, tüccarlık, esnaflık  

 b.- olur 16b/2 

 

bıraḳ - : Bırakmak 

 b.- maḳ 25a/12 

 

bıyıḳ(ġ) : Bıyık 

 b.  25a/11 

 b.+ ın 61a/8 

 

biçaġ : Bıçak 

 b.+ I 60a/9 

 

bidʿat :Sonradan çıkarılan adetler 

z. 54b/9 

 

bil - : Bilmek 

 b.  2b/8, 3a/8 

            b.- dürler 4b/8 

 b.- enlere 61b/6 

 b.- mek 3a/5, 5b/4, 8a/10, 8a/12, 12b/3, 60a/2 

 b.- meye 61b/1 

 b.- miş 27a/11 

 b.- ür 2b/10, 48a/9, 58a/10 

 

bildür -: Bildirmek  

 ḳılmaḳ- b.- ür 12a/7 

 

bile : Bile 

z. 5b/1 

 tüyin- b.  45a/2 

 

bilin - : Bilinmek 

 b.- di 2a/8 

 

bin - : Binmek 

 b.- di 40a/12, 40a/13, 41a/5, 42a/11 

 b.- digi 37b/3 

 b.- miş 37b/2, 37b/8, 37b/10, 38a/13, 38b/1, 38b/2, 38b/11, 41b/11, 42a/5,  

 42b/1, 44b/11, 46b/3, 46b/6, 54a/1, 61a/4 

 file- b.- miş 41b/1 
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 ḳaŋlıya- b.- miş 42a/9 

 b.- se 38b/3, 38b/4, 39a/5, 40a/3, 42a/8, 43a/3, 44a/11, 45b/17, 47a/9 

 b.- üb 38a/4 

 

biŋ : Bin  

z. 2b/6, 15b/5, 24b/12, 29a/2, 33a/11 

 

biŋ : Pek çok, çok sayıda  

 b.- olmuş 37b/5 

 

 

buŋar : Pınar 

 b. 8b/3, 16a/10 

 b.+ dan 16b/6 

 b.+ ından 58a/13 

 

bir : Bir 

b.  1b/8, 3a/4, 3a/7, 3a/12, 3b/4, 3b/5, 4a/1, 4a/5, 4a/13, 5a/11, 6b/2, 7a/2, 7a/3, 7a/5, 7a/6, 

7a/13, 7b/1, 7b/9, 8a/3, 8a/5, 8a/6, 8a/8, 9b/2, 12b/9, 12b/11, 13a/1, 13a/2, 13a/9, 13b/1, 

13b/12, 14a/7, 14b/5, 15b/4, 16a/1, 16a/13, 16b/12, 17a/4, 17a/5, 17a/6, 17b/13, 18a/6, 

18a/10,18a/13, 18b/8, 19a/7, 19b/1, 19b/9, 19b/10, 20b/1,    20b/13, 21a/5, 21a/6, 21a/9, 

21a/13, 23a/10, 23b/13, 24a/13, 24b/5,   24b/11, 24b/13, 26b/12, 27a/1, 27a/3, 27a/4, 

27a/7, 27b/2, 27b/3, 27b/7, 28a/10, 28b/3, 29b/6, 30b/5, 32a/13, 32b/13, 33a/3, 33a/8, 

33b/1, 33b/13, 34a/1, 34b/5, 34b/7, 35a/2, 35a/5, 35a/6, 35a/8, 35a/11, 35a/13, 35b/1, 

35b/2, 35b/3, 35b/5, 35b/7, 36b/1, 36b/2, 36b/4, 36b/7, 36b/11, 36b/12, 37a/1, 37a/3, 

37a/8, 37a/11, 37b/8, 37b/10, 37b/11, 38a/3, 38a/10, 38a/12, 38a/13, 38b/1, 38b/2, 38b/3, 

38b/6, 38b/7, 38b/8, 39a/1, 39a/5, 39a/13, 39b/1, 39b/6, 39b/8, 40a/4, 40a/5, 40a/6, 40a/9, 

40a/13, 40b/4, 40b/5, 40b/13, 40b/14,    41a/5, 41a/6, 41b/1, 41b/3, 41b/10, 41b/11, 

41b/13, 42a/1, 42a/9, 42b/3, 42b/9, 43a/2, 43a/9, 43a/11, 43a/12, 43a/13, 43b/8, 43b/9, 

43b/10, 43b/11, 43b/13, 44a/8, 44a/9, 44a/11, 44b/2, 44b/3, 44b/11, 44b/13, 45a/7,45a/9, 

45b/3, 45b/4, 45b/5, 45b/6, 45b/8, 46a/6, 46a/7, 46b/3, 46b/5, 46b/11, 47a/7, 47b/2, 

47b/7, 48a/2, 48a/3, 48a/4, 48a/5, 48a/13, 48b/11, 49a/4, 49a/6, 49a/7, 49a/9, 49a/10, 

49a/12, 50a/6, 50a/8, 50a/11, 50a/13, 50b/1, 50b/4, 50b/5, 50b/7, 50b/9, 50b/10, 50b/11, 

51a/1, 51a/2, 51a/4, 51a/11, 51b/4, 51b/11, 51b/13, 52a/9, 52a/10, 54a/1, 54a/9, 54a/10, 

54b/10, 57a/12, 59b/2, 59b/5, 59b/6, 60a/4, 60a/9, 60b/9, 60b/14, 61a/1, 61a/5, 61a/6, 

61a/7, 61a/9, 61a/12, 61b/3, 61b/4, 61b/6, 61b/10, 61b/11, 61b/14, 62a/1 

 eylese- b.  37a/12 

 yitişe- b.  40a/4 

 b.+ i 2a/3, 44a/9, 44a/10 

 b.+ į 61a/11 

 b.+ in 52a/9 

 b.+ iniŋ 40b/9 

 b.+ isi 47a/1 

 b.+ isin 3a/6, 13a/1 
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 b.+ isinde 61b/9 

 b.+ isine 59a/13 

 b.+ isini 8a/11 

 b.+ iyle 44a/10 

 b.+ ler 53b/10 

 

bire : Pire 

 b.- ve 49a/8 

 b.  11a/12, 49b/1 

 

birgün : Birgün 

z. 1b/7 

 

biri : Peri 

 b.  57a/13 

 b.+ ler- mekrinden 58b/4 

 

birişan : Perişan 

z. 5b/3 

 

birḳaç : Birkaç 

z. 2a/1, 6b/11 

 

bis :Pis 

z. olmuş 28a/3 

 

biş -   : Pişmek; bk. Piş-  

 b.  14b/9 

 b. -miş 48b/4, 50a/9 

 

bįşekar : < Far. Orta oyununda Kavuklu ile karşılıklı konuşarak oyunu açan kimse. 

 Eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn- b.+ laru- ve 11b/5 

 

bişinci : Beşinci 

z. 7a/12 

 

bişir -: Bk.: Bişür-  

 b.- di 17b/12 

 

bişür -: Pişirmek 

 b.- se 29a/13 

 

bişmanlıḳ: Pişmanlık  

 b.- ola 30b/10 
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bit : Bit 

z. 11a/12, 49b/2, 49b/7 

 

bit - :Bitmek 

 b.- miş 28b/3, 29a/8, 29a/11 

 

biti : Yazılmış şey, mektup, berat 

z. 24a/5, 24a/10 

 

bįẓar : Bıkmış, usanmış 

z. ola 4a/6 

 

boġaz : Boğaz; şişe vb. kaplarda ağza yakın dar bölüm; krş. Boy(u)n 

 b.+ ın 39b/8 

 

boġazla -: Boğazlamak  

 b.- dı 40a/9, 40b/4 

 b.- dıġın 39b/3 

 b.- rdı 47b/3 

 b.- sa 38b/13 

 b.- yub 40a/2 

 

bol : Çok, fazla; geniş 

z. 56b/6 

 

Borç(c): Borç 

 b.+ a 21a/4 

 b.+ un 24b/1 

 b.+ undan 43a/3 

 b.+ unuŋ 21a/6 

 b.+ dan 22b/7 

 b.+ I 19a/1 

 

borçlu : Borçlu 

z. 24b/1 

 

boşa - : Boşamak 

 b.- ya 43b/10 

 b.- yıcı 57a/8 

 

boynuz: Boynuz 

 b.+ ın 40a/4 

 b.+ ları 42b/11 
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 b.+ u 42b/9 

 b.+ un 42b/2 

 

boz: Açık toprak rengi  

z. 38a/2 

 

bozāla - :Bozalamak 

 b.- dı 43a/1 

 

bölük(g): Bölük 

 b.  43b/11 

 b.+ ünden 56a/9 

 

börk : Genellikle hayvan postundan yapılan başlık.  

z. 10a/6, 31b/9, 31b/12, 32a/3, 54a/1 

 

böyle :Böyle 

z. 60b/9 

 

bu : Bu 

b. 2a/2, 2a/5, 5b/10, 6b/8, 8a/4, 8a/7, 12b/11, 15b/1, 15b/13, 17a/12, 18b/5, 

20b/2, 23b/11, 27a/2, 29b/12, 31a/9, 33a/7, 35b/7, 37b/6,  

 41a/10, 49a/12, 60b/9, 61b/3, 62a/1, 62a/4, 62a/5 

 b.+ dur 12a/9, 20a/10 

 b.+ nlar 2b/7, 12a/9, 12a/11, 12a/13, 12b/2, 29b/9, 30a/11, 31b/7, 34a/4,  

 47a/4, 53b/8, 54a/2, 54a/5, 54a/8, 58b/13 

 üstaẕ- b.+ nlar 12b/13 

 b.+ nlara 9b/13, 10a/4, 11a/10, 30a/9, 49b/8, 52b/4 

 b.+ nlardan 41a/4 

 b.+ nları 5b/4, 52a/8 

 olmaḳdur- b.+ nları 20a/3 

 b.+ nlarıŋ 11a/8, 11b/5, 20a/1, 24a/1, 24a/2, 29b/10, 46a/8, 46b/13, 47a/1,  

 52a/9, 52b/3 

 reisdur- b.  20a/9 

            b.+ ŋa 28a/5 

 b.+ ŋlar 52b/5 

 b.+ ŋlara 11b/6 

 

buġday: Buğday 

z. 29b/6 

 

Bukaġı: Bk: Bukaġu 

z. 33a/5, 33a/9 
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bukaġu: Ağır cezalıların ayaklarına takılıp ucuna pranga bağlanan demir halka  

z. 10a/9 

 

bul - : Bulmak 

 b.- a 16b/1, 19b/3, 19b/5, 21a/11, 22a/11, 28b/12, 31a/4, 31b/8, 37a/2,  

 37b/3, 37b/5, 37b/12, 37b/13, 43a/3, 43a/6, 46b/7, 55b/10, 56a/11, 56b/7,  

 59b/3 

 aṣṣı b.- a 43a/5 

 beglik b.- a 40a/11 

 bereketin b.- a 55b/6 

 devlet b.- a 40b/10 

 feraḥ b.- a 31b/3, 61b/9 

 ḫalaṣ b.- a 13b/6, 16b/7 

 ḫayır b.- a 55b/2 

 issi b.- a 51a/5 

 menfaʿat b.- a 21a/10, 27a/2, 42a/10, 51b/8, 59b/2 

 muradın b.- a 56b/3, 61a/1 

 ʿizzet b.- a 57b/4 

 ṣaġlıḳ b.- a 7a/11, 16b/9 

 sevābın b.- a 55b/2 

 şaẕlıḳ b.- a 21a/8 

 şifa b.- a 43a/4 

 ululuḳ b.- a 40a/12, 42b/2 

 ẓafer b.- a 7b/3, 19b/13, 31a/2, 33a/2, 33b/7, 33b/9, 35b/5, 38a/5, 39a/12,  

 40a/3, 40a/10, 40b/14, 41b/8, 43b/9, 44a/11, 44b/5, 45b/3, 46a/4, 50a/2,  

 51a/11, 52a/12, 55a/10, 55b/4, 59b/11 

 b.- a- eger 42a/8 

 b.- dı 46a/8, 50a/8, 50a/10, 50a/12, 50a/13 

 b.- maḳ 22b/12, 23a/1, 26a/2, 26a/4, 26a/8, 26a/9, 49b/9 

 murad b.- maḳ 34b/9, 35a/1 

 ẓafer b.- maḳ 26a/13, 59b/12 

 ẓafer b.- maḳdır 48b/8 

 b.- maḳdur 20b/7 

 ẓafer b.- maḳdur 59a/7 

 b.- sa 41a/9 

 ẓafer b.- ub 52a/10 

 b.- ur 46a/12 

 

bulanıḳ: Bulanık  

 eger b.  59b/4 

 

bulaş - : Bulaşmak 

 b.- dı 28a/10 
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bulun - :Bulunmak 

 b.- a 23b/6, 56a/10 

 

burun : Burun 

z. 12a/12, 25a/5 

 

buyur - Buyurmak, etmek 

 b.- dı 1b/8 

 ḫilʿat b.- dı 2a/8 

 b.- muşdur 2b/1, 6b/12 

 b.- ur 3b/6, 3b/13, 4a/4, 7a/2 

 

buzaġı: Buzağı, yeni doğmuş, ana sütüyle beslenen ana yavrusu 

 b. 42b/1, 43a/2 

 b.- el-rābiʿ vel-erbaʿįne- ṭoŋuz 11a/3 

 b.- görmek 42a/13 

 

bülbül : Bülbül 

 b.- görmek 47b/7 

 

bürc : Hisar 

z. 19b/13 

 

bürü - : Bürümek 

 b.- müş 61a/14 

 

büt     : Put, heykel  

z. 58a/12 

 el-ḫamįsu vel-ḫamsįn- b.+ ler- ve 11b/10 

 el-ḫamse vel-ḫamsįn- b.+ ler- ve 58b/11 

 

bütün : Bütün 

b. 7a/4 

 yiŋi- b.  32a/5 

 

büyük : Büyük 

z. 26b/7, 42a/7, 49a/6, 49a/8, 49b/12, 50a/6 

 

C 
cah : Makam, mansıb.  

z. 25b/1, 26a/6, 31a/8, 31b/11, 32a/10, 32a/11, 37b/2 
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can:  Yaşayış  

 c.  13b/13 

 c. alıcı 14a/1 

 c. virürdı- 14a/1 

 c.+ I 36b/3, 35a/5 

 c.+ ın 13b/13 

 

canavar: Canavar  

z. 9b/2, 26b/12, 27a/3, 32b/10, 39b/7, 49a/10 

 es-sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- c.  10b/9 

 c.+ lar 8a/3, 10b/12, 37a/7, 39b/2, 39b/10, 41a/12, 48b/9 

 es-sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- c.+ lar 37a/6 

 c.+ ları 11b/1, 50a/5 

 

cariye: < Ar. Odalık olarak alınmış kız  

c. 31b/5 

 

cazu: Cadı, büyücü  

 c.+ lar 58b/3 

 c.+ ları 52a/13 

 

cebhane:  Barut, kurşun, gülle, tüfek ve benzeri şeylerin bulunduğu yer.  

c. 35b/13 

 

celle      : < Ar. Yüce, onurlu 

 “ʿazze ve celle” 25b/1, 61b/2 

 

cemaʿat: Topluluk  

 c.+ den 35b/7 

 c.+ le 58a/6 

 

cemįʿ: Cümle, hep, bütün.  

 c.  14b/13, 16b/5, 36a/9 

 c. olalar 51a/3 

 c. olsa- 51a/2 

 c. ḳılub 2a/4 

 

cenaze : Cenaze 

c. 61a/1 

 

cenk(g): Muharebe, kavga 

 vurmak- el-rābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- c.  10b/5 

 er-rābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- c.- ve 35b/13 
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cetüg : Kedi 

 c.+ I 44a/7 

 

cevab : Cevap 

z. 53b/10, 60b/3 

 

cevāhir   : < Ar. Cevherler, kıymetli taşlar, özler 

z. 10a/3, 31a/5, 31a/7, 32a/1, 32a/10 

 

cevir : Cefa, eziyet, sıkıntı, üzüntü 

z. 41b/13, 54b/2 

 

cihān : Dünya, kainat, alem 

 c.  14a/3 

 c.+ da 2a/8, 2a/13, 14b/5 

 c.+ ıŋ 23a/6 

 

cik : Pişmemiş 

 c.- ise 48b/5 

 

cimāʿ : < Ar. Cinsel birleşme 

 c.  10a/7 

 c. ide- 48a/3 

 c. iderdi 32b/8, 32b/10, 33a/1, 60b/14 

 es-sābiǾu veǿl-Ǿişrįne- c. itmek 32b/2 

 c. itse 32b/13 

 c. ḳılurdı 45b/3 

 

cins : < Ar. Tür, cins 

 c.+ den 24b/5 

 c.+ inden 9a/8 

 

cirāḥat   : Yara 

 c.+ I 19a/2 

 

cühūd : Bilerek inkar etmek 

z. 11b/13, 59b/9 

 

cullah : Ören, dokuyan 

z. 53a/1 

 

cumʿa : < Ar.  Cuma 

z. 20a/1, 20a/4 
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cümle : < Ar. Bütün, hep; hepsi, tümü 

 c.  19a/1, 22b/1, 37a/11 

 c.+ sinde 42b/10 

 

cunūn : Delilik, cinnet 

z. 5b/4 

 

cüŝŝe : Gövde, kalıp, beden 

 c.+ sı 1b/9 

 

çadır : Çadır 

 ç.  26b/4 

 

çaḳal : Çakal 

 ç.  11a/6, 44a/7, 45a/8 

 

çal - : Çalmak 

 ç.- maḳ 59a/2 

 

çayan : Çıyan 

 ç.  11b/2 

 

çaylaḳ : Çaylak 

 ç.  47a/2 

 

çek - : Çekmek 

 ç.- di 50b/3 

 

çekirge: Çekirge 

 ç.  11a/11, 49b/10, 49b/11 

 

çengi: < Far. Harba benzeyen çalgı 

 ç.  31b/4 

 

çeri : Asker 

 ç.  41b/10, 49b/11 

 ç.+ leridür 50b/8 

 

çeti(ü)k: Kedi  

 ç.  45b/5, 45b/8, 45b/9, 45b/6, 45b/12, 45b/11 

 ç.  11a/7 

 ç. +I 11a/7, 45b/13 
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çiyan : Çıyan 

 ç.  51a/8, 60b/1 

 

çıban : Çıban 

 ç.  9b/7, 27b/4 

 

çıḳ - : Çıkmak 

 ç.- a 47a/2, 61a/4 

 ç.- dı 17a/9, 17b/6, 19a/12, 20a/7, 46b/11, 47a/8, 47b/9 

 ç.- maḳ 20a/11, 26a/9, 34b/12 

 ç.- mış 21a/2, 27b/4 

 saġ ç.- dı 16b/8 

 

çıḳar - : Çıkarmak 

 ç.- a 43b/8 

 ç.- dı 20b/13 

 ç.- maḳ 9b/6, 9b/7, 28a/1, 28a/5 

 ç.- sa 44a/7 

 ç.- salar 42b/3 

 

çıraḳ(ġ): <Far. Mum, kandil, lamba vb.   

 ç.18b/1, 8b/5, 17b/2, 18b/4, 18b/8 

 ç.+ ı 18b/6 

 

çışme : Çeşme 

 ç.+ den- ṣu 16b/4 

 

çiçek : Çiçek 

 ç.  9b/5, 28a/4 

 

çirkin : Çirkin 

 ç.  21b/9, 51a/4 

 

çeşm : < Far. Göz 

 ç.+ iyle- baḳmışdur 14a/10 

 

çiyan  : Çıyan  

 ç.  52a/4 

 

çobanlıḳ : Çobanlık  

 ç.  40a/10 

 

çoḳ : Çok 
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 ç.- ṣıġırları 42b/8 

 ç.  2a/1, 4a/8, 7b/9, 7b/11, 8a/1, 8a/2, 9a/8, 15b/12, 18a/5,  

 18a/9, 18b/3, 20a/7, 22a/1, 26a/6, 28a/9, 29a/3, 29a/8, 34a/3, 34a/7,  

 35b/12, 36b/13, 37b/6, 38a/10, 38a/11, 40a/14, 41b/6, 42b/10, 43b/1, 44b/1,  

 47a/10, 47b/3, 47b/4, 47b/10, 47b/11, 48a/9, 50b/7, 50b/11, 51a/5, 51b/2,  

 51b/8, 53a/8, 56a/3, 57a/8, 57a/11, 58a/7, 60b/5, 60b/6, 60b/7, 61a/14 

 el-ḫamsįn ʿāşįr- ç.  24b/5 

 

çoḳluḳ   :Çokluk 

 ç.  24b/7, 39a/13, 40b/1 

 

çuval : Çuval 

 ç.+ a 10b/8, 36a/10 

 

çün :Çünkü 

 ç.  3b/7, 5a/2 

D 
daḫı : Dahi, bile, dade; krş. De, da, bile 

d. 2a/1, 2a/11, 2a/12, 2b/8, 3a/1, 3a/2, 4a/3, 4b/5, 5a/12, 6b/4, 12a/12, 12b/11, 

13a/1, 13a/6, 14b/6, 15b/10, 16b/3, 18a/2, 19a/3, 20a/11, 21b/6, 21b/10, 25a/10, 

25a/11, 25b/9, 26a/7, 26a/12,     26a/13,    28a/13, 29a/12, 30b/10, 31a/7, 31b/13, 

32b/8, 33a/7, 35b/4, 36b/12, 37a/9, 42a/10, 47a/5, 58b/4, 62a/4 

 

daim : Daima, devam eden 

d. 4a/7 

 

dane : Tane 

 d.+ dür 36a/12 

 d.+ ler 10b/8 

 d.+ leri 36a/11 

 

darçın : Tarçın 

d. 30a/11 

 

darı : Darı 

 d.+ lar 10a/1 

 

davşan  : Tavşan 

 d.- ve 43a/7 

 d.  30b/13 

 

deg - : Değmek 
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 d.- di 28a/8 

 d.- e 46b/5, 50b/5, 51a/1, 60b/5 

 menfaʿat d.- e 17a/6 

 ziyan d.- e 59a/13 

 ziyān d.- e 51b/12 

 

degil : Değil 

 d.  41b/3 

 d.+ dir 33b/3, 36b/8, 40b/11, 53b/1 

 d.+ dür 29b/9, 34a/8, 36a/7 

 d.+ se 20a/8, 26b/3, 27a/9, 44b/7 

 

degirmen: Değirmen  

d. 8b/9 

 

delāǿil : Deliller 

z. 8a/11 

 

 

delālet : Delil olmak 

d. ider 12a/10, 13b/12, 17b/5, 18b/3, 19a/9, 21b/8, 21b/11, 21b/12, 24a/2, 

26b/8, 29a/13, 36a/13,  54b/9, 38b/10, 53b/9, 54a/3, 54a/6, 54a/8, 11b/8, 

22a/10 

 d. ider- 24a/3 

 d.+ dir 36a/8 

 d.+ dur 23b/10 

 

delil : Kılavuz, doğru yolu gösteren 

 d.  8a/12, 12a/7, 12a/9, 27b/11 

 d.+ dir 28a/5, 60a/9 

 d.+ dür 12b/1, 12b/3, 18b/2, 21b/13, 32a/4, 35a/4 

 

delin- : Delinmek  

 d.-miş  31b/5 

 

delu : Deli  

d. 6b/5, 21b/9 

 

dem : Zaman 

 d.+ de 23b/4 

 

demür:Demir 

d. 10a/9, 33a/5, 33b/8,  
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demürci :Demirci  

d. 10a/11, 52b/5 

 

demüri : Demirimsi 

d. 33b/5 

 

deŋiz : Deniz 

d. 8b/3, 11b/1, 16a/12, 50a/5 

 el-ḫamse- d.  16a/10 

 d.+ den 16a/13 

 

deŋli : ‘Kadar’ anlamında üstünlük derecesini belirten bir söz. 

d. 27a/10 

 

derd : Dert 

 d.+ e 61a/10 

 d.+ ine 29a/13, 29b/1 

 

deri : Deri 

 d.  12b/1 

 d.+ si 38b/10, 41b/7, 46b/9, 48a/10, 48b/2 

 d.+ sin 43b/13, 45a/2, 45b/8, 45b/15 

 ḳuzunuŋ- d.+ sin 40b/5 

 d.+ siniŋ 39b/12 

 

derman:  < Far. Çare  

d. ola 29b/1 

 

dervįş : Derviş 

 d.  28a/12, 39a/2, 55a/5 

 d.+ lere 40a/5 

 

derzi : Terzi 

d. 52b/13 

 

destmāl : El bezi  

d. 34a/6 

 

devāt : < Ar. Divit 

 d.  9a/6 

            d.- görmek 24a/7 

 d.- ve 24a/4 

 

deve : Deve 
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d. 10b/11, 37b/1, 39a/6, 39a/9, 39a/13 

 ṭoġa- d.  39a/11 

 d.+ den 39a/6 

 d.+ si 39a/10, 39a/11, 39a/12 

 d.+ sinden 39a/7 

 d.+ ye 39a/5 

 

devlet : < Ar. Devlet , baht 

 d.  14a/8, 22a/5, 32a/9, 34a/7, 36a/5, 37b/5, 38b/11, 54b/14, 59b/3 

 d. bula 40b/9 

 d.+ den 46b/2 

 d.+ e 38b/3, 55b/3 

 d.+ i 26b/10, 38b/12, 42b/4 

 sekirdi- d.+ i 39a/13 

 

di - : Demek, söylemek 

 d.- diler 2a/5, 13a/2, 62a/4 

 d.- düm 13a/5 

 d.-mek  23a/2 

           d.- meye 6b/2, 6b/3, 6b/6 

 d.- miş 35a/8 

 d.- mişler 48a/6 

 d.- rler 3b/1, 4a/8 

 d.- ye 6b/9 

 d.- yu 7a/1 

 

dib : Dip, taban, oyuk veya çukur bir şeyyin en alt bölümü 

 d.+ inde 56b/5 

 

dik - : Dikmek  

 d.- er 33b/3 

 d.- erdi 33b/2 

 d.- mişler 28b/5 

 

dil :Dil, lisan, söz 

 d.+ ince 62a/5 

 

dile - : Dilemek 

 d.- digi 56b/3 

 d.- gine 15b/3 

 ʿavrat d.- mek 24a/8 

 d.- rse 46a/4 

 d.- se 5b/8 

 d.- ye 36b/3, 38b/6 
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 meded d.- ye 6a/9 

 d.- yüb 2a/2, 5b/6, 61a/12 

 

dilki : Tilki 

 d.- ile 45a/6 

 d.- südi 31a/3 

 d.  12a/5, 44a/6, 45a/7, 45a/8, 60b/1, 60b/5 

 

dilsiz : Dilsiz 

 d.  10b/1, 34a/10 

 d. olmuş 61a/6 

 

din : Din 

d. 2a/9, 14a/13, 23b/3, 30b/7, 31a/13, 31b/11, 32a/9, 33a/10, 53a/4,  

 54b/3, 54b/6, 56b/2, 56b/9, 57a/2, 57a/4, 5a/2, 19b/7 

 d.+ den 61a/4 

 d.+ i 23a/7, 32a/7, 54b/1, 7a/4, 7b/3, 18b/10, 22b/8, 57a/1 

 d.+ ine 32a/2, 34a/5, 46b/3, 61b/5 

 d.+ ine- ziyāndır 34a/9 

 yolunsa- d.+ I 25b/3 

 

dinlü : Dinli  

d. 53b/4 

 

direk : Direk 

 d.+ leridür 5a/2 

 

dirhem  : Dirhem, eskiden kullanılan bir ağırlık ölçüsü 

 d.+ dür 29a/2 

 

diri : Canlı 

 d.  35a/6, 39b/7 

 d.+ den 35b/2 

 d.+ ye 35a/11, 35a/13 

 d.+ yi 35a/11 

 

diril - : Dirilmek 

 d.- miş 34b/13, 54b/10 

 

dir(i)lik(ġ)  

 d.  19b/8, 22a/9, 24a/12, 30a/1, 46a/12 

 d.+ i 17a/10, 57a/1 

 

diş        : Diş  
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 d.  25a/10 

 d.+ leri 25a/6 

 d.+ lerin 39b/13 

 

dişi : Dişi 

d. 38b/4, 39a/9, 45b/3 

 

div : Dev, iblis, şeytan, ifrit, cin. 

 d.  57a/13 

 d.+ ler 52a/7 

 d.+ leri 52a/13 

 

divar : Duvar 

 d.  8b/6, 19a/4, 19b/3  

 d.+ ı 19b/5, 19b/6 

 

divşir - : Devşirmek 

 d.- di 41a/6 

 

diyānet: Dindarlık 

d. 32a/9, 54b/3 

 

diye : Diye 

d. 6b/10 

 

diyü:    Bk.: Diyü 

d. 12b/12, 13a/5 

 

dįzar : Söylemek 

d. 58a/7 

 

doġrı : Doğru 

d. 36b/8 

 

doġur - : Doğurmak 

 d.- muş 38b/12 

 d.- sa 39a/9, 39a/10 

 

dolaş - : Dolaşmak 

 d.- urdı 51b/7 

 

doŋuz: Domuz 

 d.+ ları 43b/1 
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don : Giysi, külot 

 d.+ ına 24b/3 

 d.+ una- dökülse 24b/2 

 d.+ una- murekkeb 24a/13 

 

dorı : Gövdesi kızıl, bacaklarıyla yelesi kara olan at 

d. 37b/12 

 

dost : Dost 

 d.  44a/5 

 d.+ lardan 8a/6 

 d.+ larından 56a/5 

 d.+ u 7b/2 

 

dostluḳ : Dostluk  

z. 15a/13 

 

dökül - : Dökülmek 

 d.- dı 24a/13 

 d.- müş 36a/13 

 donuna- d.- se 24b/2 

 d.- se- menfaʿat 24b/3 

 

dön - : Dönmek 

 d.- dür 6b/10 

 

dördünci: Dördüncü  

d. 2a/10, 7a/10 

 

dört : Dört 

 d.  2a/8, 2a/12, 2b/6, 31a/11 

 d.+ dür 2a/11 

 

döşek(g): Döşek  

 d.  9a/11, 25b/7 

 d.+ I 51b/6 

 

duʿā : Allah’a karşı yalvarış 

 d. ideler 3a/2 

 d. +I 5b/10 

 

dur - : Durmak 

 d.- dı 60b/2 

 d.- maḳ- muradı 23a/3 
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 d.- muş 42a/6 

 d.- ur 17a/4, 51a/4 

 d.- urlardı 44b/2 

 

durna : Turna 

 d.+ lar 47a/5 

 

dut-       : Tutmak 

 d.- a 14a/12, 4a/7 

 d.- ar 24b/9, 24b/12, 48a/1 

 d.- mak 24a/11 

 ʿibret d.- maḳ 34b/10 

 oruç d.- maḳ 58b/9 

 d.- sa 36b/8, 49b/4 

 

dutucı : Tutucu 

d. 57b/2 

 

dutun - : Tutunmak 

 d.- dı 21a/5 

 

duz : Tuz 

d. 30a/13 

 

duzaġ : Tuzak 

 d.+ a 33a/10 

 

dügün : Düğün 

 d.  10a/7, 59a/2 

 d. eylemek 32b/3 

 d. eylerdi- 32b/4 

 

dükkan: Dükkan 

d. 20a/11 

 

dülbend: Tülbent  

d. 10a/6, 31b/9, 31b/12 

 

dün : Dün 

d. 58b/7 

 

dünya : Dünya 

 d.  23a/4, 37a/4, 37a/5, 46a/5, 58a/11, 59b/13 

 d.+ da 4a/6, 13b/3, 56a/3, 56a/12, 61a/4 
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 d.+ dan 3b/5, 35a/3 

 d.+ sı 37b/9 

 d.+ ya 17a/3 

 

dürlü : Türlü 

d. 3a/5, 3a/9, 4b/7, 5a/10, 5a/11, 6a/11, 6b/2, 13a/11, 13b/10,  

 14a/12, 14b/7, 14b/9, 15a/3, 15a/10, 24b/5, 26b/1, 27b/2, 50a/3, 50b/5 

 d.+ dür 4b/7 

 

dürüst : Dürüst 

d. 57a/1, 57a/5 

 

dürüş - : Dürüşmek 

 d.- meḳ 43b/4 

 

düş : Düş, rüya 

            d. 2b/8, 3a/8, 4a/1, 4a/5, 4a/9, 5b/7, 6a/11, 6a/13, 6b/1, 6b/6, 13a/1, 13a/6, 35a/7 

 d.+ de 2b/4, 2b/7, 2b/10, 3b/3, 12a/8, 13b/8, 13b/10, 14a/4, 14a/6,  

 14b/2, 14b/7, 14b/9, 14b/12, 15a/2, 15a/9, 16a/6, 16b/1, 16b/3, 16b/6,  

 16b/11, 17a/2, 17a/4, 17a/8, 17b/1, 17b/3, 17b/6, 17b/7, 17b/10, 18a/6,  

 18a/8, 18a/10, 18b/1, 18b/7, 18b/11, 18b/13, 19a/2, 19a/5, 19a/6, 19a/10,  

 19a/13, 19b/3, 19b/4, 20a/1, 20b/8, 20b/11, 21a/1, 21a/8, 21a/12, 21a/13,  

 21b/4, 21b/8, 21b/12, 22a/6, 22a/7, 22a/10, 22a/13, 22b/2, 22b/8, 22b/9,  

 22b/10, 22b/11, 22b/12, 23a/5, 23a/11, 23b/2, 23b/4, 23b/7, 23b/12,24b/4,  

 25a/5, 25a/6, 25b/3, 25b/11, 25b/13, 26a/1, 26a/4, 26a/5, 26a/7, 26a/11,  

 26b/2, 27a/7, 27b/1, 27b/7, 27b/11, 28b/1, 28b/3, 28b/12, 29a/3, 29a/5,  

 29a/7, 29a/13, 29b/2, 29b/3, 30a/4, 30a/6, 30a/12, 30a/13, 30b/10, 30b/12,  

 31a/1, 31a/7, 31b/1, 31b/5, 32a/4, 32a/8, 32b/1, 32b/4, 32b/7, 32b/9,  

 33a/6, 33a/8, 33b/1, 33b/6, 33b/8, 33b/9, 34a/11, 35a/2, 35b/5, 36a/3,  

 36a/4, 36b/1, 36b/2, 36b/10, 36b/12, 37a/1, 37a/2, 37a/4, 37a/10, 39b/3,  

 40b/9, 40b/10, 40b/11, 41b/4, 41b/6, 41b/7, 42b/2, 42b/4, 42b/6, 42b/7,  

 42b/10, 43a/1, 43a/2, 43a/12, 43b/4, 43b/6, 44a/2, 45a/3, 45a/9, 45a/11,  

 46a/6, 46b/6, 47a/2, 48a/7, 48a/13, 48b/5, 48b/8, 48b/9, 48b/11, 50b/4,  

 51b/9, 52a/11, 52a/13, 53a/3, 53a/5, 54a/6, 55a/2, 58b/5, 58b/6, 58b/9,  

 58b/12, 59a/5, 59a/9, 59b/1, 59b/5, 60a/3, 60a/4, 60a/8, 60b/11 

 erenlerdür- d.+ de 50a/1 

 eyleye- d.+ de 51a/10 

 fiǿl-cümle d.+ de 29a/12 

 ḳala- d.+ de 37a/12 

 kendini- d.+ de 27a/1 

 d.+ de olmuş 31b/3 

 d.+ e 4a/7 

 d.+ I 3a/11, 3b/12, 4a/4, 4a/8, 4a/12, 4b/2, 4b/3, 5a/4, 5a/5,  

 5a/11, 6b/8, 8a/7, 8a/12, 12b/3, 12b/5, 12b/6, 12b/7, 12b/11, 15b/1,  
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 15b/13, 17a/12, 18b/5, 20b/2, 23b/11, 26a/10, 27a/2, 29b/12, 31a/9, 37b/6,  

 41a/10, 42a/3, 61b/3 

 müslimānlar- d.+ I 12b/4 

 d.+ idür 3a/11, 4a/10, 4a/11, 4a/12 

 d.+ inde 13b/13, 16a/12, 28a/7, 28a/10, 30b/6, 30b/8, 30b/9, 30b/11, 32b/11,  

 32b/12, 34b/4, 35a/10, 35a/13, 38a/5, 38a/9, 38b/1, 38b/11, 39a/5, 39b/7,  

 40b/13, 43b/5, 43b/9, 43b/12, 44a/1, 44a/4, 44b/7, 44b/8, 44b/10, 46a/3,  

 47b/4, 47b/6, 47b/10, 47b/12, 48a/1, 48a/5, 48b/12, 49a/6, 49a/8, 49a/10,  

 49a/11, 49b/2, 50a/11, 50b/7, 52a/1, 59b/15 

 eyleye- d.+ inde 50b/1 

 d.+ inden 12b/4, 12b/5, 12b/6, 12b/7 

 d.+ iniŋ 4b/5 

 d.+ iyle 5a/4, 5a/5, 5a/6 

 d.+ ler 3a/4, 4a/14, 4b/6, 6b/11, 12a/4, 60a/14, 62a/2 

 es-sittįn- berakendį- d.+ ler 60b/11 

 es-sittįne- berakendi- d.+ ler 12a/7 

 d.+ leri 4b/10, 5a/1, 60b/9 

 d.+ lerinden 4b/10 

 d.+ leriniŋ 5a/8 

 d.+ ümde 12b/9 

 d.+ ünde 8a/13, 13a/13, 15a/13, 24b/7, 27b/3, 28a/3, 28a/5, 28a/6, 29b/10,  

 30b/7, 31b/10, 33a/12, 33a/13, 35a/6, 43b/2, 43b/10, 44a/8, 50a/12, 50a/13,  

 50b/8, 50b/12, 54b/9 

 ḥażiretlerini- d.+ ünde 13a/10 

 

düş - : Düşmek 

 d.- dı 59b/5, 60a/1 

 d.- di 46b/2 

 eşekden- d.- di 39a/2 

 d.- dü 25a/6 

 d.- e 7b/1, 19a/11, 24b/11, 27a/4, 33b/10, 36b/1, 36b/13, 40a/1, 45a/5,  

 46b/2, 58a/8 

 d.- mek 11b/12, 59a/9 

 d.- müş 16b/8, 18a/1, 18a/7, 33a/10, 51b/3 

 d.- müş- yanar 18a/12 

 d.- müşdür 7a/13, 59b/2, 59b/3 

 

düşman: < Far. Düşman  

d. 6b/5, 19b/10, 22a/12, 31a/2, 33a/2, 33b/1, 33b/8, 44a/12, 44b/4,  

 49a/9, 49a/12, 50a/2, 50b/2, 50b/3, 50b/4, 51a/10, 51a/13, 51b/5, 51b/13,  

 52a/2, 52a/3, 55a/10, 56a/13, 58b/2 

 d.+ a 26a/13, 33b/7, 41b/8, 44a/11, 44b/2, 51a/11, 55b/4, 59a/7 

 d.+ dan 44b/9, 51a/12 

 d.+ daŋ 51b/3 



99 
 

 d.+ dur 50b/5, 51a/10, 51b/9, 51b/10, 52a/1 

 ḳamusı- d.+ dur 52a/8 

 d.+ ına 38a/5, 39a/12, 40a/3, 40a/10, 44b/3, 45b/2, 46a/4 

 d.+ ından 44b/1 

 d.+ ıyla 39a/7, 46a/7 

 d.+ lar 59b/12 

 d.+ ları 19b/12, 51b/2, 59b/11 

 d.+ ların 56a/2 

 d.+ larına 7b/3, 35b/5, 52a/10, 52a/12 

 d.+ larıŋ 31b/7 

 

düşmanlıḳ: < Far. Düşmanlık 

d. 60b/4 

 

düzenlik: Düzenlik  

d. 20a/11 

 

E 
 

ebrişim: < Far. İpek iplik, ibrişim 

 e.  34a/6 

 

ecel : Ahirete göç etmek 

 e.+ i 7b/5, 14a/2, 27a/11, 36b/9, 59b/6, 60a/3 

 

edeb : Terbiye 

 e.  31a/11, 31a/13, 48a/7, 48a/11 

 e.+ dür 30a/6 

 

eger : < Far. Eğer, şayet 

 e.  6a/12, 6b/6, 7a/12, 7b/1, 7b/2, 7b/4, 7b/9, 7b/11, 7b/12,  

 8a/1, 8a/2, 8a/5, 8a/8, 13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 13b/7, 14a/2,  

 15a/5, 15a/7, 15a/9, 15b/1, 15b/3, 15b/4, 15b/6, 15b/7, 15b/8, 15b/9,  

 15b/13, 16a/1, 16a/3, 16a/4, 16a/5, 16a/6, 16a/7, 16a/8, 16a/9, 16a/12,  

 16b/1, 16b/3, 16b/6, 16b/10, 16b/11, 17a/2, 17a/4, 17a/5, 17a/6, 17a/8,  

 17a/9, 17a/11, 17a/12, 17b/7, 17b/9, 17b/10, 17b/11, 17b/13, 18a/2, 18a/4,  

 18a/6, 18a/8, 18a/10, 18a/11, 18b/1, 18b/3, 18b/5, 18b/6, 18b/7, 18b/11,  

 18b/13, 19a/1, 19a/2, 19a/6, 19a/8, 19a/10, 19a/13, 19b/2, 19b/4, 19b/9,  

 19b/11, 20a/4, 20a/5, 20a/7, 20b/2, 20b/3, 20b/4, 20b/5, 20b/8, 20b/11,  

 20b/12, 21a/1, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 21a/7, 21a/8, 21a/10, 21a/12, 21a/13,  

 21b/1, 21b/2, 21b/4, 21b/8, 21b/12, 22a/10, 22a/11, 22a/13, 22b/2, 22b/7,  

 22b/9, 22b/11, 23a/5, 23a/11, 23a/13, 23b/1, 23b/5, 23b/6, 23b/7, 23b/10,  
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 23b/11, 23b/12, 24a/12, 24b/1, 24b/12, 25a/1, 25a/2, 25a/3, 25a/13, 25b/3,  

 26a/7, 26a/10, 26b/3, 26b/7, 27a/3, 27a/7, 27a/9, 27a/10, 27b/1, 27b/3,  

 27b/5, 27b/6, 27b/8, 27b/9, 28a/9, 28b/1, 28b/3, 28b/7, 28b/10, 29a/3,  

 29a/9, 29a/10, 29a/11, 29b/1, 29b/2, 29b/4, 29b/5, 29b/8, 29b/9, 29b/12,  

 30b/13, 31a/1, 31a/8, 31a/9, 31a/10, 31b/3, 32a/5, 32b/1, 32b/7, 33a/1,  

 33a/2, 33a/8, 33a/11, 33b/11, 33b/12, 34a/1, 34a/2, 34b/1, 34b/2, 34b/5,  

 35a/2, 35a/5, 35b/7, 35b/9, 36a/7, 36a/8, 36b/1, 36b/2, 36b/3, 36b/9,  

 36b/10, 36b/12, 36b/13, 37a/2, 37a/10, 37b/3, 37b/4, 37b/5, 37b/7, 37b/8,  

 37b/11, 37b/12, 37b/13, 38a/1, 38a/2, 38a/4, 38a/5, 38a/6, 38a/10, 38a/11,  

 38a/12, 38a/13, 38b/1, 38b/3, 38b/4, 38b/5, 38b/6, 38b/7, 38b/8, 38b/9,  

 38b/11, 38b/12, 38b/13, 39a/1, 39a/2, 39a/3, 39a/4, 39a/5, 39a/7, 39a/9,  

 39a/12, 39a/13, 39b/6, 39b/8, 39b/9, 39b/11, 39b/13, 40a/5, 40a/6, 40a/7,  

 40a/8, 40a/9, 40a/10, 40a/12, 40a/14, 40b/2, 40b/3, 40b/5, 40b/6, 40b/7,  

 40b/8, 40b/13, 40b/14, 41a/1, 41a/9, 41b/1, 41b/4, 41b/5, 41b/9, 41b/10,  

 41b/12, 41b/13, 42a/1, 42a/3, 42a/4, 42a/8, 42a/10, 42a/13, 42b/12, 43a/2,  

 43b/3, 43b/6, 44a/2, 44a/10, 44a/11, 44b/2, 44b/4, 44b/5, 44b/12, 44b/13,  

 45a/1, 45a/4, 45a/9, 45a/10, 45b/2, 45b/3, 45b/5, 45b/6, 45b/8, 45b/9,  

 45b/11, 45b/12, 46a/3, 46a/5, 46a/6, 46a/12, 46b/1, 46b/2, 46b/4, 46b/6,  

 46b/7, 46b/10, 47a/1, 47a/8, 47a/9, 47a/10, 47b/1, 47b/3, 47b/9, 48a/2,  

 48a/4, 48a/11, 48a/12, 48b/1, 48b/3, 48b/4, 48b/9, 48b/11, 49a/1, 49a/2,  

 49a/4, 49b/11, 50a/7, 50a/8, 50a/10, 50b/2, 50b/9, 50b/13, 51a/1, 51a/3,  

 51a/6, 51a/11, 51a/12, 51a/13, 51b/1, 51b/3, 51b/4, 51b/7, 51b/10, 51b/12,  

 52a/1, 52a/3, 52a/9, 54b/1, 54b/7, 55a/2, 55a/8, 55b/1, 55b/2, 58b/7,  

 58b/13, 59a/3, 59a/5, 59a/12, 59a/14, 59a/15, 59b/1, 59b/3, 59b/7, 59b/14,  

 59b/15, 60a/1, 60a/3, 60a/9, 60b/6, 60b/10, 60b/12, 60b/14, 61a/1, 61a/2,  

 61a/3, 61a/4, 61a/5, 61a/6, 61a/7, 61a/8, 61a/11, 61a/12, 61a/13, 61b/1,  

 61b/4, 61b/5, 61b/9, 61b/10, 61b/11, 61b/14 

 ala- e.  38a/6 

 pādişāhlıḳ- e.  24b/10 

 bezeye- e.  61a/9 

 bula- e.  42a/8 

 eḥsandır- e.  38a/3 

 göre- e.  24b/2 

 kese- e.  24a/1 

 nisbetdür- e.  29a/7 

 ola- e.  38a/7, 38a/8, 38b/2, 40b/1 

 olmaḳdır- e.  39b/4 

 oyalansa- e.  44b/6 

 e. bulanıḳ 59b/4 

 

eglen -  Oyalanmak 

 e.- meyüb 6a/13 
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eh(i)l : < Ar. Sahip, malik, bir işte maharetli olan 

 e.- i beyit 25a/11 

 e.- i ṣalaḥıŋ 34a/8 

 e.+ I 13b/5, 13b/7, 18a/4, 23b/6, 49b/7, 54b/9, 57a/2, 58a/10 

 menṣūb- e.+ I 27a/13 

 e.+ ine 34a/8 

 e.+ iniŋ 26b/10 

 e.  20a/8 

 e.+ cennetden ola 14a/4 

 

 

eḥsān : < Ar. İyilik etme, iyi davranma 

 e.+ dır- eger 38a/2 

 

ehven : < Ar. Zararsız 

 e.  56b/11, 62a/6 

 

ekin : Tahılın tarlaya atıldığı andan harman oluncaya kadar aldığı durum. 

 e.  28b/6, 60b/5 

 

ekinci : Tahıl yetiştirip satan kimse. 

 e.  53a/5 

 e.+ ye 29a/3 

 

ekincik : Ekincik 

 e.  9b/9 

 

ekrem : Çok cömert, en kerim. 

 e.  2b/3 

 

eksik : Eksik 

 e.  9b/5, 27a/6, 27b/13, 61b/10 

 e. olmuş 27b/7 

 

eksiklig: Eksiklik  

 e.+ in- 101ügat 24a/2 

 

eksiksiz: Eksiksiz  

 e.- ölçülür 23b/13 

 

eksil - : Eksilmek 

 e.- e 27b/8 

 

ekşi : Ekşi 
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 e.  28b/13, 30b/5, 30b/11 

 

el : < Ar. Arapça’da isimleri belirli duruma getiren bir ön ektir 

 e.- āşįr- ḫoş 21b/3 

 e.- erbaʿ veǿl 10a/1 

 e.- erbaʿ veǿl-ḫamsįn ķurʿan oḳumaḳ 54b/12 

ş e.- erbaʿįn- ḳoyun 10b/12, 40a/1 

 e.- Faruḳ raḍiyallahu 54b/1 

 e.- ḥādį ʿaşer 8b/12  

 e.- ḥādį ʿāşįr- yigit 22a/3 

 e.- ḥādį veǿl-ḫamsįn- iblis 52a/5 

 e.- ḥādį veǿl-ḫamsįn- iblįs 11b/3 

 e.- ḥādį veǿl-ʿişrįn yimiş 9b/8 

 e.- ḥādį veǿl-ʿişrine- gözsüz- ve 34a/9 

 e.- ḥādį veǿl-ʿişrįne- yimiş 28b/5 

 e.- ḥādį veǿŝ-ŝelāŝįn gössüz 10a/13 

 e.- ḫamįs veǿŝ-ŝelāŝįn- taḫıl 10b/7 

 e.- ḫamįsu veǿl-ḫamsįn- 102ügati- ve 11b/10 

 e.- ḫamse veǿl-erbaʿįn ḳurt 11a/5 

 e.- ḫamse veǿl-ḫamsįn 58b/10 

 e.- ḫamse- deŋiz 16a/10 

 e.- ḫamsįn ʿāşįr- çoḳ 24b/5 

 e.- ḫamsįn veǿl-erbaʿįne ḳurt 44a/5 

 e.- ḫamsin veǿl-ʿişrįne- laʿli 31a/5 

 e.- ḫamsįn- yılan 11b/1, 51a/7 

 e.- Musṭafa ṣallalahu 54a/12 

 e.- ʿāşir ḫoş 8b/10 

 e.- ʿişrįn ala 9b/5 

 e.- ʿişrįne- yara olmaḳ 28a/1 

 e.- rābįʿ veǿl-erbaʿįne- ṭoŋuẕ 43a/6 

 buzaġı- e.- rābiʿ veǿl-erbaʿįne- ṭoŋuz 11a/3 

 e.- rābiʿ veǿl-ʿişrįne şerbetler 30b/3 

 vurmak- e.- rābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- cengi 10b/5 

 e.- ŝānį veǿl-ʿişrįn etmek 9b/9 

 e.- tāsiʿ ʿaşer 9b/3 

 e.  8a/10, 8b/3, 9a/7, 10b/4, 12a/7, 12a/12, 14b/11, 25a/8, 25a/9, 35b/4, 36a/10,    

41a/2, 57a/11, 58a/9 

           e.- rābiʿ güneş 15a/1 

 e.- rābiʿ ʿaşer 9a/6 

 ider- e.- rābiʿ ʿāşįr- muṣḥaf-I şerif 24a/4 

 e.- rābiʿ veǿl-ḫamsįn- Ḳurān 11b/8 

 e.- rābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- cenki- ve 35b/12 

 e.  5a/4, 15b/2, 28b/4, 29b/13, 31a/10, 43a/12, 45a/12 
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 ide- e.  56b/12 

            e.- sābiʿ ʿāşįr- uçaḳ- ve 26b/5 

 e.- sābiʿ ṭāġ 8b/6 

 e.- sābiʿ veǿl-erbaʿįne- ṣavaş 48b/6 

 e.- sabiʿ veǿl-ḫamsįn gire 59b/8 

 e.- sābiʿ veǿl-ʿişrįn ve 10a/7 

 e.- sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- canavar 10b/9 

 e.- sābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- canavarlar 37a/6 

 e.- ŝabįʿu veǿl-ḫamsįn- geb 11b/13 

 e.- sābiʿu veǿl-ʿişrįne- cimāʿ itmek 32b/2 

 e.- sādis nur 8b/4 

 e.- sādis ʿaşer 9a/9 

 e.- sādis ʿāşįr- taḫt 25b/6 

 e.- sādis vel 10a/5 

 e.- sādis veǿl-erbaʿįn ḳuşlar 11a/8 

 e.- sādis veǿl-erbaʿįne- kuşlar 46a/8 

 e.- sādis veǿl-ḫamsįn- zelzele 59a/8 

 e.- sādis veǿŝ-ŝelāŝin sekirtmek- ve 36b/5 

 e.- sādisu veǿl-ʿişrįne- giyecek 31b/8 

 e.- sādisu- nur 17b/1 

 e.- ŝāliŝ veǿl-ʿeşrin- ṣōġan 30a/7 

 e.- ŝāliŝu veǿl-ḫamsįn- pādişāhıŋ 11b/7 

 e.- ŝāliŝu- uçmaġı 13a/8 

 e.- ŝāmin kireç 8b/7  

 e.- ŝāmin ʿaşer 9a/13 

 arta- e.- ŝāmin  ʿāşįr- yalıncaḳ 26b/10 

 e.- ŝāmin  şehir- ve 19b/6 

 e.- ŝāmin  veǿl-erbaʿįn- arı 11a/10 

 e.- ŝāmin veǿl-erbaʿįne- arı- ve 49a/13 

 e.- ŝāmin veǿl-ḫamsįn- ev 60a/6 

 e.- ŝāmin veǿl-ḫamsįn- ve 12a/1 

 e.- ŝāmin veǿl-ʿişrįn bendį 10a/8 

 e.- ŝāminu veǿl-ʿişrįne- bendi 33a/4 

 e.- ŝānį ʿaşer 9a/1 

 e.- ŝanį ʿāşįr- ġusül 22b/4 

 e.- ŝanį veǿl-erbaʿįn- fil- ve 11a/1 

 e.- ŝanį veǿl-ḫamsįn- beşekarlar- ve 52b/3 

 e.- ŝanį veǿl-ḫamsįn- bįşekarlaru- ve 11b/4 

 e.- ŝanį veǿl-ŝelāŝįn- sinle- ve 34b/7 

 e.- ŝanį- her 12b/3 

 e.- ŝelāŝe ʿaşer 9a/4 

 e.- ŝelāŝe ʿāşįr- ḳāḍį 23b/9 

 e.- selase veǿl 9b/11 
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 e.- ŝelāŝe veǿl-erbaʿįn- ḳıraça 11a/2 

 olmasa- e.- ŝelāŝe veǿl-erbaʿįne- ḳara 42a/12 

 e.- ŝelāŝe veǿl-ḫamsįn- pādişāhıŋ 53b/9 

 e.- ŝelāŝe veǿs-ŝelāŝįn- öldürmek 10b/3, 35b/3 

 e.- ŝelāŝįn iblik 10a/12 

 e.- ŝelāŝįn- ibek- ve 34a/3 

 e.- sittįn- berakendį- düşler 60b/11 

 e.- sittįne- berakendi- düşler 12a/6 

 e.  9a/12, 10b/2, 10b/10, 11a/9, 11b/12, 19a/4, 30a/2, 37a/13, 41a/13 

            e.- tāsi veǿs-ŝelāŝįn- ḳaṣab 10b/11 

 e.- tāsi-ʿ ev 20a/12 

 e.- tasiʿ ev 8b/8 

 e.- tāsiʿ ʿāşįr- ḥacamat itmek 27a/5 

 e.- tāsiʿ veǿl-erbaʿįn- balıḳ 11a/12 

 e.- tasiʿ veǿl-erbaʿįne balıḳ 50a/3 

 e.- tāsiʿ veǿl-ʿişrįn silāḥ 10a/10 

 e.- tāsiʿ veǿl-ʿişrine- silāḥ 33b/4 

 e.- tāsiʿ veǿs-ŝelāŝįn- ḳurt 39b/2 

 

 

 

  

el : El 

           e.+ den ḳoya 23a/6 

 e.+ e 29b/8 

 e.+ i 27b/7 

 e.+ in 35b/9 

 e.+ inde 7a/3, 7b/10, 15b/4, 24b/9, 24b/12 

 e.+ inden 7a/13, 13b/1, 39a/9, 39b/5, 47a/1, 47a/2, 47a/8, 47b/9 

 şahan- e.+ inden 46b/11 

 e.+ ine 7b/8, 15b/11, 16b/2, 16b/5, 16b/10, 16b/11, 16b/13, 17a/11, 17b/9,  

 18a/8, 18a/9, 19b/4, 21b/6, 25a/5, 28a/6, 28a/8, 28a/9, 28a/11, 29b/4,  

 30b/3, 30b/6, 32a/10, 34a/1, 36b/13, 37a/9, 39a/1, 39a/9, 40b/3, 40b/11,  

 41a/9, 42a/5, 43a/11, 43b/1, 44a/1, 44b/1, 44b/9, 45b/4, 47a/7, 47b/5,  

 48a/2, 48a/12, 48b/2, 48b/4, 48b/5, 50a/2, 50a/6, 50a/7, 50a/8, 50a/9,  

 50a/13, 51a/7, 55a/8, 55a/9, 55a/11, 55b/4, 57a/10, 59b/3, 61a/2 

 aḳçe- e.+ ine 33a/12 

 e.+ lerin 6b/7 

 

el-bāb  : Kısım 

   e.  8a/10 

             e.- ı 8a/12, 8a/13, 8b/2 

 

elbette : Elbette 
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 e.  13b/1, 30b/1, 33b/13, 39b/10, 23a/10, 24b/13 

 

aʿlem : < Ar. Çok (daha, en, pek) alim  

 e.  23b/8, 24b/4, 28b/4, 35b/3, 37a/6, 39b/2, 41a/2, 48b/13, 51a/7,  

 52a/5, 52b/2, 53b/8, 54b/12, 59b/8, 60a/13, 62a/7 

           e.+ū  23b, 22a/3, 30a/7, 36b/5, 58b/10, 17b/1 

 

elli : Elli sayısı 

 e.  2b/12 

 

elsiz: Bk.: Elsüz 

 e. 34a/10 

 

elsüz: Elsiz 

            e.  10a/13 

 

emān : Korkusuzluk, eminlik 

 e.+ ında 57b/7 

 

emcek : Halk ağzında ‘meme’. 

 e.  12a/13, 25a/7 

 

emin :< Ar. Emniyet sahibi, korkusuz 

 e.  13b/9, 52b/12, 53b/2, 56b/6 

 e. ola 13b/1, 14a/4, 14b/6, 17b/10, 19b/11, 20a/6, 25a/2, 34a/13, 44a/13,  

 51b/4, 55a/4, 56a/7, 56a/11, 56a/13, 57a/13, 57b/4, 57b/6, 57b/10, 57b/12,  

 58b/2, 58b/3, 58b/4 

 hevasından- e. Ola 57a/7 

 ṣuṣuzluḳdan- e. ola 23a/12 

 e. olmaḳ 23a/11 

 

eminlik:< Ar. Emin olma durumu  

 e.  14a/5, 14b/1, 23a/7, 23b/7, 54b/14, 60b/7 

 e. ola 37a/5 

 e.+ dir 20a/2 

 

emir : Buyurulan şey 

 e.  2a/6, 16a/10 

 e.+ i 57a/11 

 e.+ ine 34a/12 

 

endam : < Far. Vücut, beden 

 e.+ larında 9a/8, 24b/5 
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endişe : Endişe, korku, kaygı 

 e.  22a/2 

 e.+ den 21a/3 

 e.+ ler 31b/2 

 

endişelu: Endişeli  

 e.  19b/2 

 

endişesiz: Endişesiz  

 benį-ādem e.  3a/3 

 

er : Erkek, koca 

            e.+ e 20b/2, 29b/13 

 e.+ inden 13a/8 

 

erbaʿ : Arapçada dört rakamı 

 e.  8b/2 

 

erbaʿįne: Arapçada kırk rakamı  

 e.  11a/9, 41a/2, 41a/13 

 

eren : Yetişen, ermiş, veli 

 e.- lerdür- düşde 50a/1 

 

ergen : Çocukluk çağından gençlik çağına geçmiş olan 

 e.  18b/5 

 

erzānį : Ucuzluk 

 e.  6b/9  

  

esbāb : Sebebler 

 e.  20a/13, 21a/9, 21a/10 

 

eser : Birinin meydana getirdiği şey 

 e.+ ini 2b/10 

 

eshal : Misvak ağacı 

 e.  62a/6 

 

esir(i)ḳ: Sarhoş, mest 

 e.  5b/3, 5a/6 

 e.+ dür 30b/9 

 

eski : Eski 
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 e.  19b/4, 19b/5, 32a/5 

 

eşek(g): Eşek 

 e.  10b/11, 37b/1, 39a/2 

 e.+ den- düşdi 39a/1 

            e.+ i 37b/4, 39a/3, 39a/4 

 e.+ i- var 38b/11 

 

eşki : Ekşi 

 e.  53b/6 

  

et         : Yiyecek olan et    

            e.  12a/4, 12b/1, 60a/13 

 e.+ I 38b/10, 39a/11, 41b/7, 42b/7, 43a/6, 44b/9, 45a/4, 48a/10 

 ṭavşancılıŋ- e.+ I 46b/9 

 e.+ in 11a/8, 40a/3, 40a/7, 40b/4, 40b/6, 40b/7, 40b/14, 41b/4, 42b/5,  

 43b/3, 43b/9, 44a/13, 45a/1, 45a/5, 45b/8, 46a/1, 46a/22, 47b/5, 48a/4,  

 50b/4, 50b/10, 50b/13, 51a/6, 52a/3 

 sirçe- e.+ in 48b/1 

 ṭoḳuz- e.+ in 43a/10 

 e.+ leri 25a/10 

 

et - : Etmek, yapmak 

 tevbe e.- mek 27a/5 

 

etmek : Ekmek 

 e.  9b/11, 30a/2, 30a/3, 53a/5 

 el-ŝānį vel-ʿişrįn e.  9b/9 

 

ev : Ev 

 e.  8b/6, 10b/2, 19a/4, 21a/13, 21b/1, 21b/2, 35a/10, 60a/1, 60a/8,  

 60a/10 

 es-ŝāmin vel-ḫamsįn- e.  60a/6 

 et-tāsi-ʿ e.  20a/12 

 et-tasiʿ e.  8b/8 

 velakin- e.  35a/2 

 e.+ de 29b/12, 44b/2 

 e.+ e 17b/13, 18a/1, 37a/5 

 e.+ i 37a/3, 37a/4, 51a/2, 20b/4 

 e.+ inde 18b/4, 29a/10 

 e.+ inden 43b/7, 43b/8 

 e.+ ine 15b/4, 20b/11, 40b/6, 43b/12, 43b/13, 44a/3, 45b/6 

 çetiŋ- e.+ ine 45b/5 

 e.+ ini 55b/10 
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 e.+ iŋ 21a/13, 60a/9 

 

evci : Günlerini evde geçiren kimse. 

 e.  53a/8 

 

evlen - :Evlenmek 

 e.- e 15b/13, 18b/6, 55a/8 

 

evvel : < Ar. İlkin, önce, birinci 

 e.  2b/3, 3a/9, 4a/10, 6b/3, 6b/12, 13a/11, 13b/10, 14a/13, 14b/3,  

 14b/8, 15a/3 

 e.+ i 2a/9 

 e.+ ki 27b/10 

            e.+u 8a/10, 12a/7 

 

ey - : Eymek, Söylemek 

 e.- de 6b/8 

 e.- dür 12a/8, 12b/9, 16a/12, 17b/3, 19a/5, 20b/1, 27a/7, 29a/2, 32b/4,  

 35a/8, 36a/12, 36b/6, 44a/8, 46a/10, 48b/7, 50a/6, 52a/7, 59a/9 

 Kermanį- e.- dür 22b/6, 25b/8 

 Sįrįn- e.- dür 23a/9, 24a/6 

 

eyer :Eğer 

 e.  12a/10 

 

eyle - : Yapmak, etmek, uygulamak 

 bare e.- di 51a/13 

 ṭoy e.- di 1b/7 

 sünnet e.- diler 60a/5 

 suv e.- du 37a/7 

 e.- mek 24a/12 

 dügün e.- mek 32b/4 

 ʿimāret e.- mek 25b/12 

 meyil e.- mekdir 33a/9 

 e.- ŋ 1b/9 

 eylik e.- r 49b/3 

 ʿimāret e.- rdi 19b/10 

 e.- rdi- ol 32b/5 

 ḳurban e.- se 40a/6 

 e.- se- ānıŋ 37a/11 

 e.- se- bir 37a/12 

 e.- ye 13a/8 

 abdest e.- ye 5b/8 

 āẕād e.- ye 40a/6 
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 fikr e.- ye 4b/4 

 ḥac e.- ye 58b/8 

 ḫoş e.- ye 40a/7 

 ḥüküm e.- ye 18b/9, 43b/3 

 ise- ḥac e.- ye 23b/5 

 ḳahır e.- ye 33b/1 

 maʿruf e.- ye 57a/11 

 mekri e.- ye 45a/1 

 sefer e.- ye 37a/1, 55b/3 

 suḥbet e.- ye 39b/7, 51b/12 

 suv e.- ye 38b/8 

 ṭahāret e.- ye 5b/9 

 taḳṣirliḳ e.- ye 34b/4 

 taḳṣįrliḳ e.- ye 18a/6 

 tevbe e.- ye 4a/2 

 zulüm e.- ye 48b/13 

 ẓulüm e.- ye 36b/2 

 e.- ye- düşde 51a/10 

 e.- ye- düşinde 50b/1 

 ḥile e.- yeler 20b/13 

 e.- yüb 62a/3 

 

eylik(ġ): İyilik  

 e.- görmek 24a/11 

 e.  16a/8, 31b/13, 32b/9, 49b/12 

 e. eyler 49b/3 

 e.+ de 16a/5 

 e.+ e 54a/8 

 

eyü : İyi 

 e.  6a/12, 6b/6, 16a/7, 17a/10, 20a/5, 20b/8, 20b/9, 21b/11, 22b/2,  

 24a/10, 30b/12, 34a/8, 34b/5, 43a/12, 46a/3, 53b/1, 55a/2, 58a/8, 58b/13,  

 58b/2 

 e.+ dür 13b/8, 17b/1, 26b/1, 29a/4, 32a/5, 34a/4, 53a/3, 53b/8, 59a/7 

 e.+ dür- İbni 29a/1 

 e.+ se 61a/11 

 

eyülıḳ : İyilik 

 e.+ dur 14a/9 

 

eẕderha  : Ejderha  

 e.- görmek 11b/2, 51a/8 

 e.  11b/3, 51b/10, 51b/11, 51b/13 
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F 
fāǿide : < Ar. Fayda 

 f.  40a/11, 50b/10, 51a/1 

            f.+ si 2a/1 

 

fāǿideli : < Ar. Faydalı 

 f.  29b/7 

 

faḍul : Fazilet sahibi, üstün kimse 

 f.- ʿavrat 60a/11 

 

fāḥiş : Ahlaka uymaz ve terbiyesiz olan 

 f.  51b/7 

 

faḳih : Fıkıh ilmini bilen 

 f.  53b/4 

 

faḳihliḳ : Fıkıhlık  

 f.+ dir 15a/5 

 

faḳir : Yoksul 

 f.  15b/5 

 f.+ dür 45b/1 

 

faḳirliḳ: Yoksulluk  

 f.+ den 57b/5 

 

fal : Uğur, baht 

 f.  8a/4 

 

fāriġ : Tasarrufu altında olan mülkün kullanma ve tasarruf hakkını başkasına 

devretme 

 f. ola 6b/13, 23a/6 

 

farḳ : Fark 

 f. ider 2b/10 

 f. ola 5a/4 

 f.+ I 5a/5, 5a/6, 13a/8 

 

fāsıḳ : < Ar. Günahkar 

 f.  27a/2, 21b/10 
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 f. olur 26a/11 

 f.+ lar 13a/5 

 f.+ lara 43b/2 

 

fāṣıl : Kısım kısım, bölüm bölüm 

 f.  6b/10 

 f.+ dur 2a/12 

 

fehįm : Anlayış 

 f. iderler 3a/1 

 

ferāġat  : Hakkından vazgeçmek 

 f. kala 37a/4 

 

feraḥ : < Ar. Ferah, sıkıntısız tasasız olma durumu 

 f.  26a/9 

 f. bula 31b/3, 61b/9 

 f. ola 40a/11 

 

feraḥla - : < Ar. Ferahlamak  

 f.- r 17a/8 

 

 

feraḥlık(ġ): Ferahlık 

 f. ola 27b/2 

 f.+ a 21b/8 

 

ferişte : Melek 

 f.  3a/12, 8a/13, 14a/3, 25b/5 

 f.+ ler 14a/5 

 f.+ ler- görmek 13b/8 

 f.+ leriniŋ 56a/7 

 

ferman : Emir, tebliğ 

 f.+ ın 32b/6 

 f.+ ıyla 3b/3 

 

ferzendi: Yavru, çocuk, veled  

 f.  12a/13 

 f.+ lerinden 27b/8, 27b/9 

 

fesād : Bozuk ve fenalık, karışıklık 

 f.  13b/7, 23b/6, 33b/11, 54b/6 

 f.+ ıdur 33a/10 
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fet(i)ḥ Ele geçirme, zafer. 

 f.  22b/6, 56b/6 

            üzerine- f.  22a/12 

 

fındıḳ : Fındık 

 f.- yise 29b/5 

 

fikr : Fikir 

 f. eyleye 4b/4 

 

fiǿl-cümle:  Bir hayli  

 f.- cümle düşde 29a/12 

 ola- f.- cümle ḫoş 21b/7 

 f.- cümle ḳaṭırıŋ 38b/10 

 f.- cümle ʿaceb 52b/2 

 f.- cümle ʿavrat 41a/12 

 f.- cümle sūretlar 34a/5 

 f.- cümle ṭatlu 21b/11 

 f.- cümle ṭoḳuz- ḥaramdur 43b/5  

 

   fil      : < Ar. Fil 

 es-ŝanį veǿl-erbaʿįn- f.- ve 11a/2 

            f.  41a/13, 41b/1, 41b/12, 41b/13, 49a/3 

 f.+ e 41b/11 

 f.+ e- binmiş 41b/1 

 f.+ I 42a/2 

 f.+ iŋ 41b/4, 41b/5, 41b/7, 41b/8, 41b/9 

 

fiʿl : Amel, iş 

 f.+ inden- āŋa 61b/6 

 

firişte : Melek 

 f.  3b/2 

 f.+ ye 3b/1 

 

fitne : Karışıklık, ara bozma 

 f.  17b/8 

 f.+ dir 22a/8 

 

fulan : Falan, filan 

 f.  3b/13, 4a/5 

 

fulful : Biber 
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 f.- ve 30a/8 

 f.  9b/12, 30a/11 

 

G 
 

ġadir : Bir işi yapmaya gücü yeten 

 ġ.  22a/6 

 

ġaflet : Nefsine ve hevesine uyup Allah’ı ve emirlerini unutmak 

 ġ.+ e 17a/3 

 

gāh : < Far. Ara sıra 

 g.  5a/13 

 

ġaǿib : Görünmeyen alem  

 ġ.+ den 45a/2 

 ġ.+ den- mal 39a/1 

 ġ.+ den- rızıḳ 55a/9 

 ġ.+ deŋ 6a/10               ǿ 

 

ġālib : Mağlup eden 

 ġ.  12b/4 

 ġ.+ dür 12b/5, 12b/6, 12b/7, 4b/10 

 

ġam :Gam, keder, tasa, dert, elem 

 ġ.  14b/8, 21a/3, 22a/2, 22b/3, 30b/9, 45a/10, 61b/6 

 ġ. Ola 45b/13,  

 ġ.+ dan 16b/8, 26a/9, 27b/2, 61b/8 

 ġ.+ daŋ 25a/2 

 

ġamgin: :Gamlı, kederli  

 ġ.  55a/5 

 

ġammāzlıḳ: Birisine iftira atıp zarar verme  

 ġ.+ dır 46a/2 

 

ġani : Zengin, kimseye muhtaç olmayan 

 ġ. İder 28a/12 

 ġ. Ola 15b/5 

 

ġanimet: Harpte düşmandan alınan mal  

 vurdı- ġ.  41a/4 
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 ġ.+ e 31a/1 

 

ġarib : Gurbette olan, kimsesiz, zavallı 

 ġ.  15b/6, 18b/6, 41a/6, 47a/6 

 

ġarḳ : Batmak, suda boğulmak 

 ġ. Ola 17a/3 

 ġ. Oldı 17a/3 

 ġ.+ a- ile 37a/10 

 

ġavġa : Kavga 

 ġ.  49b/7 

 

ġaybet : Başka yerde bulunmak 

 ġ.+ in 52a/2 

 

ġayet : Gayet 

 ġ.  13b/8, 17a/1, 17b/1, 36a/11, 36a/13, 60b/13 

 

ġayib : <Ar. Göz önünde olmayan, yitik, saklı 

 ġ.  19b/8 

 

ġayrı : < Ar. Başka, diğer 

 ġ.  10b/8, 32b/10, 36a/11 

 pirinç- ġ.+ ları 31a/6 

 ġ.+ yı 37a/7 

 

ġazā : Din uğruna kafirlerle yapılan mücadele 

 ġ.  58b/9 

 ġ. ḳıla 55a/11 

 ġ. ḳılmaḳdır 35b/12 

 ġ.+ ya 22b/6 

 ġ.+ ya varmaḳ 9a/3 

           ġ. ḳılurdı 22b/11 

 

geç - :Geçmek 

 g.- di 8a/4 

 

gel - : Gelmek 

 g.- di 7b/4, 8a/4, 12b/11 

 örümcek- g.- di 44a/3 

 g.- di- ḥaram 39a/8 

 g.- digi 6a/11 

 g.- diler 60b/3 
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 g.- e 13b/2, 44a/4 

 g.- meye 39b/6 

 g.- mişdir 59b/6 

 g.- mişdur 2b/5 

 g.- mişdür 7b/5, 12b/8, 14a/2, 36b/9, 60a/3 

 yaḳın g.- mişdür 27a/12 

 g.- üb 60a/2 

 ḫoş g.- üb 2a/7 

 

gemi :Gemi 

 g.  6b/13, 8b/4, 16a/11, 17b/1, 61b/12 

 kendini- g.  61b/11 

 g.+ den 17a/9 

 g.+ ye 17a/8 

 

genç :Genç 

 g.  8b/13, 22a/4 

 

ger - : Germek 

 g.- mek 33a/7 

 

gerek : Gerek, ihtiyaç, lazım 

 g.  5a/13, 5b/4, 5b/5, 8a/10, 13a/7, 14a/2, 16a/1, 27a/5 

 g.+ dir 27a/3, 60a/2, 60b/10 

 g.+ dur 7b/5 

 g.+ dür 2a/13, 3a/5, 3a/6, 4a/2, 5a/9, 5a/12, 13a/7, 20b/10, 33a/8,  

 34a/1, 35a/13, 36a/9, 36b/3, 59b/15, 61a/2, 61a/3 

 

get - : Gitmek 

 g.- mişdür 54a/1 

 

getür - : Getirmek 

 g.- dı 45a/2 

 g.- di 40b/6 

 g.- diler 2a/4 

 g.- e 5b/10 

 g.- ile 54b/3, 54b/7 

 g.- mek 23b/7, 32b/7 

 ṣalavāt g.- mek 11b/9, 54a/8, 54b/13, 55a/2 

 g.- seler 38b/7 

 

gevher : Cevher 

 g.  31a/10 
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gey - : Giymek 

 g.- se 31b/10 

 

geyik : Geyik 

 g.  41a/3 

 

gibi : Gibi 

 g.  36b/12, 39a/12, 53b/12, 57a/4 

 g.+ dir 20a/1, 46b/13, 52a/5, 58b/6 

 g.+ dur 20a/11 

 

gice : Gece 

 g.  4b/5 

 

giç - : Geçmek 

 g.- e 56a/1, 57b/8 

 g.- er 60b/13, 53a/12 

 

gid - : Gitmek 

 g.- e 32b/1, 46b/12, 61a/11 

 sefere g.- e 27a/9 

           g.-erse 61b/8 

 

gine : Yine 

 g.  18a/12 

 

gir - : Girmek 

 g.- di 16b/8, 17a/8, 17a/9, 20a/6, 21a/4, 21a/5, 43b/12, 44a/3, 50a/1,  

 61a/6 

 g.- e 7b/8, 13b/3, 15b/12, 16b/2, 16b/5, 16b/10, 16b/11, 16b/13, 17a/11,  

 17b/9, 18a/8, 19b/4, 21a/4, 21b/6, 25a/5, 28a/6, 28a/8, 28a/9, 28a/11,  

 29b/4, 29b/5, 29b/8, 30b/3, 30b/6, 32a/11, 33a/12, 34a/1, 36b/13, 39a/1,  

 39a/9, 39b/1, 40b/3, 40b/7, 40b/12, 41a/9, 42a/5, 43a/11, 43b/1, 43b/13,  

 44a/1, 44b/1, 44b/10, 45b/4, 45b/6, 47a/7, 47b/5, 48a/2, 48a/12, 48b/2,  

 48b/4, 48b/5, 50a/2, 50a/7, 50a/8, 50a/9, 51a/7, 55a/8, 55a/11, 55b/4,  

 57a/10, 59b/4, 61/3 

 uçmaġa- g.- e 55b/11 

 g.- e- Enʿām 55a/9 

 g.- mek 9b/1, 23a/7, 23a/10, 26b/11, 37a/5, 47a/7, 61b/7 

 ʿamele g.- mek 17a/7 

 g.- mek- ḥürmet 23a/8 

 g.- miş 45b/5 

 g.- mişdur 15b/4 

 g.- se 21a/9, 35a/11, 50a/6 
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gįr : <Far. Savaş, kavga 

 g.  59b/13, 60a/1 

 

girek : Gerek 

 g.  39b/5 

 

giri : Geri 

 g.  16a/3, 17b/6, 19a/9, 19a/12, 19b/5, 36b/8, 36b/10, 51b/5, 59b/1 

 

giriftar : Tutulmuş, yakalanmış 

 g. ola 59b/6 

 

git - : Gitmek 

 g.- medi 61b/9 

 g.- 35a/4 

 g.- se 36b/8 

 

giy - : Giymek 

 g.- erdi 61a/3 

 g.- erler 24b/8 

 g.- mek 10a/6, 23a/1, 26a/13, 32a/4, 32a/6, 32a/8 

 

giydir -: Giydirmek  

 g.- se 26b/1 

 

giyecek(g): Giyecek  

 g.  10a/5 

 es-sādisu veǿl-ʿişrįne- g.  31b/9 

 temiz- g.  31b/10 

 g.+ ine 28a/8 

 

giyesi : Giysi 

 g.  9a/12, 25b/8, 26a/12, 26a/13 

 ṣarı- g.  26a/12 

 

giyik(g): Geyik 

 g.+ i 48a/7 

            g.  41a/7 

 g.+ lerle 41a/9 

 

göcen : Tavşan yavrusu 

 g.- görmek 44a/2 

 g.  11a/4 
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gök(g) : Gök 

 g.+ e 36b/8 

 g.+ e aġdı 36b/9 

            g.+ de 37a/2 

 g.+ den 12a/5, 60b/3, 60b/6, 60b/7 

 

gögercin: Güvercin  

 g.- görmek 47a/13 

 g.  47b/1, 47b/5 

 g.+ e 47b/6 

 g.+ leri 47b/3 

 

gömlek: Gömlek  

 g.  32a/9 

 

göŋül : Gönül 

 g.  19a/3, 55b/1, 56b/3 

 g.+ I 15b/2 

 

gör - : Görmek 

 g.- dı 23b/2, 43b/13, 53b/12 

 g.- dıler 50b/11 

 g.- diler 13a/1 

 g.- düm 6b/8, 12b/9 

 g.- e 3a/4, 4a/14, 6b/12, 7b/6, 7b/9, 8a/2, 8a/5, 12a/9, 15a/7,  

 16a/8, 16a/9, 16b/7, 16b/9, 17a/9, 17b/9, 17b/11, 18a/6, 18a/8, 18a/10,  

 18a/11, 18b/13, 19a/7, 20a/4, 20b/4, 20b/5, 20b/12, 21a/4, 22a/12, 23a/9,  

 24a/13, 24b/12, 25a/1, 25a/2, 25a/6, 25a/13, 27a/5, 27b/5, 27b/7, 31b/1,  

 32b/9, 32b/12, 33a/1, 33a/3, 33a/10, 33a/11, 34a/12, 34b/2, 34b/6, 35a/2,  

 35a/5, 35a/10, 35b/7, 35b/9, 36a/3, 36a/7, 36a/8, 36b/13, 37a/3, 37a/4,  

 37b/2, 37b/4, 37b/5, 37b/8, 37b/11, 38a/10, 38a/11, 39b/9, 39b/11,39b/13,  

 40a/13, 41a/4, 41a/7, 41a/9, 42a/2, 42a/3, 42b/3, 42b/9, 42b/10, 42b/12,  

 43b/12, 45b/2, 45b/5, 45b/8, 45b/9, 45b/12, 46a/5, 46b/7, 46b/10, 47b/3,  

 49a/1, 49a/3, 49a/5, 50a/7, 53b/13, 54a/1, 58a/7, 58b/6, 59a/4, 60b/5,  

 60b/7, 61a/10 

 keramet g.- e 29a/9 

 ḳoḳular- g.- e 21b/5 

 ziyān g.- e 51a/12 

 g.- e- eger 24b/1 

 g.- eler 62a/2 

 g.- en 6b/1, 8a/7, 16a/12, 18b/5, 26a/10, 26b/3, 41a/10, 42a/4 

 g.- eniŋ 31a/9, 35a/7 

 g.- enler 49b/13 
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 g.- enleriŋ 37b/6 

 g.- icek 4b/7, 5b/7 

 g.- mek 2b/9, 8b/1, 8b/2, 8b/4, 8b/5, 8b/6, 8b/8, 8b/10, 8b/12,  

 9a/1, 9a/4, 9a/5, 9a/7, 9a/9, 9a/12, 9a/13, 9b/1, 9b/3, 9b/5,  

 9b/8, 9b/9, 9b/11, 9b/13, 10a/2, 10a/5, 10a/10, 10a/11, 10a/13, 10b/1,  

 10b/3, 10b/8, 10b/10, 10b/11, 10b/13, 11a/1, 11a/2, 11a/5, 11a/7, 11a/10,  

 11a/12, 11b/1, 11b/4, 11b/6, 11b/11, 12a/1, 12a/2, 12a/6, 12a/7, 12a/9,  

 13a/9, 13b/10, 14a/5, 15a/2, 16a/11, 17b/1, 17b/3, 17b/5, 19a/5, 19a/6,  

 19a/9, 20a/2, 20a/4, 20b/1, 20b/7, 22a/5, 22a/8, 22a/9, 23a/2, 23b/9,  

 24a/5, 24a/7, 24a/8, 24a/9, 24a/10, 24a/12, 24b/6, 25a/8, 25a/9, 25a/11,  

 25b/2, 25b/4, 25b/5, 25b/8, 25b/13, 26a/2, 26a/9, 26b/2, 26b/5, 26b/6,  

 26b/11, 26b/12, 26b/13, 27a/6, 27b/12, 27b/13, 28a/3, 28b/6, 29a/12,    29b/6, 

29b/7, 30a/3, 30a/9, 30a/12, 30a/13, 31a/7, 31a/11, 31a/13, 31b/9, 31b/12, 31b/13, 

32a/1, 32a/3, 32a/10, 33a/6, 33a/9, 33b/3, 33b/6, 33b/7, 34a/5, 34a/7, 34a/10, 34b/8,   

34b/9, 34b/10, 34b/11, 34b/13, 36a/11, 36a/13,       37a/7, 37b/1, 39b/4, 40a/2, 41a/3, 

41a/11, 41b/1, 42b/6, 42b/7, 43a/8, 44a/7, 45a/11, 45a/13, 46a/1, 46a/2, 46a/10, 47a/3, 

47a/4, 47a/6, 47b/8, 47b/13, 48a/6, 48a/8, 48a/9, 48b/7, 48b/8, 49b/2, 49b/3, 49b/4, 

49b/5, 49b/10, 50a/5, 52b/1, 52b/4, 52b/5, 52b/8, 52b/11, 52b/12, 52b/13, 53a/1, 53a/3, 

53a/5, 53a/6, 53a/11, 53a/12, 53b/1, 53b/3, 53b/5, 53b/6, 54a/5, 58b/12, 59b/10, 59b/11, 

59b/13, 59b/14, 60a/10, 60a/11, 60a/12, 60a/14, 60b/11 

 pamuḳ - g.- mek 33b/4 

 beriler- g.- mek 52a/7 

 buzaġı- g.- mek 42a/13 

 bülbül- g.- mek 47b/7 

 devāt- g.- mek 24a/8 

 eylik- g.- mek 24a/11 

 ezderha- g.- mek 11b/2 

 eẕderha- g.- mek 51a/8 

 ferişteler- g.- mek 13b/8 

 göcen- g.- mek 44a/2 

 gögercin- g.- mek 47a/13 

 ḫarab g.- mek 60a/7 

 ib- g.- mek 33a/6 

 ḳabu- g.- mek 25b/13 

 kendirci- g.- mek 52b/10 

 kesmek- g.- mek 12a/4 

 ḳurd- g.- mek 45a/3 

 muṣḥaf- g.- mek 24a/6 

 örümcek- g.- mek 43a/8 

 ṣabḳal- g.- mek 52b/6 

 şadurevan- g.- mek 26a/3 

 ṭırnaḳ- g.- mek 25a/10 

 yabucı- g.- mek 52b/7 

 yengeç- g.- mek 51a/5 
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 yumurṭasın- g.- mek 11a/9, 46a/9 

 zaġferān- g.- mek 21b/4 

 g.- mez 14a/1 

 g.- müş 6a/13, 6b/6, 12b/11 

 g.- se 6a/11, 7a/2, 7b/12, 7b/13, 13a/10, 13a/13, 13b/3, 13b/4, 13b/5,  

 13b/6, 13b/7, 13b/13, 14a/2, 14a/6, 14a/12, 14b/2, 14b/7, 14b/9, 14b/12,  

 15a/13, 15b/2, 15b/3, 15b/13, 16a/1, 16a/4, 16a/5, 16a/6, 16a/7, 16a/9,  

 16a/13, 16b/1, 16b/4, 16b/6, 16b/11, 16b/13, 17a/2, 17a/4, 17a/8, 17b/6,  

 17b/8, 18a/2, 18a/4, 18b/4, 18b/8, 18b/11, 19a/2, 19a/10, 19a/12, 19b/1,  

 19b/3, 19b/7, 19b/9, 19b/12, 20a/6, 20a/7, 20b/2, 20b/6, 20b/8, 20b/11,  

 21a/1, 21a/7, 21a/12, 21b/1, 21b/10, 22a/6, 22a/10, 22a/11, 22a/13, 22b/3,  

 22b/8, 23a/11, 23a/13, 23b/11, 23b/12, 23b/13, 24a/3, 24b/4, 24b/8,24b/9,  

 24b/11, 25a/4, 25b/12, 26a/5, 26a/6, 26a/7, 26b/8, 26b/9, 27a/2, 27a/3,  

 27a/10, 27b/4, 27b/8, 27b/9, 28a/3, 28a/9, 28b/3, 28b/9, 28b/10, 28b/11,  

 28b/13, 29a/3, 29a/7, 29a/10, 29b/4, 29b/8, 29b/9, 29b/11, 29b/12,29b/13,  

 30a/4, 30a/6, 30b/6, 30b/8, 30b/12, 31a/1, 31a/2, 31a/8, 31a/9, 31a/10,  

 31a/12, 31b/4, 31b/5, 31b/10, 32a/13, 32b/7, 32b/10, 32b/11,33a/9,33a/12,  

 33b/8, 34a/11, 34b/1, 35a/1, 36b/2, 36b/7, 37a/2, 37a/7, 37a/8, 37b/7,  

 37b/12, 37b/13, 38b/1, 38b/12, 39b/1, 39b/3, 40b/8, 41b/1, 41b/8, 42b/12,  

 43a/12, 43b/5, 44a/1, 44a/2, 47a/2, 48a/13, 48b/6, 48b/11, 50a/1, 50b/2,  

 50b/6, 50b/13, 51a/9, 51b/10, 52a/8, 52a/11, 53a/4, 53a/7, 53a/8, 53a/9,  

 53a/10, 54a/11, 54b/2, 54b/5, 54b/8, 54b/10, 59b/10, 60b/9, 60b/12,61a/5,  

 61a/6, 61a/7, 61b/3, 61b/12 

 ayna- g.- se 61b/1 

 çetük- g.- se 45b/11 

 çıraḳ- g.- se 18b/1 

 eksikligin- g.- se 24a/2 

 ḫoros- g.- se 44a/5 

 ḳabusını- g.- se 21a/13 

 oġlancıḳlar- g.- se 22b/2 

 ot- g.- se 30b/1 

 ṣandıḳ- g.- se 26a/4 

 sertlan- g.- se 44b/13 

 susan- g.- se 30a/1 

 süd- g.- se 30b/5 

 şeftali- g.- se 29b/2 

 tut- g.- se 29b/3 

 ve- yavuz- g.- se 20b/9 

 g.- se 30b/11 

 yoḫsul- g.- se 17a/12 

 yumurṭasın- g.- se 48b/3 

 zaġferān- g.- se 21b/12 

 g.- seler 15a/5, 15a/9, 23b/10 

 g.- üb 2b/4, 2b/7 
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 g.- ür 4b/5 

 g.- ürdı 61b/2 

 g.- ürlerdi 4a/9 

 

göre : Göre 

 g.  3b/7, 7a/6, 7a/11, 7a/12, 7b/1, 7b/2, 7b/4 

 

görgülü: Görgülü  

 g.- yüzlü 21b/9 

 

göster -: Göstermek  

 g.  4a/5 

            g.- ür 3b/4, 3b/7, 4a/1, 4b/2 

 

götür - : Götürmek 

 g.- ile 54b/12 

 

gövde : Gövde 

 g.+ si 19a/2 

 g.+ sin 61a/13 

 

göz : Göz 

 g.  12a/12, 25a/5, 25a/8 

 

gözle - : Gözlemek 

 g.- meye 34b/2 

 

gözsüz : Gözsüz 

 el-ḥādį veǿl-ʿişrine- g.- ve 34a/9 

 g.  10a/13, 34b/1 

 

ġūll : < Ar. Suçluların boyunlarına ve bileklerine geçirilen zincir, demir halka 

 ġ.  10a/9 

 

ġulam : Esir, hizmetçi, köle 

 ġ.  15b/1 

 

ġuṣṣa : Keder, tasa 

 ġ.  14b/4, 22a/2, 22b/3, 27a/4, 30b/9, 31b/4, 34b/11, 41b/10, 49b/9,  

 59a/6 

 ġ.+ dur 26b/4, 32a/6 

            ġ+sın 58a/9 

ġuṣṣalu: Kederli, tasalı 

 ġ.  43a/5 
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ġusül : Gusül 

 ġ.  9a/2 

 eŝ-ŝanį ʿāşįr- ġ.  22b/4 

 ġ. iderdi 21a/3 

 

güç  : Güç 

 g.  54b/2 

            g.+ iyle 48b/13 

 

güd - : Güdmek 

 g.- erdi 43b/2 

 g.- erse 40b/2 

 g.- mek 31b/13 

 

gül - : Gülmek 

 g.- erse 59a/5 

 g.- mek 11b/11, 58b/11 

 

gümüş : Gümüş 

 g.  10a/3, 31a/6, 31a/11 

 

gün : Gün 

 g.  2a/1, 6b/3, 6b/4, 8b/2, 35b/2, 59b/14 

 g.+ inde 56b/4, 57a/4 

 g.+ ünde 23a/12, 57b/9 

 

günah :Günah 

 g.+ dan 13a/12 

 g.+ ına 60b/2 

 g.+ ları 23a/4 

 g.+ larına 4a/2, 14a/11, 34b/10, 36a/9, 59b/15 

 

günahlu: Günahlı  

 g.  33a/12 

 

güneş : Güneş 

 g.  15a/2, 15a/6, 15a/7 

 er-rābiʿ g.  15a/1 

 

güzel : Güzel 

 g.  48a/3 
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H 
 

ḥāb : <Far. Uyku 

 ḥ.+ ın 58a/1 

 

ḫaber   : < Ar. Bilgi, haber  

 ḫ.  2b/5, 12b/8, 22b/3, 52b/11, 60a/1 

 ḫ. verirlerdi 2b/8 

 ḫ. virür 59a/10 

 ḫ.+ dur 33b/7 

 ḫ.+ ler 14b/2, 21b/7, 22b/2, 25a/4, 28b/2, 29a/10, 31a/12, 52b/2 

 ḫ.+ lerdur 22a/7 

 

ḥacamat: < Ar. Vücudun herhangi bir yerini hafifçe çizip üzerine boynuz, bardak veya 

şişe oturtarak kan alma.  

 ḥ.  9b/3 

            et-tāsiʿ ʿāşįr- ḥ. itmek 27a/5  

 

ḥācet :< Ar. İhtiyaç, gereklik, lüzum 

 ḥ. olur 4b/3 

 ḥ.+ I 22b/9, 32b/12, 33a/1, 43a/11, 55b/5 

 ḥ.+ leri 7b/7, 33b/2 

 

ḥadım : < Ar. Kısırlaştırılmış erkek 

 ḥ.  25b/5 

 

ḥādį : < Ar. Birinci  

 ḥ.  41a/2 

 

ḫādim : Hademe, hizmetçi, hizmet eden, işe yarayan. 

 ḫ.  25a/12 

 

ḥadįŝ : Hz. Muhammed’in sözü, emri. 

 ḥ.  5a/2 

 

haḳḳ : Doğru, gerçek 

 h.- ı baṭıldan 52b/6 

 

ḥaḳḳ : < Ar. Allah, doğru, gerçek 

 ḥ.  2b/5, 3b/5, 3b/13, 4a/4, 5b/9, 6b/12, 34b/1, 55b/10, 56a/1,  

 56b/11, 58b/1, 61b/2 

 ḥ.+ dur 2b/9 
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              ḥ.+ a 4a/6 

 ḥ.+ ı 4a/7, 34b/5 

 

ḥaḳḳında: Hakkında  

 ḥ.  2b/1, 18a/5 

 

ḥal : < Ar. Durum, vaziyet 

 ḥ.  5a/7, 14b/4 

 ḥ.+lu  24b/4 

 

 

ḫalaṣ : < Ar. Kurtulma, kurtuluş 

 ḫ. Bula 13b/6, 16b/7 

 ḫ. Ola 43a/4 

 

ḫalayıḳ: Cariye, hizmetçi  

 ḫ.  14b/13, 22a/11, 50a/8, 60b/2 

 ḫ.+ I 54b/5 

 ḫ.+ ıŋ 22b/1 

 ḫ.+ ları 47b/11 

 

ḥāl    : < Ar. Durum 

 ḥ.ı+ hayatında ʿadil 54b/11 

 

ḫalḳ : İnsan topluluğu 

 ḫ.  20a/8, 22a/1, 25a/3, 33b/12 

 ḫ.+ I 18b/12, 37a/10 

 

ḫalḳa : Halka 

 ḫ.  10a/6, 12a/11 

 

ḥamam: Hamam  

 ḥ.  8b/9, 20a/13, 21a/1 

 ḥ.+ a 21a/4, 4b/3, 61b/6, 61b/7 

 ḥ.+ da 21a/3 

 ḥ.+ dan 21a/2 

 

ḥamd : Medih, övmek 

 ḥ. Itmek 11b/8 

 

ḫamse : Arapça’da beş sayısı 

 ḫ.  8b/3, 9a/7, 36a/10 
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ḫamsįn  : Arapça’da elli sayısı  

 ḫ.  11b/12, 12a/4, 60a/13 

 

ḫarab : < Ar.  Bozulma, harap 

 ḫ.  12a/2, 20a/4, 21a/10, 21b/1 

 ḫ. görmek 60a/7 

 ḫ. ola 35a/2 

 ḫ. olmaḳ 60a/6, 60a/8 

 ḫ. olmaḳdur- 20a/3 

 ḫ. olmuş 20a/2, 61a/5 

 

ḥaram : Helal olmayan 

 ḥ.  16b/11, 17b/8, 18a/8, 18a/13, 26b/8, 28a/8, 28a/11, 29a/1, 29b/5,  

 30a/12, 30b/6, 30b/7, 30b/12, 43a/11, 43b/3, 44a/1, 48b/5, 57a/9 

 geldi- ḥ.  39a/9 

 ḥ.+ dan 43b/1 

 fiǿl-cümle ṭoḳuz- ḥ.+ dur 43b/5 

 

ḥarāmįliḳ: Hırsızlık, haydutluk.   

 ḥ.- iderdi 28a/7 

 

ḥaramlıḳ: Haram olma durumu  

 ḥ.+ dır 46a/2 

 

ḫarbende: Seyis, eşek ve katır gibi yük hayvanlarına bakan kimse.  

 ḫ.  53b/8 

 

ḫariṣ : Son derece hırslı olan. 

 ḫ.  53a/6 

 

ḫas : Mahsus 

 ḫ. Ola 55b/6 

 

ḥāṣıl : Çıkan, meydana gelen, peyda olan 

 ḥ. Ola 19b/11, 39a/4, 44b/7, 44b/8, 50a/3, 56b/3, 58a/9 

 ḥ. Olmaḳ 23a/3 

 ḥ. Olur 39a/6 

 ḥ. Ola 27b/6 

 

ḫaṣım : Kesip atma, kesme 

 ḫ.  45a/6 

 

ḫasiret : Hasret 
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 ḫ.+ lerine- irişe 55b/3 

 

ḫasta : < Far. Hasta, rahatsız  

 ḫ.  13b/6, 23b/11, 33a/12 

 ḫ. Olmuş 35a/5 

 

ḫastalık(ḳ): < Far. Hastalık, rahatsızlık 

 ḫ.  17b/12, 18a/1, 45b/13, 38a/1, 40b/7 

 

ḥasūd : Çok hased eden 

 ḥ.  43a/11 

 

ḫaşmet : Hürmetten gelen çekinme.   

 ḫ. Ola 32a/2 

 

ḫaṭarı Tehlike, korku 

 ḫ.  16a/2 

 

ḫaṭarlu: Tehlikeli, korkulu  

 ḫ.  16a/6 

 

ḫāṭır : < Ar. Gönül, kalp. 

 ḫ.- ı nisāde 5b/3 

 

ḫatįb : Bir topluluğa karşı güzel söz söyleyen kimse.  

 ḫ.  9a/5, 23b/9 

 

ḫatraṭ: Ar. Tehlike  

 ḫ.+ dan 57b/10 

 

hava : Hava 

 h.  37a/2 

 h.+ da 36b/6, 36b/7 

 

ḥavuż : Havuz 

 ḥ.  54a/4 

 

ḥaya : Haya, utanma 

 ḥ.  12a/13, 25b/5 

 

ḫayır: < Ar. İyilik 

 ḫ.- ve 22a/12, 22b/12 

 ḫ.  13b/1, 42a/11, 48a/7, 49a/4, 56a/13, 56b/7, 56b/13 
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 ḫ. Bula 55b/2 

 ḫ. Ola 23b/2, 34b/13, 58a/3 

 ḫ.+ a 12a/10, 23b/10, 29a/8 

 ḫ.+ dan 3b/2 

 ḫ.+ dır 34a/11 

 ḫ.+ dur 13b/11, 53b/8 

 

ḫayırlu:  < Ar. Hayırlı, faydalı, makbul 

 ḫ.  43a/9, 42b/7, 53b/7 

 

ḫayme : Çadır 

 ḫ.  9a/10, 25b/7, 26a/9, 54a/2 

 

ḥayvan: Hayvan  

 ḥ.  12b/2 

 ḥ.+ lar 10b/9, 37a/6 

 

ḥaż(I)ret: < Ar. Saygı anlamı taşıyan ünvan 

 ḥ.+ leri 5b/9 

 ḥ.+ lerin 54a/11 

 ḥ.+ lerine 2b/3, 3b/9 

 ḥ.+ lerini 54b/5, 54b/8 

 ḥ.+ lerini- düşünde 13a/10 

 ḥ.+ leriniŋ 2a/11 

 ḥ.+ leriŋ 54b/2 

            ḥ.+ I 53b/6, 54a/12, 54b/1, 54b/4 

 ḥ.+ in 14a/6, 14a/10 

 

heb : Hep 

 h.  31b/7, 33b/8, 34a/4, 38b/10, 40b/12, 41a/12, 41b/7, 42b/10, 42b/11,  

 46b/10, 47a/4, 47a/5, 47a/12, 48a/11, 53a/4, 54a/3, 54a/5, 61a/13 

 

hebisi : Hepsi 

 h.+ nden 38a/2 

 

ḥekim < Ar. Bilge 

 ḥ.+ lere 29a/12 

 ḥ.+ leri 1b/7 

 

ḥelāḳ : < Ar. Mahvolma, ölme 

 ḥ.- vire 33b/11 

 ḥ.  42a/2 

 ḥ. Ide 56a/2 
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 ḥ. Olmuş 61b/4 

 h. ola 54a/10 

 

ḥelal : Haram olmayan 

 ḥ.  7a/7, 7b/7, 13b/12, 16b/2, 16b/4, 16b/10, 19b/1, 19b/4, 21b/6,  

 24a/6, 24a/7, 28a/6, 28b/1, 29a/5, 29b/3, 29b/6, 29b/7, 29b/8, 30a/1,  

 30a/4, 30b/5, 30b/11, 31a/11, 31a/12, 33b/4, 40a/2, 40b/3, 40b/11, 40b/12,  

 41a/4, 48b/4, 49b/11, 50a/7, 50a/9, 55a/8, 55b/4 

 dükeli- ḥ.  12b/3 

 yise- ḥ.  50a/1 

 

ḥelallıḳ(ġ): Helallik  

 ḥ.+ a 24a/8  

 ḥ.- ve 25a/12 

 

ḥelva :Helva 

 ḥ.- veya 30a/5 

 ḥ.  9b/10, 30a/3, 53b/13 

 

ḥelvacı: Helva yapan kimse  

 ḥ.  53a/2 

 

hem :< Far. Hem 

 h.  1b/9, 2a/10, 2b/2, 7a/6, 27b/13, 36b/4, 46a/7, 47a/3 

 

 

hemān : < Far. Hemen, derhal, böylece 

 h.  4a/13, 16a/1, 19a/8, 20a/10, 33a/7, 45b/11, 52a/4, 58b/13 

 

her : < Far. Her 

 h.  2a/12, 2b/3, 3a/6, 3b/1, 3b/4, 4a/5, 4b/4, 5a/10, 5a/11,  

 5a/13, 5b/8, 6a/10, 8a/11, 9a/8, 12b/2, 13a/1, 13a/13, 14a/9, 14a/12,  

 14b/2, 14b/7, 14b/8, 14b/11, 15a/12, 17a/13, 17b/5, 22a/6, 23a/9, 24b/5,  

 24b/7, 25b/8, 28a/3, 30a/4, 30a/11, 30a/13, 31b/10, 32b/4, 32b/10, 33b/9,  

 34a/10, 36a/2, 36a/12, 36b/6, 37a/7, 37b/2, 38b/13, 40b/10, 40b/12, 43b/3,  

 44a/8, 45a/4, 45a/6, 45a/7, 49b/2, 50a/3, 50a/6, 52a/8, 53a/3, 57b/8,  

 62a/2 

 es-ŝanį- h.  12b/3 

 vururlardı- h.  33a/11 

 

herze :Boş söz 

 h.  53a/7 
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heva :İstek, düşkünlük 

 h.+ sından- emin ola 57a/7 

 

heves :Nefsin hoşuna gitmek 

 h. ideler 54b/6 

 h.+ i 55b/11 

 

heybet : Sakınıp korkulacak hal, azamet 

 h.+ i 4b/12 

 

ḥırızma: Azgın hayvanların ağzına veya ayının burnuna takılan demir halka 

 ḥ. 21a/5 

 

ḥırṣ : Şiddetli istek 

 ḥ.+ a 17a/3 

 

ḫıṣım : Akraba 

 ḫ.+ I 24b/10, 35b/10 

 ḫ.+ larından 39b/13, 61a/11 

 

ḫışım : Öfke, hiddet, kızgınlık.  

 ḫ.+ ından 44a/12, 44a/13 

 

ḫıẕmetkar: Hizmetkar  

 ḫ.+ ları 26a/5 

 

hiç : Hiç 

 h.  27a/11, 28b/4, 56b/1 

 

hidāyet: Doğruluk 

 h.  18b/2, 57b/11 

 h.+ dür 17b/4 

 

ḥikmet : Allah’a itaat, fıkıh ve salih amel.   

 ḥ.  24a/9 

 ʿilm-į ḥ.+ dur 18a/11 

 

ḫilʿat : <Ar. Padişahlar ve vezįrler tarafından birbirine iltifat veya mükafat olarak 

giydirilen kürklü veya işlemeli kıymetli kaftan 

 ḫ. Buyurdı 2a/7 

 

ḥile : Hile 

 ḥ.  60b/6 
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 ḥ. Eyleyeler 20b/13 

 

ḫilġat : Yaratma, yaratılış.  

 ḫ.- vireler 48a/4 

 

himmet: Kalp isteği ile gösterilen ciddi gayret.  

 h.  4a/12, 4b/3, 7b/13 

 

himmetlü: Himmetli  

 h.  29a/6 

 

himmetsiz: Himmetsiz  

 h.- kişiler 51a/6 

 

ḥis : His, duygu 

 ḥ. Idüb 20b/10 

 

ḥisāb  : < Ar. Hesap, sayma 

 ḥ.  8b/1, 14b/2 

 ḥ. Virürdı 14b/5 

 ḥ.+ I 13a/9, 57b/9 

 ḥ.+ ın 56b/11, 61b/1 

 h.+ iyle 2b/11 

 

ḥiṣar :Hisar 

 ḥ.  8b/7, 19b/7, 19b/12, 19b/13 

 ḥ.+ da 19b/10 

 

ḫor : Kıymetsiz, önemsiz 

 ḫ. Ola 54b/9 

 

ḫoros : < Far. Horoz 

 ḫ.- 130ügat 44a/4 

 ḫ.- öldürdı 47b/12 

 ḫ.  11a/5, 43a/7 

 ḫ.+ I 7b/1 

 

ḫoş : < Far. Hoş, iyi, güzel 

 ḫ.  10b/6, 14b/1, 21b/4, 21b/5, 21b/6, 22a/9, 25a/4, 36a/1 

 el-āşįr- ḫ.  21b/3 

 el-ʿāşir ḫ.  8b/11 

 ola- fiǿl-cümle ḫ.  21b/7 

 ḫ. Eyleye 40a/7 
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 ḫ. Gelüb 2a/7 

 ḫ. Ola 23b/12, 45a/8, 55a/8, 56a/4 

 ḫ. Ola- 38b/2 

 ḫ. Olmuş 34b/6 

 

ḫoşluḳ : < Far. Hoşluk,  güzellik 

 ḫ. Göre- 24b/1 

 

ḫūb : < Far. Güzel, iyi, hoş 

 ḫ.- ve 36a/2 

 

ḫudā : Allah 

 ḫ.  16a/10 

 

hümā : Devlet kuşu, saadet, mutluluk 

 h.  47a/3 

 

ḫurd :Ehemmyetsiz, önemsiz 

 ḫ.+ I 4b/12 

 

ḥurma :< Far. Hurma 

 ḥ.  9b/10, 30a/3 

 h.- yirdi 28b/12 

 

ḫuṣūmet :Düşmanlık, çekişmek  

 ḫ.  31b/4 

 ḫ.+ dür 32a/7 

 

ḫutbe : Hutbe 

 ḫ.  10a/8 

 ḫ. Oḳumaḳ 32b/3 

 ḫ. Oḳusa 32b/6 

 

hüdhüd: < Ar. Çavuş kuşu, ibibik  

 h.  48a/9 

 h.+ üŋ 48a/10 

 

ḥüküm : < Ar. Yargı 

 ḥ.  23b/10 

 ḥ. Eyleye 18b/9, 43b/3 

 ḥ.+ ünde 15a/1 

 

ḥükümet: Hükümet  
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 ḥ.+ I 42a/9 

 

ḥürmet : Saygı, kıymet 

 ḥ.  25a/7, 26a/8 

 girmek- ḥ.  23a/8 

 ḥ.+ dür 34a/8 

 ḥ.+ I 18b/12, 20b/6, 22a/1 

 

ḥürmetsiz: Saygısız, değersiz 

 ḥ.  25a/4 

 

ḥürrem:   

 ḥ.  37a/13 

 semiz- ḥ.  21b/6 

I 
 

ıbrıḳ : İbrik 

 ı.  12a/10 

 

ılḳı : Yıl içinde doğan hayvan 

 ı.  39b/3, 39b/12 

 ı.+ lar 48b/9 

 ı.+ nın 39b/12 

 ı.+ yla 39b/9 

ıraḳ : Irak, uzak. 

 ı. ola 4a/3, 8a/7 

 ı.+ da 18a/10 

 

ırmaḳ(ġ) : Irmak  

 ı.  8b/3, 16a/10, 16b/3 

 ı.+ dan 16b/1 

 ı.+ ı 60b/13 

 

ıṣır - : Isırmak 

 ı.- dı 27a/4, 51a/12, 52a/2 

 ı.- dıġın 26b/13 

 ı.- duġı 9b/2 

 ı.- maz 51b/3 

 ı.- sa 44b/4 

 

İ 
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ib : İp 

 i.- görmek 33a/6 

 i.  10a/9, 33a/5 

 i.+ I 33a/7 

 i.+ le 33a/8 

 

ibek : İpek 

 es-ŝelāŝįn- i.- ve 34a/3 

 

iblik : İplik 

 eŝ-ŝelāŝįn i.  10a/12 

 

iblis : İblis, şeytan 

i. 51b/11 

 el-ḥādį veǿl-ḫamsįn- i.  52a/6 

            el-ḥādį veǿl-ḫamsįn- i.  11b/3 

 

İbn : < Ar. Oğul 

 i.+i  17b/3, 20b/1, 23a/9, 24a/5, 36a/11, 36b/6, 44a/7, 46a/9, 48b/7,  

 59a/9 

 eyüdür- i.+I  29a/1 

 

 

ʿibret : İbret 

 ʿi. dutmaḳ 34b/10 

 

iç : İç kısmı 

 i.  40b/11 

 i.+ I 25a/13, 51a/2 

 i.+ inde 6b/13, 16b/13, 17a/2, 18a/4, 18b/12, 20a/8, 21a/1, 21a/7, 21b/13,  

 22a/1, 25a/3, 26a/3, 34a/2, 37a/10, 41b/11, 42a/6, 50a/10, 50a/12, 56b/2,  

 56b/9, 56b/12, 61b/11 

 i.+ ine 21a/9 

 

iç - : İçmek 

 i.- di 23a/12 

 andı i.- di 33b/13 

 i.- e 58a/13 

 i.- er 30b/7, 30b/8, 30b/9 

 i.- erdi 16a/13, 16b/2, 16b/4, 16b/7, 38a/12, 39a/3, 42b/13 

 i.- mek 10a/2, 10a/11, 30b/4 

 and i.- mek 33b/5 

 i.- se 17a/6, 34a/1, 41b/6, 45a/5 



134 
 

 

içün : İçin 

 i.- yaramaz 43b/4 

 i.  1b/8, 4b/11, 13b/9, 35a/5, 36b/3, 62a/7 

 

id - : Etmek, yapmak 

 i.- e 39a/10, 55b/10, 56a/13, 56b/13, 59a/1 

 ḥelāḳ i.- e 56a/2 

 ḳasıd i.- e 56a/9 

 ṣavaş i.- e 42a/7, 43a/10 

 sefer i.- e 39a/5, 46b/3 

 suḥbet i.- e 51a/5 

 tevbe i.- e 59b/5 

 i.- e- Er 56b/11 

 i.- e- keklik 48a/3 

 i.- e- yāḫūd 47b/7 

 duʿā i.- eler 3a/2 

 heves i.- eler 54b/6 

 ʿamel i.- eler 62a/3 

 taʿbįr i.- eler 4b/8 

 baʿżısı i.- er 32a/13 

 delalet i.- er 12a/10, 13b/12 

 delālet i.- er 18b/3, 19a/9, 21b/8, 21b/11, 21b/12, 24a/2, 26b/9,29a/1,36b/1,  

 38b/10, 53b/10, 54a/3, 54a/6, 54a/9 

 farḳ i.- er 2b/10 

 ġani i.- er 28a/13 

 saġ i.- er 28a/13 

 ṣavaş i.- er 44a/8 

 uzunluġına- delalet i.- er 11b/8 

 uzunluġuna- delālet i.- er 22a/10 

 i.- er- er-rābiʿ ʿāşįr- muṣḥaf-I şerif 24a/3 

 i.- erdi 40a/11 

 cimāʿ i.- erdi 32b/8, 32b/10, 33a/1, 60b/14 

 ġusül i.- erdi 21a/3 

 ḥarāmįliḳ- i.- erdi 28a/7 

 ḳaṣablıḳ i.- erdi 39b/5 

 ṣabır i.- erdi 34a/13 

 ṣavaş i.- erdi 46a/7, 46b/5, 49a/3, 61b/14 

 sucūd i.- erdi 22b/11 

 şerḥ i.- eriz 3a/7 

 fehįm i.- erler 3a/1 

 taʿbįr i.- erler 13b/10 

 ṣavaş i.- erse 41b/12 
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 ḥis i.- üb 20b/10 

 nazar i.- üb 62a/3 

 ziyān i.- üb 59a/15 

 

ide - : Söylemek 

 i.  62a/5 

            i.- ler 25b/11, 28a/11, 28b/2, 35a/9, 36a/2, 37a/7, 37a/9, 37b/1, 39b/3,  

 42a/13, 43a/8, 58b/12, 60a/8, 60b/1 

 

idici : Edici 

z. 52b/1, 53a/2 

 

igne : İğne 

 i.- ile 33b/1 

 i.  10a/10, 33a/5 

 

iḥdaŝ : Ortaya koymak 

i. 56b/13 

 

iḥrām :Hacıların örtündüğü dikişsiz elbise 

i. 23a/1 

 

iḥsan : İyilik, lütuf, bağışlamak 

 i.+ dur 13b/11 

 

iḳāmet  : Bir yerde kalmak. 

i. 23b/6 

 

iki : İki 

i. 2a/2, 14a/3, 14b/5, 29a/2, 32a/12, 32a/13, 37b/5, 42b/4, 44a/9,  

 44a/10, 51a/13 

 ṭurmuşdur- i.  23a/5 

 i.+ si 12b/13, 13a/1, 44b/2 

 

ikinci : İkinci 

i. 2a/9, 3a/10, 4a/10, 6b/3, 7a/2 

 

iḳlim : İklim 

 i.  15a/6, 15a/8, 59a/12 

 i.+ den 42a/1 

 i.+ e 36b/1, 39b/1, 42a/1 

 i.+ in 36b/1 

 

il : Vilāyet 
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 i.  15b/12, 20b/7, 24a/11, 40b/2, 45a/6, 53a/13, 57a/10 

 i.+ de 8a/1, 40b/1 

 

 

ilāhį : < Ar. Allah’a dair 

i. 6b/8 

 

ile : İle; krş. Birle 

 i.- Merve 23a/13 

 i.  5a/3, 5a/12, 7a/2, 7b/6, 16b/10, 16b/11, 17b/9, 24b/10, 32b/10,  

 37a/11, 37a/12, 38a/4, 38b/8, 39a/6, 39b/4, 39b/6, 39b/10, 41b/3, 41b/12,  

 42a/7, 42b/9, 43a/9, 43b/4, 44a/5, 44a/8, 44b/2, 44b/5, 44b/8, 44b/10,  

 45a/6, 45a/7, 45a/12, 45b/3, 46a/6, 46b/4, 49a/7, 49a/8, 49a/9, 49a/12,  

 50b/3, 51a/10, 55b/11, 58a/5, 60b/3 

 baġa- i.  51a/4 

 dilki- i.  45a/6 

 ġarḳa- i.  37a/10 

 igne- i.  33b/1 

 ḳarine- i.  20b/10 

 selāmetliḳ- i.  15b/6 

 

ilet - : İletmek 

 i.- di 42b/8 

 i.- diler 2a/6 

 

 

ilhām : < Ar. Kalbe gelen mana 

i. 3a/11, 4a/3, 4a/8 

 

 

ʿilim : Bilmek, idrak etmek 

 ʿi.  2a/8, 14a/13, 29b/7, 30a/6, 31a/11, 31a/13, 48a/6, 48a/11 

           ʿi.- į ḥikmetdur 18a/11 

 ʿi.  24a/9 

 ʿi.+ iŋ 54b/8 

 

illa : < Ar. Yalnız, sadece, mutlaka 

i. 34b/6, 40b/10, 46b/3, 51b/3, 51b/5, 61b/12 

 

ʿillet : < Ar. Hastalık 

 ʿi.  4a/10, 4a/12, 34a/11 

 ʿi.+ leri 34b/6 

 

imām : Müslüman din adamı 
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i. 9a/5, 23b/9 

 

imāmlıḳ: İmamlık  

 i.+ dır 15a/4 

 

 įmān : İnanmak, itikad 

 i.  22b/10 

 i.+ ı 35b/8, 57a/5, 58a/5, 61a/7 

 i.+ ını 56a/1 

 i.+ ıyla 35a/4 

 

ʿimāret: Mamur etmek, şenlendirmek. 

 ʿi.  19b/5,   61a/5 

 ʿi. eylemek 25b/12 

 ʿi. eylerdi 19b/10 

 ʿi. ḳılurdı 19b/12 

 

imdi : Şimdi 

i. 3a/5, 3b/4, 5a/11, 13a/6, 60b/9 

 

in - : İnmek 

 i.- di 38a/3 

 i.- mezden 2b/3 

 i.- se 19a/8, 36b/10, 39a/6 

 

incin - : İncinmek 

 i.- e 33b/12, 50b/9 

 

incir : İncir 

i. 29a/5 

 

incü : İnci 

i. 31a/11, 31b/5, 50a/12 

 

inek(g): İnek 

 i.  11a/3, 42a/12 

            i.+ i 43a/1 

 

inṣaf : İnsaf 

i. 18b/10, 54b/3, 54b/11 

 

inşāǿllāh : < Ar. İnşallah  

 i.- -ū taʿālā 3a/7 
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iŋ(i)le -: İnlemek  

 i.- r 34a/11 

            i.- se 34a/12 

 

iplik : İplik 

33b/3 

 

ir - : Ermek 

 i.- e 15b/3, 37a/3, 38b/3, 45a/4 

 i.- üb 19b/3 

 

iriş - : Erişmek 

 i.- e 3b/2, 3b/5, 14b/13, 16a/2, 17a/13, 19a/8, 19b/1, 20b/5, 20b/12,  

 25a/1, 27b/6, 32b/2, 32b/11, 32b/13, 33b/13, 37b/8, 38b/13, 39a/4, 39a/8,  

 39b/11, 40b/5, 41a/5, 41b/3, 41b/11, 41b/13, 42b/8, 42b/10, 43b/11,44b/6,  

 44b/12, 45a/3, 45a/10, 45a/11, 46a/12, 46b/3, 46b/8, 47b/13,48b/10,49b/4,  

 50b/10, 50b/12, 52b/6, 55a/9, 55b/3, 58b/7, 61b/6, 61b/11 

 ḫasiretlerine- i.- e 55b/3 

 ise- umįdine- i.- e 15b/7 

 mażarrat i.- e 47a/10 

 muṣibet i.- e 25a/7 

 ziyān i.- e 15a/7, 21b/2, 24a/13 

 ziyān i.- e 25a/3, 32a/2, 32b/5, 41a/6, 59a/14 

 i.- mek 32a/1 

 ziyān i.- meye 8a/8 

 i.- üb 40a/11 

 

irişdirici: Eriştirici  

 i.- kişi 52b/11 

 

irkek : Erkek 

z. 15b/8, 20b/3 

 

irüş - : Erişmek 

 ṣenaʿāta- i.- e 30b/2 

 

ise : İse 

 i.- ḥac eyleye 23b/5 

 i.- umįdine- irişe 15b/7 

 i.  6b/9, 9b/13, 10a/5, 11b/6, 15b/5, 15b/6, 15b/8, 15b/9, 15b/10,  

 15b/12, 15b/13, 16a/8, 17a/11, 18b/6, 23b/6, 24b/1, 26a/10, 26a/11, 26b/3,  

 27a/8, 27a/12, 28b/4, 28b/7, 28b/11, 29a/11, 29b/2, 30a/9, 30a/11, 31b/3,  

 32a/5, 32a/6, 33b/10, 33b/11, 38a/1, 38a/2, 38a/6, 38a/7, 38b/4, 38b/5,  

 38b/6, 38b/7, 38b/13, 40a/7, 41b/2, 41b/3, 42b/13, 43a/4, 43a/5, 44b/6,  
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 48b/4, 49b/9, 54b/11, 55a/5, 55a/6, 59a/15 

 ablaḳ- i.  38a/7 

 bazirgān- i.  43a/5 

 cik- i.  48a/5 

 keserler- i.  28b/8 

 ṣu- i.  59b/4 

 tütünlı- i.  59b/7 

 tütünsüz- i.  59b/8 

 vaḳtsiz- i.  28b/11 

 

isim < Ar. İsim, ad 

 i.+ ine 62a/4 

 i.+ ini 2a/5 

 i.  55b/6 

 

issi : İs, kandil dumanı 

 i.  9b/12, 18b/3, 30a/8, 37b/2, 41b/5, 41b/6, 60a/10 

 i. bula 51a/5 

 i.+ ne 47a/9 

 i.+ niŋ 39b/12 

 

iste - : İstemek 

 i.- ye 4a/7 

 i.- yeler 56a/8 

 

isteyici : İsteyici 

i. 53a/13 

 

istiʿānet: < Ar. Yardım istemek  

i. 5b/6 

 

istiġfār : < Ar. Allah’tan günahlarının bağışlanmasını isteme, tövbe etme 

  i.  54b/13 

             i. itmek 11b/9, 54b/14 

 

iş : İş, durum, hal, kullanım 

i. 14b/4, 15a/11, 15b/10, 17a/1, 19b/8, 20a/5, 31b/7, 34a/1, 36b/13,  

 37a/8, 37a/11, 38a/10, 38a/13, 39b/6, 59b/1, 59b/12 

 ʿacayib- i.  38b/9 

 i.+ de 23b/6, 37b/11, 56a/9 

 i.+ den 38a/3, 42b/3, 56a/1 

 i.+ dir 36a/9 

 i.+ dür 36a/6 

 i.+ e 19a/11, 24a/10, 33a/9, 58a/8 
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 i.+ I 16a/4, 16a/6, 17a/1, 27a/8, 34b/7, 36b/4, 46a/13, 55a/4, 58a/4, 59b/10 

 i.+ ide 46a/10, 60a/1 

 i.+ inden 33b/10, 37a/4, 47a/11 

 i.+ ine 37a/5, 59b/13 

 i.+ ini 23a/6 

 i.+ ler 28a/4, 50b/6, 54b/7, 60b/12 

 i.+ lerden 14a/11 

 i.+ leri 19b/9, 27a/8, 33a/4, 53a/7, 53a/8, 56a/4, 56b/13 

 

ʿiş : İş, durum, hal, kullanım 

 ʿi.  19b/9 

 ʿi.+ lerde 17a/8 

 

işāret : İşaret 

i. 3b/5 

 

işbu : Bu işaret sıfatının yazıda kullanılan eski hali 

i. 62a/2 

 

işit(d) -: İşitmek 

 i.- e 21b/7, 22b/2, 25a/4, 35b/3, 36a/3 

 i.- eler 17b/13 

 i.- üb 37a/13 

 i.- di 35b/2 

 i.- mek 10b/7, 36a/1, 36a/4, 36a/5 

 söz i.- mek 55a/2 

 i.- meye 34b/5 

 

işle - : İşlemek 

 i.- meye 57a/9 

 i.- ye 34b/5, 37a/8, 37b/10, 38a/13, 38b/9, 51b/7 

 i.- yeler 37a/11 

 

ʿişrįn : Arapça’da yirmi sayısı 

 ʿi.  9b/11, 10a/1, 10a/5, 30a/2 

 

it :Köpek 

k. 10a/9, 11a/6, 31a/1, 44a/7, 45a/9, 45a/11, 45b/3 

 ḳancık- i.  11a/7 

 i.+ I 45a/13 

 

it - :Etmek, yapmak 

 i.- di 12b/10, 12b/12, 13a/2 

 i.- diler 22a/7 
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 suv i.- diler 12b/8 

 i.- diler- ya 12b/13 

 i.- dim 13a/3 

 i.- mek 49a/9 

 es-sābiʿu veǿl-ʿişrįne- cimāʿ i.- mek 32b/2 

 et-tāsiʿ ʿāşįr- ḥacamat i.- mek 27a/5 

 ḥamd i.- mek 11b/9 

 istiġfar i.- mek 55a/1 

 istiġfār i.- mek 11b/9 

 ṣavaş i.- mek 43a/9 

 ta’bir i.- mek 60b/9 

 taʿbįr i.- mek 16a/1 

 ṭavāf i.- mek 23a/7 

 suḥbet i.- mekdir 45a/13 

 i.- se 39a/7, 39b/6 

 cimāʿ i.- se 32b/13 

 umįd i.- se 20b/3 

 

iʿtibār : Ehemmiyet vermek, hürmet saymak 

z. 4b/1 

 

iyde - :Söylemek 

 i.- ler 15b/11, 21b/4 

 i.- rler 24b/7 

 

iye : Bir şey üzerinde sahipliği olan kimse 

z. 41b/4, 38b/3, 38b/4 

 

iyi :İyi 

 i.+ dür 36a/11 

 

iyü :İyi 

i. 17a/1, 19b/8, 24b/4, 30a/1, 30b/1, 33b/3, 36a/3, 36a/7, 36b/8,  

 36b/11, 40b/11, 46a/12, 54a/4, 56a/9 

 yandurdı- i.  33a/13 

 i.+ dür 20a/11, 26b/1, 28b/11, 40b/10, 43b/4, 61b/8 

 

iyülig : İyilik, iyi olma durumu 

 i.+ e 21b/11 

 

izār : < Ar.Yanak 

i. 32a/8 

 

ʿizzet :<Ar. Büyüklük, yücelik, ululuk 
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 ʿi.  14a/8, 23a/8, 25a/6, 25a/7, 26a/4, 26a/8, 34a/6, 34a/7, 37b/4 

 ʿi. bula 57b/4 

 ʿi.+ I 13b/3, 22a/1, 54b/8 

 

ʿizzetlü :<Ar. İzzetli 

 ʿi.  27b/3 

 

K 
 

ḳaǿim : Ayakta duran 

 ḳ.  56b/9 

 

ḳabaḳ : Kabak 

 ḳ.  29a/11, 29a/12, 29a/13 

 

ḳablan : Kaplan 

 ḳ.- südi 31a/4 

 ḳ.- ve 44a/6 

 ḳ.  11a/6, 44b/9, 44b/10, 49a/8 

 

ḳablu baġa: Kaplumbağa 

 ḳ.  11a/13, 50a/4, 50b/12, 50b/13, 51a/2, 51a/3 

 

ḳabu : Kapı 

 ḳ.- görmek 25b/13 

 ḳ.  25b/6, 61a/12 

 ḳ.+ sı 43a/1, 49b/13 

 ḳ.+ sın 21b/1, 21b/2 

 ḳ.+ sını- 142ügat 21a/13 

 

ḳaç : Tane anlamında kaç 

 ḳ.  3a/5 

 

ḳaç - : Kaçmak 

 ḳ.- ardı 44a/12 

 ḳ.- ub 58a/8 

 

ḳaçan : Ne zaman, ne zaman ki 

 ḳ.  3b/4, 5b/8, 62a/2 

 

ḳadar : < Ar. Kadar; krş. Dek, degin 

 ḳ.  62a/1 
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ḳademlu: Kademli  

 ḳ.  58a/3 

 

ḳāḍį : Kadı   

 ḳ.  9a/5, 23b/9 

 ḳ.+ lar 4b/13, 20a/3 

 ḳ.+ nıŋ 24a/3 

 ḳ.+ sı- şerįʿatı 24a/1 

              ḳ.+ lara 32a/5 

 ḳ.+ sı 53a/12 

 

ḳafes < Far. Kafes 

 ḳ.- ve 34b/8 

 ḳ.  34b/11 

 

kāfir : Kafir 

 k.  13b/3 

 k.+ ler 12b/4, 57b/12 

 

ḳahır : Kahır 

 ḳ.  54b/12 

 ḳ. Eyleye 33b/1 

 

kāhil: Yaşlı, ihtiyar 

 k.  58a/12 

 

ḳaḫtlıḳ: Kuraklık, kıtlık  

 ḳ.  60b/10 

 

ḳal - : Kalmak 

 ḳ.- a 21a/6, 35b/10 

 sā’il ḳ.- a 5a/13 

 ḳ.- a- düşde 37a/12 

 ḳ.- ay 31b/6 

 ḳ.- dı 21a/6 

 ḳ.- madı 27a/11 

 ferāġat k.- a 37a/4 

 

ḳalay : Bir element türü 

 ḳ.  10a/4, 31a/6 

 

ḳalaycı: Kalaycı  
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 ḳ.  53a/12 

 

ḳalb :Kalp 

 ḳ.+ ini 56a/1 

 

ḳalʿe : < Ar. Kale 

 ḳ.  19b/13 

 

ḳalem : < E. Yun. Kalem, yazı aracı 

 ḳ.  9a/6, 24a/4, 24a/8 

 ḳ.+ e 2a/4 

 

ḳalemdān: Kalem kutusu, kalemlik.  

 ḳ.  9a/7, 24a/4, 24a/9 

 

ḳalınlıḳ: Kalınlık  

 ḳ.  9b/6 

 

ḳalḳan : Ok, kılıç vb.nden korunmak için ssavaşçıların kullandığı korunmalık  

 ḳ.  33b/6 

 

ḳalḳancı: Kalkan üreten kişi  

 ḳ.  52b/12 

 

kām : Şaman 

 k.  48a/6 

 

ḳamçı: Kamçı 

 ḳ.  10a/10, 33a/6 

 ḳ.+ ya 33a/11 

 ḳ.+ yla 10b/4, 33a/11 

 ḳ.+ yla urmaḳ 35b/4 

 

ḳamçıcı :Kamçı yapan kimse  

 ḳ.  52b/13 

 

ḳamu : Hep, bütün, temāmen.  

 ḳ.  6b/13, 16b/7, 19a/12, 31b/2, 34a/13, 39b/13, 52a/10, 52a/12 

 ḳ.+ sı- düşmandur 52a/8 

 

ḳan :Kan 

 ḳ.  27a/7, 27a/9, 27a/10, 27a/12, 27b/1, 39a/8, 53a/7, 60b/12 

 ḳ. Almaḳ 9b/4 
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 ḳ.+ a 35b/9 

 

kanad :Kanat 

 k.+ ı 46b/9, 48b/2 

 

ḳancık : Hayvanlarda dişi; dönek, güvenilmez 

 ḳ.- it 11a/7 

 

ḳanda : Nerede 

 ḳ.  57b/8, 58a/2 

 

ḳanḳ(ġ)ı: Hangi 

 ḳ.  58b/5 

             ḳ.+ sı 12b/4 

 

ḳānūn : < Ar. Mızrapla çalınan bir çalgı aleti 

 ḳ.  35b/13 

 

ḳaŋlı: Kanlı 

 ḳ.  11a/2, 41b/1 

 ḳ.+ nın 42a/10 

 ḳ.+ ya- binmiş 42a/9 

 

ḳapan Kapan 

 ḳ.  23b/12 

 

ḳapu : Kapı 

 ḳ.  9a/10 

 

ḳar : Atmosferdeki su buharının yoğunlaşmasıyla oluşan ve yeryüzüne beyaz ve 

hafif billurlar biçiminde donarak düşen su buharı.  

 ḳ.  7b/11, 7b/13 

 

ḳara : Kara, siyah 

 ḳ.  32a/4, 38a/6, 38b/3, 38b/7, 51b/9, 59a/6 

 olmasa- es-ŝelāŝe veǿl-erbaʿįne- ḳ.  42a/12 

 

ḳaradaş: Kardeş  

 ḳ.+ ı- veya 35b/10 

 

ḳarānlıḳ: Bk.: ḳarāŋuluḳ  

 ḳ.+ da 17b/8 
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ḳarāŋuluḳ: Işıklı olmama durumu 

 ḳ.  17b/5 

              ḳ.+ dan 17b/6 

 

ḳarar : Karar 

 ḳ.+ ından 27b/10 

 

ḳaravuş: Savaşta tutsak edilen veya satın alınan kadın köle, kul.   

 ḳ.- ve 21a/8, 22a/4 

 ḳ.  8b/13, 15a/11, 15b/11 

 ḳ.+ dur 16a/7 

 ḳ.+ ıyla 16a/9 

 

ḳarġa : Karga 

 ḳ.  8a/6, 47a/9 

 ḳ.+ larla 47a/10 

 ḳ.+ nıŋ 47a/11 

 

ḳarı : Karı, eş 

 ḳ.- ʿavrat 44b/13 

 ḳ.  8b/12, 22a/3, 22a/8, 22a/9 

 

ḳarın : Karın 

 ḳ.+ da 32a/13 

 ḳ.+ ın 50a/12 

 ḳ.+ unda 40b/12 

 

ḳarınca: Karınca  

 ḳ.  11a/12, 49b/1, 50a/1 

 

ḳarındaş: Kardeş  

 ḳ.+ I 32b/7, 61a/13 

 ḳ.+ ından 16a/7, 16a/8 

 ḳ.+ larından 56b/6 

 

ḳarındaşluḳ: Kardeşlik 

 ḳ.+ lar 25a/8 

 

ḳarışıḳ : Karışık 

 ḳ.  7b/13 

 

ḳarib : Garip; Çok yakın 

 ḳ.- kişi 29b/6 
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ḳarine Bilinmeyen bir şeyin anlaşılmasına yarayan ip ucu.  

 ḳ.- ile 20b/10 

 

ḳarşu : Karşı 

 ḳ.  7b/4, 59b/14 

 ḳ.+ da 8a/5 

 

ḳaṣṣablıḳ: Kasaplık  

 ḳ. Iderdi 39b/5 

 

ḳaṣaṣ : < Ar. Haber vermek, anlatmak 

 ḳ.  10b/3, 56a/3 

 

ḳāsid : Kast eden, niyet eden. 

 ḳ. ide 57a/9 

 

ḳaṣṣab : < Ar. Koyun, kuzu, sığır, dana gibi eti yenecek dört ayaklı hayvanları kesen 

veya kesilmiş hayvanları parçalayarak satan kimse 

 ḳ.  10b/12, 39b/4, 39b/6, 53b/4, 53b/5 

 

ḳaş : Kaş 

 ḳ.+ I 32a/12 

 

ḳaşıḳ : Kaşık 

 ḳ.  32a/8 

 

ḳat : Kat, derece 

 ḳ.+ ına 60b/2 

 ḳ.+ ında 55b/5, 55b/6, 58a/11 

 

ḳatı :Çok, oldukça; sert; şiddetli; kalın, katı 

 ḳ.  18a/1, 35a/12, 35b/1, 38b/4, 45a/5 

 

ḳatılıḳ : Katılık 

 ḳ. 14b/4, 35a/12 

 

ḳaṭır : Katır 

 ḳ.  10b/11, 37b/1, 38b/3, 38b/5, 38b/6, 38b/8, 38b/9, 39a/3 

 ḳ.+ a 38b/3, 38b/4 

 ḳ.+ I 37b/4, 38b/7 

 fiǿl-cümle ḳ.+ ıŋ 38b/10 

 



148 
 

kātib : Yazan, yazıcı. 

 k.+ e 3a/2, 9a/61 

 

ḳatil : Katil 

 ḳ. Ola 60b/14 

 

ḳavį : < Ar. Güçlü, etkili 

 ḳ.- ola 18b/11, 23a/7 

 ḳ.  32a/7 

 ḳ. Ola 22b/8, 55a/1 

 ḳ. Olalar 54a/13 

 

ḳavim : Kavim 

 ḳ.+ į 7a/4, 24b/11 

 ḳ.+ lere 44a/2 

 ḳ.+ lerinden 56b/7 

 ḳ.+ lerine 2b/7 

 

ḳavl : <Ar. Söz 

 ḳ.+e 7a/4, 7a/8 

 

ḳayd : Kelepçe 

 ḳ. Yimek 26a/7 

 

 

ḳayır : Kalın kum; İnce kum. 

 ḳ.  19a/13 

 

ḳayḳ(ġ)u: Kaygı  

 ḳ.- ola 24b/2 

 ḳ.- ve 22a/2, 25b/2 

 ḳ.  34b/11, 59a/8 

 ḳ.+ dan 21a/2, 25a/2, 26a/1, 27a/2, 28a/7, 29b/2, 34b/12 

 ḳ.+ dan- āẕād olmaḳ- 22b/6 

 ḳ.+ dan- ḳurtulmaḳ 23a/2 

 ḳ.+ dur 14b/4 

 ḳ.+ lardan 16b/5, 17a/10, 19b/6, 31b/2, 58b/2 

 ḳ.+ lardaŋ 6b/13 

 ḳ.+ ya 33b/10, 59a/5 

 

ḳayḳulu: Kaygılı  

 ḳ.  29b/1 
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ḳaz - : Kazmak 

 ḳ.- sa 35a/10 

 

ḳaz : Kaz 

 ḳ.  47b/8, 47b/9 

 

ḳazan -: Kazanmak  

 ḳ.- a 56a/3, 58a/7 

 ḳ.- maḳdur 25a/9 

 

ḳazan : Kazan 

 ḳ.  26b/6, 26b/7 

 

ḳazanç : Kazanç 

 ḳ.  24a/12 

 

ḳazı - : Kazımak 

 ḳ.- dır 25a/2 

 ḳ.- rdı 25a/3 

 

keçi     : Keçi  

 k.  40b/14 

 

keklik(g): Keklik  

 k.  47b/13, 48a/1, 48a/5 

            k.+ i 48a/2 

 ide- k.  48/4 

 

kelām: < Ar. Söz, ibare; krş. Söz 

 k.+ lar 17b/13 

 

kelebek: Kelebek  

 k.  11a/11, 49b/5 

 k.  49b/5 

keleci : Öz veya kusursuz, düzgün söz. 

 k.  40a/13 

 k.+ lerdür 30a/7 

 

kendi : Kendi 

 k.  5a/13, 16a/5, 17b/7, 18a/9, 18a/12, 24b/9, 24b/12, 30b/8, 31b/13,  

 32b/13, 33a/1, 46b/11, 59a/6, 60a/3, 61a/1, 61b/2 

 149ügati- k.  28a/10 

 k.+ den 42a/7 
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 k.+ nden 49a/5 

 k.+ ni 26b/11, 26b/12, 34a/11, 34b/4, 35a/1, 36b/6, 37a/2, 39b/7 

 k.+ ni- düşde 27a/1 

 k.+ ni- gemi 61b/11 

 k.+ niŋ 35b/6 

 k.+ sin 36a/7 

 k.+ yi 61a/9 

 

kendirci: Kendir yetiştiren  

 k.- görmek 52b/9 

 

kendü : Kendi 

 k.  4b/4, 34b/1 

 k.+ si 7a/11 

 k.+ sin 20b/5 

 k.+ ye 34b/3 

 k.+ yı 60a/4 

 k.+ yi 9b/1, 14a/11 

 

keramet: Bağış, kerem.  

 k.  13a/11 

 k. göre 29a/9 

 

kerkes : < Ar. Akbāba 

 k.  46a/10, 46a/13, 46b/1, 46b/2 

 

kerpiç : Kerpiç 

 k.- ve 8b/7, 19a/4 

 k.  19a/13 

 

kes - : Kesmek 

 k.- diler 35b/6 

 k.- e- eger 24a/1 

 k.- erdi 39b/9, 48b/12, 61a/8 

 k.- erler 25a/1 

 k.- erler- ise 28b/8 

 k.- mek 9a/9, 10b/4, 35b/4, 35b/11, 60a/8 

 baş k.- mek 24b/6 

 ṭırnaḳ- k.- mek 60a/13 

 ẕeker k.- mek 27a/6 

 k.- mek- görmek 12a/3 

 k. -miş 37a/9 

 k.- mişler 24b/13 
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kesik : Kesik 

 k.  24b/11 

 

kesil - : Kesilmek, kesilmiş 

 k.- miş 24b/9, 24b/10, 34b/2, 35b/8, 61a/9 

 

kesir : Türlü, çeşitli 

 k.  12a/1 

 

ketḫudā: <Far. Zengin kimselerin ve devlet büyüklerinin buyruğunda çalışan kimse  

 k.+ sı 21b/1 

 k.+ ya 21b/2 

 k.+ lar 52b/5 

 

ḳıl -  Kılmak, yapmak, etmek 

 ḳ.- a 20a/5, 58b/9 

 ġaza ḳ.- a 55a/11 

 namāz  ḳ.- a 23b/5 

 ʿamel ḳ.- a 33a/13, 34a/3 

 ruzı ḳ.- a 23b/4, 56b/10, 57b/11 

 sefer ḳ.- a 27b/3 

 taʿbįr ḳ.- a 5b/7, 8a/11 

 tevbe ḳ.- a 14a/11, 30b/10 

 yād ḳ.- a 5b/9, 6a/12 

 mekir ḳ.- alar 33a/11 

 ḳ.- alar- ve 25a/1 

 namāz  ḳ.- anın 55a/1 

 namāz  ḳ.- arlar 12b/10 

 muʿayyen ḳ.- dık 2b/13 

 taʿbįr ḳ.- dık 13a/2 

 ḳ.- maḳ 9b/4, 13a/7, 33a/8 

 namāz  ḳ.- maḳ 11b/10, 54a/7 

 nikāḥ ḳ.- mak 32b/9 

 ʿumre ḳ.- maḳ 9a/2, 22b/4 

 sucūd ḳ.- maḳ 9a/3, 22b/5 

 taʿbįr ḳ.- maḳ 3a/6, 5a/12, 8a/12, 20b/10 

 tevbe ḳ.- maḳ 7b/5, 13a/12, 22b/13, 23a/1, 27a/3, 31b/11, 33b/13, 34b/11, 39b/5,  

 55a/1, 59b/15, 61a/2, 61a/3 

 teyemmüm ḳ.- maḳ 9a/2 

 virürdı- tevbe ḳ.- maḳ 14a/2 

 ḳ.- maḳ- bildürür 12a/7 

 ġaza ḳ.- maḳdır 35b/12 

 taʿbįr ḳ.- mayalar 4b/6, 5a/8 
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 müvekkel ḳ.- mışdur 3a/13 

 nikāḥ ḳ.- sa 34a/2 

 tevbe ḳ.- sın 36b/9 

 cemįʿ ḳ.- ub 2a/4 

 nikāḥ ḳ.- ub 10a/8, 32b/3, 32b/6 

 bay ḳ.- ur 28a/12 

 namāz  ḳ.- ur 20a/5, 23a/10 

 yad ḳ.- ur 45b/1 

 cimāʿ ḳ.- urdı 45b/4 

 ġazā ḳ.- urdı 22b/12 

 namāz  ḳ.- urdı 22b/9, 58b/7, 58b/8, 59b/14 

 namāz ın ḳ.- urdı 61a/1 

 ʿimāret ḳ.- urdı 19b/12 

 ḳ.- urdı- mestanlıġı- temām ola 23b/1 

 namāz  ḳ.- urlar 54a/2 

 ʿamel ḳ.- urlar 5a/3 

 taʿbįr ḳ.- urlar 14a/7 

 

ḳıl : Kıl, tüy 

 ḳ.  6b/9, 8b/5, 10a/12, 17b/2, 34a/3, 61a/13 

 ḳ.+ I 18b/13, 25a/11 

 ḳ.+ ları 19a/1 

 

ḳılıcı : Kılmak fiilinden kılıcı olmak durumu 

 ḳ.  57b/1 

 

ḳılıç : Kılıç 

 ḳ.  33b/6 

 

ḳılın - : Kılınmak 

 taʿbįr ḳ.- ur 14a/13, 14b/3, 14b/10 

 

ḳır : Beyazla az miktarda siyah karışmasından oluşan renk 

 ḳ.  37b/12, 38a/7 

 

ḳır - : Kırmak 

 ḳ.- dılar 39b/13 

 

ḳıraça : İstavrit balığının küçüğü 

 eŝ-ŝelāŝe veǿl-erbaʿįn- ḳ.  11a/3 

 

ḳıṣalıḳ : Kısalık 

 ḳ.  28a/2 
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ḳısraḳ(ġ): Dişi at  

 ḳ.  38a/12 

 ḳ.+ I 38a/5, 38a/7, 38a/8, 38a/9 

 

ḳıt : Kat, derece 

 ḳ.+ ında 6b/3, 6b/5, 17a/4 

 ḳ.+ ındaġiler 15a/8 

 ḳ.+ ınde 6b/6 

 

ḳıtlıḳ : Kıtlık 

 ḳ.  40b/1, 42b/12 

 

ḳıyamet: Kıyamet  

 ḳ.  23a/12, 56a/11, 56b/4, 56b/11, 57a/4, 57a/7, 57b/3, 57b/9 

 ḳ.+ de 56a/8 

 

ḳıymetsiz: Kıymetsiz, değersiz  

 ḳ.  58a/11 

 

ḳız : Kız çocuğu 

 ḳ.  16a/8, 25a/5, 25a/11, 25b/5, 31b/6, 41a/1, 47b/2, 48a/2, 48a/12 

 ḳ.+ a 17a/13 

 ḳ.+ dan 35b/11 

 ḳ.+ dur 15a/12 

 ḳ.+ I 15b/3, 61b/4 

 ḳ.+ ın 38b/6 

 ḳ.+ ın- ḳızlıġıŋ 33a/3 

 ḳ.+ ıyla 33a/1 

 

ḳızancıġ : Kendisine hoşgörü, saygı duyulan kız  

 ḳ.+ lar 9a/1 

 

ḳızcaġız: Kendisine şefkat ve acimā duyulan kız  

 ḳ.+ lar 22a/4, 22b/3 

 

ḳızıl : Parlak kırmızı renk 

 ḳ.  7b/12, 9a/8, 24b/6, 24b/8, 26a/12, 29b/3, 29b/4, 32a/7, 38b/7 

 

ḳızlıḳ(ġ): Cinsel ilişkide bulunmamış bayanın durumu  

 ḳ.  21a/11, 60b/10, 60b/13 

 ḳızın- ḳ.+ ıŋ 33a/3 

 



154 
 

ki <Far. Anlam bakımından birbiriyle ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz 

 k.  2a/2, 2a/12, 2b/5, 2b/8, 2b/9, 3a/3, 3a/4, 3a/11, 3b/8, 3b/12, 4a/2, 4a/4, 4a/13,             

4b/2, 4b/4, 5a/2, 5a/9, 5a/13, 5b/8, 6b/8, 6b/11, 7a/12, 8a/11, 13a/3, 13a/7, 18b/2, 24b/9, 

30b/5, 32a/12, 32a/13, 35b/6, 36a/9, 37a/11, 52a/9, 59a/2, 61a/5 

 

kiçi : Keçi 

 k.- āruḳ 40a/14 

 k.  10b/13, 40a/2, 40b/6, 40b/8 

 k.+ den 40b/3 

 k.+ ler 40b/1 

 

kidi : Kedi 

 k.  30b/13 

 

kilid : < Far.Kilit 

 k.  9a/10, 26a/2, 26a/7, 60b/12 

 k.+ i- ve 25b/6 

 

kilidci : < Far.Kilitçi 

 k.  53b/2 

 

kilise : < Rum. Hristiyanların ibadet etmek için toplandığı yer 

 k.  12a/1, 26b/2, 59b/9, 59b/14 

 

kim : Ki bağlacı anlamında 

 k.- ṭoġrı 3a/8 

 k.  1b/9, 2a/8, 2b/11, 2b/13, 3b/1, 3b/4, 3b/9, 4a/5, 4b/4,  

 6a/10, 6b/8, 6b/12, 7a/2, 7a/6, 7a/11, 7b/1, 7b/2, 7b/4, 7b/6,  

 7b/9, 8a/2, 8a/3, 8a/5, 8a/9, 8a/11, 9b/13, 11b/6, 12a/8, 12b/2,  

 12b/8, 12b/9, 12b/10, 13a/2, 13a/13, 13b/2, 13b/9, 13b/13, 14a/2, 14a/9,  

 14a/10, 14a/12, 14b/2, 14b/5, 14b/7, 14b/8, 14b/11, 15a/2, 15a/5, 15a/7,  

 15a/12, 15b/11, 16a/1, 16a/2, 16a/3, 16b/7, 16b/9, 16b/11, 16b/13, 17a/2,  

 17a/4, 17a/8, 17a/9, 17b/5, 17b/9, 17b/11, 18a/6, 18a/8, 18a/10, 18a/11,  

 18b/4, 18b/8, 18b/11, 18b/13, 19a/2, 19a/7, 19a/12, 19b/1, 19b/9, 19b/12,  

 20a/4, 20a/5, 20a/6, 20b/4, 20b/5, 20b/11, 20b/12, 21a/1, 21a/4, 21a/7,  

 21b/4, 21b/13, 22a/6, 22b/8, 23a/9, 23a/13, 24a/13, 24b/7, 24b/11, 25a/1,  

 25a/2, 25a/6, 25a/13, 25b/8, 25b/11, 27a/1, 27a/10, 27a/11, 27b/5, 28a/3,  

 28a/11, 29a/10, 30a/4, 30a/11, 30a/13, 30b/1, 31b/1, 31b/10, 32b/4, 32b/7,  

 32b/8, 32b/11, 32b/12, 33a/1, 33a/3, 33a/10, 33a/11, 33b/9,34a/10,34a/12,  

 34b/2, 34b/6, 35a/2, 35a/5, 35a/9, 35a/10, 35b/6, 35b/7, 35b/9, 36a/2,  

 36a/7, 36a/8, 36a/12, 36b/2, 36b/6, 36b/13, 37a/3, 37a/4, 37a/7, 37a/8,  

 37a/9, 37b/1, 37b/2, 37b/4, 37b/5, 37b/8, 37b/11, 37b/12, 38a/10, 38a/11,  

 39b/1, 39b/3, 39b/5, 39b/9, 39b/11, 39b/13, 40b/12, 41a/4, 41a/7, 41a/9,  

 42a/2, 42a/3, 42a/13, 42b/3, 42b/9, 42b/10, 42b/12, 43a/8, 43b/12, 44a/8,  
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 45a/4, 45a/6, 45a/7, 45b/1, 45b/2, 45b/5, 45b/8, 45b/9, 45b/12, 46a/5,  

 46b/7, 46b/10, 47b/3, 49a/1, 49a/3, 49a/5, 49b/2, 50a/6, 51a/9, 52a/8,  

 53a/3, 53b/10, 53b/12, 53b/13, 54a/1, 58b/6, 58b/12, 59a/4, 60a/8, 60b/1,  

 60b/5, 60b/7, 61a/10, 62a/2, 62a/6 

 

kimi     : Birtakım, bazısı, kimisi  

 k. 21a/6 

 

kimse : Kimse, herhangi biri 

 k.  2a/12, 49a/8, 54a/10 

 k.+ ler 4b/7 

 k.+ ye 36b/4, 36b/7 

 

kireç : < Far. Mermer, tebeşir, kireç taşı, alçı taşı gibi birçok taşın özünü oluşturan 

kalsiyum oksit. 

 k.  19a/4, 19a/13 

 eŝ-ŝāmin k.  8b/7 

 

kişi : Kadın ve erkeğe verilen genel ad, şahıs, nefer 

 k.- üzerine 40b/13 

 k.  2b/9, 4a/2, 6b/1, 7a/2, 7a/5, 8a/5, 8a/7, 12b/9, 12b/11,   13a/9,13b/12, 14b/5, 

15b/4, 18a/12, 25a/2, 23a/12, 24b/7, 24b/13, 26b/3, 26b/7, 27a/1, 29b/11, 30b/5, 32a/2, 

32b/11, 34b/3, 36b/11, 39a/2, 39a/3, 41a/10, 43a/9, 43a/13, 44a/3, 47a/13, 48a/10, 

48a/13, 48b/1, 49a/2, 49a/12, 49b/5, 49b/6, 50b/9, 52b/9, 52b/10, 53a/9, 53a/12, 53b/2, 

57b/3, 58a/10, 58b/8, 61a/8 

 irişdirici- k.  52b/11 

 ḳarib- k.  29b/6 

 k.+ den 16b/12, 17a/6, 21a/9, 35b/3, 40a/13, 41a/6, 44b/12, 46b/5, 49b/12,  

 51a/1 

 k.+ dir 47b/8 

 k.+ dür 29a/6 

 k.+ ler 8a/9, 30a/10, 32b/8, 49b/7, 52b/1, 52b/13, 53a/1, 53a/2, 53a/4,  

 53a/6, 53a/7, 53a/13, 53b/4 

 himmetsiz- k.+ ler 51a/6 

 k.+ lerdir 47a/6 

 k.+ lerdür 46a/3, 53b/5, 53b/7 

 k.+ lere 29a/6 

 k.+ leriŋ 6b/2 

 k.+ niŋ 4a/13, 7a/4, 7a/7, 16a/5, 18b/12, 22a/1, 25a/13, 29a/8, 32a/12,  

 33a/3, 35b/7, 37b/9, 38b/6, 39b/8, 39b/9, 41a/8, 47b/4, 51b/6, 61a/9,  

 61a/14, 61b/12, 61b/14 

 k.+ si 28b/7, 28b/8 

 k.+ ye 3b/3, 3b/4, 3b/6, 4a/1, 4a/5, 13a/3, 13a/4, 16a/4, 17a/5,  

 19a/1, 24b/13, 25a/3, 25a/7, 27b/2, 28b/9, 32b/5, 38a/12, 39b/11, 42b/8,  
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 43a/11, 45a/11, 48b/10, 59b/4, 62a/1 

 k.+ yi 14a/1, 16a/2, 28a/12, 28a/13, 35b/5, 42a/4 

 k.+ yle 37a/12, 38b/2, 42a/7, 43a/10, 44a/9, 48b/11, 49a/6, 51a/4, 51b/11,  

 61b/14, 38b/1 

 

kişnįç : <Far. Kişniş 

 k.  30a/10 

 

kitāb : < Ar. Kitap 

 k.  3a/8, 62a/5, 24a/7 

 k.+ dan 2a/2 

 k.+ ı 1b/8, 62a/2 

 k.+ ıŋ 2b/11, 62a/4 

 k.+ lar 57a/11 

 

ḳo - : Koymak 

 ḳ.- muş 35b/10 

 

ḳob- : Kopmak 

 ḳ.+ a 55b/7 

 

ḳopuz  : Ozanların çaldığı telli Türk sazı 

 ḳ.  10b/5 

 

ḳoc - : Kucaklamak, sarmak 

 ḳ.- dı 35a/7, 10a/7, 32b/3 

 

ḳoca : Koca 

 ḳ.  8b/12, 22a/3, 22a/9, 24b/2, 27a/12, 36a/4 

 

ḳoç : Koç 

 ḳ.  12a/6, 25a/1, 40a/10, 40a/12, 60b/2, 60b/7 

 ḳ.+ a 40a/12 

 

ḳoḳu : Koku 

 ḳ.+ lar 8b/11 

 ḳ.+ lar- göre 21b/5 

 ḳ.+ lar- ve 21b/3 

 

ḳoḳulu: Kokulu  

 ḳ.  21b/5, 21b/7 

 yavan- ḳ.  21b/13 
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ḳolluḳçı: Güvenlikçi  

 ṭayaḳ- ḳ.  60a/12 

 ḳ.+ ları 26a/6 

 

ḳoltuḳ : Koltuk 

 ḳ.  25a/11 

 

ḳomşu : Komşu 

 ḳ.- ola 57b/13 

 ḳ.+ su 55b/8 

 

ḳorḳ - : Korkmak, korku duymak 

 ḳ.- a 57a/10 

 ḳ.- ardı 17a/1 

 

ḳorḳu : Korku 

 ḳ.  7b/2, 11a/10, 44b/12, 46b/5, 48b/7, 48b/8 

 ḳ.+ dan 17b/10 

 ḳ.+ lardan 19a/12 

 ḳ.+ sından 56a/11 

 ḳ.+ ya 45a/5 

 

ḳorḳul -: Korkulmak  

 ḳ.- ur 21a/2 

 

ḳorḳulu: Korkulu  

 ḳ.  4a/1, 19a/11 

 

ḳorḳusuz: Korkusuz  

 ḳ.  48a/13 

 ḳ. Olmuş 37b/7 

 

ḳova : Kova 

 ḳ.  43b/8 

 

ḳoy - : Koymak 

 ḳ.- a 56b/5 

 elden ḳ.- a 23a/6 

 ḳ.- maḳ 10b/8, 36a/10 

 

ḳoyun : Koyun 

 ḳ.  40a/2, 40b/8, 40b/12, 60b/6 

 el-erbaʿįn- ḳ.  10b/13, 40a/1 
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 ḳ.+ a 40a/3 

 ḳ.+ I 40a/4, 40a/8 

 ḳ.+ lara 7b/7, 40a/10 

 ḳ.+ u 40a/5, 61a/7 

 ḳ.+ un 40a/7 

 ḳ.+ uŋ 21a/5, 40a/4 

 

ḳoz : Kozalak 

 ḳ.+I  10a/12 

 

köbek : Köpek 

 k.  11a/1 

 

kömür : Kömür 

 k.  9a/13, 26b/6, 26b/8 

 

köş(ü)k:< Far. Bahçe içinde yapılmış süslü ev 

 k.  8b/9 

 k.+ I 20b/8 

 baḳca- k.- ve 20a/12 

 k.+ de 20b/5 

 

ḳubbe : < Ar. Kubbe 

 ḳ.  26b/2 

 

ḳul : Tanrıya göre insan. 

 ḳ.  5a/4, 8b/13, 13b/6, 15a/11, 15b/11, 21a/8, 22a/4, 22a/10, 29b/1,  

 40a/6, 42b/13, 43a/4, 55a/6, 58b/1 

 ḳ.+ ları 47b/11 

 ḳ.+ larıdur 13b/9 

 

ḳula : Gövdenin sarı veya kirli sarı renkte, yele, kuyruk ve bacağın alt kısmındaki 

kılların koyu renkte olduğu at donu. 

 ḳ.  37b/13 

 

ḳulaḳ(ġ): Kulak  

 ḳ.  12a/12, 25a/4 

 k.+ ı 61a/9 

 

ḳum : Kum 

 ḳ.  8b/6, 19a/5 

 

ḳumaş : < Ar. Kumaş 
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   ḳ.  12a/2 

               ḳ.+ ların 60a/6 

 

ḳumru : Far. Kumru 

 ḳ.  48a/8 

 

ḳumul  : Kumul 

 ḳ.+sa ʿavratı 38a/8 

 

ķurǿān  : < Ar. Allah tarafından Hz.  Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap 

 k.  54b/6, 54b/13 

           er-rābiʿ veǿl-ḫamsįn- ḳ.  11b/8 

 k.+ da 6b/12, 45b/1, 59a/10 

 

ḳurbaġa: Kurbağa  

 ḳ.  11a/13, 50a/4, 50b/6, 50b/8, 50b/10 

 ḳ.+ lar 50b/7, 50b/11 

 

ḳurban : <Ar. Dinin buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek için kesilen hayvan 

 ḳ. Eylese 40a/5 

 

ḳurt(d) : Kurt 

 ḳ.- görmek 45a/3 

 ḳ.  45a/4 

 ḳ.+ uŋ 45a/4 

              ḳ.  8a/3 

 el-ḫamse veǿl-erbaʿįn ḳ.  11a/6 

 el-ḫamsįn veǿl-erbaʿįne ḳ.  44a/6 

 et-tāsiʿ ves-ŝelāŝįn- ḳ.  39b/2 

 

ḳurı - : Kurumak 

 ḳ.- mış 28b/10 

 

ḳurıl - : Kurulmak 

 ḳ.- a 15a/9 

 

ḳurşın : Kurumak 

 ḳ.  10a/4 

 

ḳurşun : Kurşun 

 ḳ.  31a/6, 31b/6 

 

ḳurtul -: Kurtulmak 
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 ḳ.- a 16b/5, 16b/9, 17a/10, 17b/7, 19a/13, 21a/2, 21a/4, 27b/3, 28a/7,  

 29b/2, 35a/4, 40a/6, 57b/5, 58a/12 

 ḳ.- maḳ 19b/6, 22b/7, 26a/1 

 ḳayḳudan- ḳ.- maḳ Kurtulmak 23a/3 

 ḳ.- ub 31b/2, 61b/8 

 

ḳuru : Kuru 

 ḳ.  16b/3 

 ḳ.+ sı 29b/10 

 

ḳuru - : Kurumak 

 ḳ.- mış 25a/13 

 

ḳus - : Kusmak 

 ḳ.- maḳ 10a/2, 30b/4, 30b/10 

 

kūṣe : <Far. Köse 

 k.  43a/7 

 

ḳuṣur :  < Ar. Kusur 

 ḳ.  17b/5, 33a/9 

 

ḳuş : Kuş 

 ḳ.  34b/8, 36b/12, 48b/3 

 ḳ.+ I 47a/3, 48a/12 

 ḳ.+ I 48a/6 

 ḳ.+ lar 10b/9, 37a/6, 37a/8, 46a/8 

 es-sādis veǿl-erbaʿįn ḳ.+ lar 11a/8 

 ḳ.+ ları 47b/11, 47a/5 

 

ḳuvvet : <Ar. Kuvvet 

 ḳ.  14a/9, 19b/7, 20a/2, 25a/10, 26a/2 

 ḳ.+ I 42b/4 

 ḳ.+ le 57b/1 

 

ḳuvvetlen -: <Ar. Kuvvetlenmek  

 ḳ.- e 54b/4 

 

ḳuvvetliġ: <Ar. Kuvvetlik  

 ḳ.+ idir 53a/4 

 

ḳuvvetlu: <Ar. Kuvvetli  

 ḳ.  7b/3, 25b/3, 35b/8, 57b/3 
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kuyruġı urı: Akrep 

 k.+ ı 37b/5, 51a/8, 52a/1, 52a/3 

 

ḳuyu : Kuyu 

 ḳ.+ dan 12a/5 

 ḳ.+ ya 7a/13, 59b/2 

 

ḳuyumcı: Kuyumcu  

 ḳ.  53b/3 

 

ḳuzġun: Kuzgun  

 ḳ.  37a/12 

 

ḳuzu    : Kuzu 

 ḳ.  40b/4 

              ḳ.- ve 40a/1 

 ḳ.  10b/13, 34a/4 

 ḳ.+ nuŋ- 161ügatim161 40b/5 

 ḳ.+ yu 40a/9 

 

ḳuzula -:Kuzulamak  

 ḳ.- dı 40a/8 

 

küfür :< Ar. Küfür 

 k.  23a/10 

 

kül : Kül 

 k.  9a/13, 26b/6, 26b/8 

 

küsüf :Güneş tutulması 

 k.+ ünde 7b/6 

L 
 

lā-cerem: Şüphesiz, elbette  

 l.  3a/4 

 

laf      : < Far.  Söz, lakırdı 

 l.  53a/11 

 

laʿli : Kırmızılı 

 el-ḫamsin veǿl-ʿişrįne- l.  31a/5 
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laʿnet:   < Ar. Allah’ın rahmetinden, af ve merhametinden mahrum olma 

          ʿaleyhil- l+I  11b/4 

           ʿaleyhumül-l+u 52a/8 

 

laṭif : <Ar. Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği olan 

 l.  47b/8, 53b/11, 28b/13 

 l.+ dür 36a/2 

 

laṭife : <Ar. Şaka 

 l.  45a/7 

 

layıḳ : <Ar. Nitelikleri, özü, hareketleri, davranışları ile bir şeyi elde etmeye hak 

kazanmış olan 

 l.  17a/11, 26b/3, 38b/5, 41b/2, 44b/6, 44b/7, 50b/6 

 

lazım :< Ar. Lazım, gerekli 

 l.+ dur 42a/4 

 

lebbeyk: Buyurunuz, emredersiniz.   

 l.  23a/2 

 

levḥ : İlm-i ilahinin bir ünvanı 

 l.- I maḥfūza 3a/13 

 

li-külli: Hepsi, tamamı.  

 l.  58a/11 

 

limon : Limon 

 l.  29a/9 

 

M 
 

maç : Öpüş 

 m.  17b/2 

 

mağfiret: <Ar. Allah’ın, kullarının günahlarını affetmesi.  

 m. ola 22b/1 

 

maġfūr: <Ar. Günahlarının affı için kendisine dua edilmiş olan.   

 m. ola 13b/7 
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maḥalle: <Ar. Bir şehrin, bir kasabanın büyükçe bir köyün bölündüğü parçalardan her 

biri  

           m.+ de 18b/8 

 

maḥbube: < Ar. Sevilen, sevilmiş, sevgili  

 m.  47a/7 

 

maḥfūz: Alçalmış veya alçatılmış  

 levḥ-i m.+ a 3a/13 

 

maḥrum : Maddi veya manevi nimetlerden uzak kalmak  

 m. ola 49a/2, 56b/8 

 

maḳam : Durulacak yer  

 m.+ ına 15b/6 

 

maḳṣud : Kastedilen, istenilen şey.    

 m.+ I 27b/6 

            m.+ ına 17a/13, 49b/4 

 

mal       : <Ar. Bir kimsenin, bir tüzel kişinin mülkiyeti altında bulunan, taşınır veya 

taşınmaz     varlıkların bütünü  

 m.- ola 24a/6 

 m.  16b/2, 16b/4, 16b/10, 16b/11, 17b/8, 18a/8, 18b/1, 18b/3, 19a/3,  

 19a/10, 19b/1, 19b/4, 21b/6, 22b/12, 24a/7, 25a/9, 25b/4, 26b/8, 27a/10,  

 27b/4, 27b/10, 28a/6, 28a/8, 28a/9, 28a/11, 28b/1, 28b/9, 28b/12, 29a/1,  

 29a/5, 29b/3, 29b/5, 29b/6, 29b/7, 29b/8, 30a/1, 30a/6, 30a/12, 30b/2,  

 30b/5, 30b/6, 30b/8, 30b/12, 30b/13, 31a/2, 31a/3, 31a/11, 31a/12, 32a/11,  

 33b/4, 36b/13, 39a/4, 39a/9, 40a/2, 40b/3, 40b/11, 40b/12, 41a/4, 41a/8,  

 41a/11, 41a/12, 41b/5, 41b/6, 42a/5, 43a/3, 43a/6, 43a/11, 43b/1, 43b/3,  

 44a/1, 44b/1, 44b/9, 45a/3, 45b/4, 46b/10, 47b/5, 48b/2, 48b/4, 48b/5,  

 49b/9, 49b/11, 50a/2, 50a/7, 50a/9, 51a/7, 51b/8, 52a/12, 53a/10, 55a/11,  

 55b/4, 59b/3, 61a/3 

 azacıḳ- m.  48b/2 

 ġaibden- m.  39a/1 

 m.+ a 12b/3, 13b/12, 27b/11, 38b/10, 39a/8, 46a/12, 47a/4, 47a/5, 52b/5 

 m.+ dur 25a/5 

 m.+ I 13b/3, 18a/9, 31a/1, 32a/12, 32b/1, 34a/3, 38a/10, 38b/9, 46b/11, 61a/11, 

61a/14 

 m.+ ın 17b/11, 31b/1, 42b/5, 48b/13, 52a/3 

 m.+ ına 39b/12 

 m.+ ından 50b/4, 51a/13, 61b/10 

 m.+ ını 39b/8, 39b/9 
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maǾl : Acele etmek, tez tez gitmek. 

 m.  42b/9 

 

mallu : Mallı 

 m.  20b/1, 20b/2, 38a/6 

 

maǾlum: Bilinen, belli olan.  

 m.+ dur 3a/3 

 

maǾmūr: Tamir edilmiş  

 m.  21b/2 

 m. ola 37b/9 

  

manfaǾat : Fayda, gelir  

 m.  46b/10 

 

manṣūb: Nasbolunmuş  

 m.  16b/12 

 

maǾrūf  : Bilinen, tanınmış 

 m.- ola 38a/3 

 m. ola 37b/11 

 m. eyleye 57a/11 

 

maǾṣiyyet: İtaatsizlik, günah, isyan.   

 m.- ve 59a/8 

 m. ola 59b/7 

 

maymun: Maymun 

 m.  11a/5, 43a/7, 46a/1, 46a/5, 46a/6, 49a/11 

 m.+ a 46a/3, 61a/4 

 

mazarrat: Zararlar, ziyanlar.  

 m. irişe 47a/10 

 m. ola 40a/5 

 

 

maǾzūl : İşinden çıkarılmış, kovulmuş, azledilmiş 

 m. ola 33b/10, 42b/3, 42b/9, 59a/15, 61a/4 

 m. olmaḳ 59b/13 

 

 

maǾzūlluḳ: Kovulmak, azledilmek.   

 m.+ dur 27b/1 
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meǾaṣiyyet: Günahlar  

 m.+ den 4a/3 

 

meded : İnayet, yardım, imdad 

 m. dileye 6a/9 

 

meger:  < Far. Eğer; olsa olsa, ancak 

 m.  16a/3, 21b/13 

 

mehter : Daha büyük 

 m.  15b/9 

 

meḳāl : Sığınacak ve saklanacak yer 

 m.  17b/2 

 

mekir : Hile, aldatma 

 m.  22a/6, 31a/3, 43b/11, 60b/6 

 m. ḳılalar 33a/10 

 m.+ inden 58b/2, 58b/3 

 biriler- m.+ inden 58b/4 

 

mekri : Hile, aldatma 

 m.- ve 20b/13 

 m. eyleye 45a/1 

 

melālet :< Ar. Kınama, azarlama  

 m.  39a/6, 60a/4 

           m.+ e 36a/8 

 

melek : <Ar. Melek 

 m.- -ul ruǿyaya 3b/6 

 m.- ul ruǿya 3b/1 

 m.- ul ruǿyaya 3b/13, 4a/4 

 

meliklik: <Ar. Padişahlık, hükümdarlık  

 m.  56a/10 

 

memleket: <Ar. Memleket  

 m.  37b/2, 46a/25 

 

menare: <Ar. Minare 

 m.  61b/4 
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menfaǾat: < Ar. Fayda, yarar  

 m.  19a/10, 27b/4, 27b/10, 28b/9, 28b/12, 41b/5, 41b/6, 48b/2 

 dökülse- m.  24b/3 

 m. bula 21a/10, 27a/2, 42a/10, 51b/8, 59b/2 

 m. dege 17a/6 

 m. ola 45b/9, 50a/10 

 m.+ dur 41a/12, 41b/7 

 m.+ ler 42b/8 

 m.+ ı- anıŋ- üzerine 22b/1 

 

menfaǾatlu: < Ar. Faydalı, yararlı  

 m.  17a/5, 31b/7, 28b/7 

 

menfaǾatsız: < Ar. Faydasız, yararsız 

 m.  14b/3 

 

menṣūb: Nasbolunmuş, konulmuş, dikilmiş.  

 m.- ehli 27a/13 

 m.  46b/1 

 m.+ dur 16a/2 

 

menşur : < Ar. Neşrolunmuş, dağıtılmış, yayılmış  

 m.  24a/5, 24a/10 

 

merak : < Ar. Merak 

 m.  18a/3 

 

mercan : < Ar. Mercan 

 m.  31a/8 

 

mercimek: < Far. Mercimek  

 m.  29b/9 

 

mertebe : < Ar. Mertebe  

 m.  25a/6, 25b/10, 26a/3, 26a/4, 26b/5, 30a/4, 32a/10, 37b/3 

 m.+ si 29a/11, 31a/9, 43a/1 

 m.+ sinde 25b/9, 31b/13 

 m.+ ye 14b/13, 19a/8, 19b/3, 20b/4, 20b/12, 32a/1, 32b/1, 32b/11, 37a/3,  

 41b/3, 41b/11, 58b/7 

 

mescid : Secde edilen yer 

 m.  8b/8, 61a/4 

 m.+ e 20a/6 

 m.+ in 20a/1 
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 m.+ inde 20a/4 

 

mesela : Örneğin 

 m.  52b/5 

 

mestanlıġ: <Far. Sarhoşluk  

 ḳılurdı- m.+ ı- temām ola 23b/1 

 

mestūr: Örtülmüş, gizlenmiş 

 m. ola 8a/8 

 

meşʿale : Aydınlatıcı alet, lamba  

 m.  17b/9 

 

 

meyil : < Ar. Yönelmek, arzu 

 m. eylemekdir 33a/9 

 

mezar : < Ar. Ölünün gömülü olduğu yer 

 m.  35a/10 

 m.+ a 35a/11 

 

mezarrat: Zararlar, ziyanlar  

 m.  41a/7 

 

mıtbeḫ: < Ar. Mutfak 

 m.  8b/10 

 

miḥal : Kuvvet, azab 

 m.  50a/11 

 

miḥber  : Mürekkep koydukları yer 

 m.+ e 24b/3 

 

minber : Camide hatibin hutbe okumasına mahsus kürsü 

 m.- ve 20a/8 

 m.  8b/8, 20a/10 

 m.+ e 20a/7 

 

miras : Ölen kimseden akrabalarına ve yakınlarına kalmış olan mal, mülk. 

 m.  31a/7, 32a/10, 52b/1, 53a/2 

 

mirǿāt : Ar.  Ayna 

 m.  24a/6 
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misk : < Ar. Misk, hoş kokulu bir madde 

 m.- i ʿanber 8b/11 

 

muʿabbir: < Ar. Rüya tabir eden  

 m.  20b/9 

 m.+ e 5a/9 

 m.+ ler 28a/11, 35a/8 

 şerefdür- m.+ ler 25b/11 

 m.+ lere 13a/7 

 m.+ leri 1b/7 

 

muʿaddil: Tadil eden, düzelten  

 m.+i  5a/1 

 

muʿayyen: Görülmüş olan, tayin ve tesbit olunmuş, kararlaştırılmış  

 m. ḳıldık 2b/13 

 

mufāraḳat: Ayrılık, ayrılmak  

 m.  35a/9 

 

muḫālif: Birbirine zıt olan, karşı duran  

 m.  3a/4, 4a/14 

 

muḥbire : Haber veren, haberci  

 m.  24a/5 

 

muḥkem: < Ar. Sağlam, sıkı, güçlü, kuvvetli  

 m.  22b/10, 56a/1 

 

muḫtaç: < Ar. Muhtaç  

 m. olmaya 56b/1 

 

muḫtaṣar: < Ar. Kısaltılmış, kısa  

 m.  62a/1 

 m. ola 1b/9 

 m.+ I 2a/2 

 

muḥterem: Hürmet görmüş, ihtiram olunmuş  

 m.  14b/6, 58a/6 

 

muḥtesib: Kanundan ziyāde idari ve örfi işler için karar veren.  

 m.  9a/5 

 m.+ iŋ 24a/3 
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 m.+ lere 32a/5 

 

munafıḳ: < Ar. Arabozan  

 m.- ʿavratdur 43b/6 

 m.+ dur 25b/13, 43b/6 

 m.+ lar 28b/10 

 

munare: Minare  

 m.  20a/10 

 m.+ ye 20a/7 

 m.+ ye- sulṭān 20a/9 

 

munāzaʿa: Ağız kavgası  

 m. ola 31b/5 

 

munis : Alışılmış, ehlileşmiş 

 m.  52b/7 

 

murād : < Ar. İstek, amaç 

 m.  40a/7, 52b/10 

 m. bulmaḳ 34b/9, 35a/1 

 m.+ I 19b/11, 39a/4, 44b/7, 44b/8, 50a/3, 58a/9 

 durmaḳ- m.+ I 23a/3 

 m.+ ın 16b/1, 27b/12, 31a/4, 61a/13 

 m.+ ın bula 56b/3, 61a/1 

 m.+ ına 33a/4, 40a/3, 46b/3 

 m.+ larına 27b/6 

 

muṣāḥibet:   

 m. olmaḳdır- 39b/4 

 

muṣannif: < Ar. Sınıflandırma işlemi yapan kimse.   

 m.+ e 3a/2 

 

muṣḥaf: < Ar. Kurǿan  

 m.- görmek 24a/6 

 ider- er-rābiʿ ʿāşįr- m.- ı şerif 24a/4 

 m.  9a/6, 54a/7 

 

muṣibet: Sınıflandıran, tasnif eden  

 m.  19a/1, 25b/2, 32a/6, 32b/13, 33b/13, 34b/8, 37b/10, 40a/9, 40b/4,  

 41a/5 

 m. irişe 25a/7 

 m. ola 28b/9, 60b/5, 61a/13 
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 m.+ dür 26b/9 

 m.+ e 18a/13 

 

mutbaḫ: < Ar. Mutfak  

 m.  20a/13 

 

muʿteber: < Ar. İtibar gören, beğenilen  

 m.  2a/2 

 m. ola 37a/10 

 m.+ ler 60b/2 

 

muʿtebir: < Ar. İbret alan kimse  

 m.+ ler 32a/12 

 

muteferriḳa  

 m.  12a/4, 60a/14 

 

muṭįʿ : < Ar. Yumuşak başlı, itaat eden 

 m. ola 41b/2 

 

muvafıḳ: Uygun, denk  

 m.  48a/1, 55a/8 

 

muzekkį: Temizleyen, ıslah eden  

 m.  5a/1 

 

mübārek: < Ar. Kutlu, bereketli  

 m.  6b/9, 8a/4, 27b/3 

 

mübtelā: < Ar. Bir şeye kendini kaptırmış olan, tutulmuş, düşkün  

 m. olmuş 61b/10 

 

mucerred: < Ar. Madde ve cisim halinde olmayan  

 m.  15b/13 

 

müezzin: < Ar. Ezan okuyan, imam  

 m.  7b/1, 9a/5, 23b/9, 44a/5 

 m.+ e 47b/13 

 

müezzinliḳ: < Ar. Müezzin olma durumu 

 m.+ dür 15a/4 

 

mufsid : < Ar. İfsad eden, fenalaştıran, ara bozan, fitneci 

 m.  15a/11 
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muhlet : < Ar. Bir işin yapılması veya bir borcun ödenmesi için verilen belirli süre 

 m.  2a/1 

 

mühür : < Far. Mühür 

 m.  32b/1 

 

murekkeb: <Ar. Mürekkep  

 m.  9a/7, 24a/5, 24a/11, 24b/2 

 donuna- m.  24a/13 

 

mürsel : İrsal olunmuş, gönderilmiş, yollanmış 

 m.+ dür 2b/7 

 

müslimān: Müslüman  

 m.  13b/4, 60a/2, 60a/3 

 m.+ lar- düşi 12b/4 

 m.+ lara 17b/4 

 

müslimānlıḳ: Müslümanlık  

 m.  18a/5 

 

muşkil : < Ar. Zor, güç, çetin 

 m.  28a/4 

 

muvekkel: Vekil tayin edilmiş olan.  

 m. ḳılmışdur 3a/13 

 

N 
 

nā-ḥaḳķ: < Far.Haksız, hakka ve adalete uygun olmayan 

 yirdi- n.  39b/8 

 

nā-ḫōş : Hoş olmayan 

 n.  28b/2, 31a/10 

 

nāǿil : Muradına eren, nail olan. 

 n. ola 31a/1 

 

naḳıṣ : <Ar. Nakış 

 n.  59b/15 
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naʿl-bend: At vb. hayvanları nallayan kimse  

 n.  52b/11 

 

naʿlın : < Ar. Takunya 

 n.- ve 12a/11 

 

namāz: <Far. Namaz 

 n.  9a/2, 22b/5, 54a/13 

 n. ḳıla 23b/5 

 n. ḳılanın 55a/1 

 n. ḳılarlar 12b/9 

 n. ḳılmaḳ 11b/10, 54a/7 

 n. ḳılur 20a/4, 23a/10 

 n. ḳılurdı 22b/9, 58b/7, 58b/8, 59b/14 

 n. ḳılurlar 54a/2 

 n.+ a 58a/12 

 n.+ ın ḳılurdı 61a/1 

 

namāzlıġ: <Far. Namazlık  

 n.+ ı 26a/6 

 

nāme : Hoş dirlikli olmak 

 n.  9a/7, 24a/5 

 n.+ler  24a/10 

 

nar : Nar 

 n.  28b/13, 29a/1 

 

nazar : Bakmak, bakış 

 n. idüb 62a/3 

 

necāt : < Ar. Kurtuluş, selāmet.  

 n.- ola 22a/5 

 

necįl : Soyu temiz, soylu 

 n.+ den 19b/1 

 

necis : Temiz olmayan, pis 

 n.  9b/7, 28a/2, 28a/8 

 

nedįm : Sohbet arkadaşı, meclis akadaşı 

 n.  15a/10 

 

neheng  : < Far. Timsah 
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 n.  11a/13, 50a/4, 50b/2, 50b/4 

 

nerd : < Far. Tavla oyunu 

 n.  10b/6, 11b/11, 58b/11, 58b/1 

            n.+i oynamaḳ 36a/6 

 n.+I oynardı 36a/8 

 

nerdubān: Merdiven 

 n.  8b/10, 20a/13, 20b/11, 20b/12  

 n.+ a 20b/5 

 

nesārānį: < Ar. Hıristiyanlar  

 n.  59b/9 

 

nesne : Nesne 

 n.  3b/1, 5a/11, 7a/7, 11b/6, 12b/2, 14b/7, 17b/12, 29b/9, 33b/1,  

 35b/1, 36a/12, 36b/4, 40b/12, 44b/1, 0/10,50a 50b/4 

 n.+ ler 9b/11, 21b/5, 21b/8, 22a/2, 30a/3, 30a/5, 30a/7, 30a/9, 49b/8,  

 53a/3 

 n.+ leri 52b/4 

 n.+ niŋ 36a/2 

 n.+ si 27b/7 

 n.+ ye 56b/1, 57a/9 

            n.+ǿi 5a/11 

 

nesret : < Ar. Yardım, (özellikle) Allah’ın yardımı 

 n.+ dür 36a/5 

 

neʿūzu : <Ar. Sığınırız  

 n. biǿllāhi  54a/10 

 

nice : Birçok, pek çok 

 n.  3a/6, 4b/7, 5b/5, 8a/11, 35a/8, 46a/4 

 

nifāḳ : İki yüzlülük 

 n.+ dan 57a/6 

 

nįk : İyi, güzel, hoş   nik 

 n.  2b/9 

 

nikāḥ : <Ar. Nikah 

 n. eyleye- 50b/1 

 n. ḳılmak 32b/8 

 n. ḳılsa 34a/2 
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 n. ḳılub 10a/8, 32b/3, 32b/6 

 

niʿmet : <Ar. İyilik, lütuf, ihsan 

 n.  14a/8, 40b/8, 52a/12, 53a/10 

 n.+ dir 31a/3, 41a/13 

 n.+ dür 13b/11, 14b/11, 30a/6 

 n.+ I 15b/12 

 n.+ leriyle 3b/9 

 

nisbet : < Ar. Münasebet, yakınlık, bağlılık, ölçü 

 n.+ dür- eger 29a/6 

 

nişān: < Far. İz, işaret, alamet. 

 n.+ ı 13a/5 

 

nitekim: Nitekim, gerçekten, hakikaten  

 n.  12b/7, 59a/10 

 

niyetlen -: Yapmayı tasarlamak, yapmaya karar vermek  

 n.- ürse 17a/13 

 

noḫūd : Nohut 

 n.  29b/9 

 

nuḳṣān: < Ar. Eksiklik, kusur  

 n.  37b/7 

 n. ola 61b/5 

 

nūr : < Ar. Işık, aydınlık   nūr 

 n.  17b/3, 56a/1, 58a/5 

 es-sādis n.  8b/4 

 es-sādisu- n.  17b/2 

 n.+ ı 57a/3 

 

nūrlandur -:< Ar. Işıklandırmak, aydınlatmak  

 n.- a- Furḳān 56a/2 

 

nücūm : < Ar. Yıldızlar 

 n.  2a/10 

 

nüsḫa : < Ar. Yazılı eser, orijinal eser 

 n.+ nıŋ 2a/5 
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ŋįk : İyi, güzel hoş 

 ŋ.- olmuş 20b/4 

 ŋ.  55b/7 

O 
 

oçaḳ : Ocak, içinde ateş yakılan, ısınma, yemek pişirme, ısıtma gibi amaçlarla 

kullanılan yer. 

 o.  9a/12 

 es-sābiʿ ʿāşįr- u.- ve 26b/6 

 

od : Ateş 

 o.  18a/1, 18a/2, 18a/4, 18a/7, 18a/9, 18a/10, 18a/12, 18a/13, 36b/1,  

 59b/7 

 o.+ a 11b/12, 11b/13, 59a/9, 59b/5, 59b/9 

 o.+ ıyla 17b/12 

 

odun : Odun 

 o.  33a/6, 33a/13 

 

oġlaḳ : Keçi yavrusu 

 o.  10b/13, 40a/1, 40b/4 

 

oġlan : Erkek çocuğu 

 o.  6b/5, 35a/3, 38a/9, 40a/8, 44a/2, 48a/12 

 o.+ a 20b/3, 40b/14 

 o.+ dan 35b/11 

 o.+ lar 31a/8 

 

oġlancıḳ: Oğullara sevgiyle yaklaşıldığını belirten bir söz.  

 o.+ lar 8b/13, 22a/4 

 o.+ lar- 175ügat 22b/2 

 

oġul : Erkek evlat, mahdum 

 o.  15a/12, 25b/4, 25b/5, 27b/12, 56b/10, 61b/3 

 o.+ a 13b/12, 17a/12 

 o.+ undan 60a/5 

            o. + ı 17a/10, 18b/5, 20b/3, 25a/9, 28b/4, 29a/8, 31a/10, 39a/11, 40a/9,  

 40b/5, 41a/1, 43a/2, 48a/5, 50a/13, 51b/4, 61a/6, 61a/10, 15b/3, 15b/8 

 

oḳ : Ok 

 o.  33b/7 
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oḳçı : Okçu 

 o.  52b/8 

 

oḳu - : 1. Davet etmek 

 o.- dı 1b/8 

 

           2.  Okumak eylemi 

 o.- maġa 54b/6 

 o.- maḳ 10a/8, 11b/8, 54a/7, 56a/8 

 el-erbaʿ veǿl-ḫamsįn ķurʿan o.- maḳ 54b/13 

 ḫutbe o.- maḳ 32b/3 

 o.- rlar 8a/9 

 o.- sa 55a/3, 55a/4, 55a/6, 55a/7, 55a/9, 55a/10, 55a/11, 55b/1, 55b/2,  

 55b/3, 55b/4, 55b/5, 55b/6, 55b/7, 55b/8, 55b/9, 55b/10, 55b/11, 56a/1,  

 56a/2, 56a/3, 56a/4, 56a/5, 56a/6, 56a/7, 56a/9, 56a/10, 56a/11, 56a/12,  

 56a/13, 56b/1, 56b/2, 56b/3, 56b/4, 56b/5, 56b/6, 56b/7, 56b/9, 56b/10,  

 56b/12, 57a/2, 57a/3, 57a/4, 57a/6, 57a/7, 57a/8, 57a/10, 57a/11, 57a/12,  

 57b/1, 57b/2, 57b/3, 57b/4, 57b/5, 57b/6, 57b/7, 57b/8, 57b/9, 57b/10,  

 57b/11, 57b/12, 57b/13, 58a/1, 58a/2, 58a/3, 58a/4, 58a/5, 58a/7, 58a/8,  

 58a/9, 58a/10, 58a/11, 58a/12, 58a/13, 58b/1, 58b/2, 58b/3, 58b/4, 58b/5 

 Cemʿe- o.- sa 57a/5 

 Ḥadid- o.- sa 57a/1 

 ḫutbe o.- sa 32b/6 

 Kehif- o.- sa 55b/7 

 Necim- o.- sa 56b/9 

 Tin- o.- sa 58a/6 

 Vāḳiʿa- o.- sa 56b/13 

 o.- ya 5b/10, 6b/7, 57a/11 

 o.- yanlar 3a/1, 2b/12 

 o.- yub 5a/3 

 

ol - : Olmak, bulunmak, meydana gelmek 

 o.- a 1b/9, 2a/1, 4a/13, 5a/5, 5a/6, 5a/7, 6a/13, 7a/4, 7a/8,  

 7b/4, 7b/11, 8a/1, 8a/2, 8a/3, 8a/5, 8a/6, 8a/9, 12b/4, 13b/4,  

 13b/5, 14b/6, 14b/12, 15a/1, 15a/13, 15b/1, 15b/3, 15b/5, 15b/9, 15b/10,  

 15b/12, 16a/4, 16a/5, 16a/6, 16a/12, 17a/1, 17a/2, 17a/7, 17a/9, 17a/10,  

 17b/12, 18a/1, 18a/3, 18a/9, 18b/1, 19a/1, 19a/3, 19a/6, 19b/1, 19b/2,  

 19b/7, 19b/9, 20a/5, 20a/7, 20b/1, 20b/3, 20b/9, 21a/11, 21b/1, 21b/3,  

 21b/6, 21b/13, 22a/2, 22b/2, 22b/4, 22b/7, 22b/10, 22b/12, 23a/1, 23a/3,  

 23a/4, 23a/7, 23a/9, 23a/11, 23b/7, 23b/11, 24a/7, 24a/8, 24a/9, 24a/10,  

 24a/11, 24a/12, 24b/3, 24b/4, 25a/4, 25b/2, 25b/3, 25b/4, 25b/5, 25b/10,  

 25b/12, 26a/1, 26a/2, 26a/3, 26a/4, 26a/5, 26a/6, 26a/8, 26a/9, 26a/10,  

 26a/11, 26a/12, 26a/13, 26b/5, 26b/7, 26b/8, 27a/11, 27b/3, 27b/5, 28b/4,  

 28b/7, 28b/8, 28b/10, 28b/13, 29a/1, 29a/10, 29a/12, 29b/1, 29b/3, 29b/5,  
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 29b/6, 29b/8, 29b/11, 30a/4, 30a/10, 30a/12, 30b/8, 30b/9, 30b/12,30b/13,  

 31a/4, 31a/8, 31a/10, 31a/12, 31a/13, 31b/6, 31b/7, 32a/1, 32a/9, 32a/10,  

 32a/11, 32b/7, 33a/7, 33a/13, 33b/4, 33b/9, 34a/2, 34a/3, 34a/7, 34b/7,  

 34b/9, 34b/10, 34b/11, 34b/12, 35a/1, 35a/2, 35a/3, 35a/8, 35a/12, 35b/1,  

 35b/8, 35b/9, 36a/4, 36b/4, 37a/9, 37a/13, 37b/2, 37b/7, 38a/1, 38a/11,  

 38b/5, 39a/2, 39b/1, 40a/2, 40a/9, 40a/14, 40b/2, 40b/5, 40b/7, 40b/8,  

 40b/13, 41a/4, 41a/10, 41a/11, 41b/2, 41b/5, 41b/6, 42a/2, 42b/13, 43a/9,  

 43a/12, 44a/2, 44a/5, 45a/4, 46a/6, 46a/11, 46a/12, 46b/1, 46b/10, 47a/3,  

 47a/4, 47a/13, 47b/4, 47b/12, 48a/7, 48a/9, 48a/10, 48a/11, 48b/1, 48b/6,  

 49b/3, 49b/5, 49b/6, 49b/7, 49b/10, 49b/11, 50b/2, 50b/7, 50b/13, 51a/6,  

 51b/2, 51b/5, 52b/1, 52b/2, 52b/7, 52b/8, 52b/9, 52b/10, 52b/11, 52b/12,  

 52b/13, 53a/1, 53a/2, 53a/6, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 53a/10, 53a/11, 53a/12,  

 53a/13, 53b/2, 53b/4, 54a/4, 54b/3, 54b/12, 54b/14, 55a/1, 55a/2, 55a/3,  

 55a/4, 55a/7, 55a/10, 55a/11, 55b/7, 55b/8, 55b/9, 56a/4, 56a/5, 56a/6,  

 56a/9, 56a/12, 56b/6, 57a/1, 57a/2, 57a/4, 57a/5, 57a/6, 57a/8, 57b/1,  

 57b/2, 57b/3, 57b/7, 58a/3, 58a/4, 58a/5, 58a/6, 58a/10, 58a/11, 59a/2,  

 59a/4, 59a/6, 59a/8, 59a/10, 59b/1, 59b/8, 59b/13, 60a/10, 60a/11, 40a/13,  

 60b/4, 60b/5, 60b/6, 60b/7, 60b/8, 60b/10, 60b/13, 61a/8, 61a/10, 61b/1,  

 61b/4, 61b/10, 61b/13 

 açılmaġı- o.- a 60b/12 

 aşikāre o.- a 33b/12 

 āşikāre o.- a 59b/10 

 āẕad o.- a 13b/2, 13b/6 

 āẕād o.- a 43a/4, 55a/6, 58a/1 

 pādişāh- o.- a 53a/5 

 bay o.- a 17a/12, 55a/6 

 beraber o.- a 5a/1 

 bişmanlıḳ- o.- a 30b/10 

 bįẓar o.- a 4a/6 

 derman o.- a 29b/1 

 ehli-cennetden o.- a 14a/4 

 emin o.- a 13b/1, 14a/4, 14b/6, 17b/10, 19b/11, 20a/6, 25a/2,34a/13,44a/13,  

 51b/4, 55a/4, 56a/7, 56a/11, 56b/1, 57a/13, 57b/4, 57b/6, 57b/10, 57b/12,  

 58b/2, 58b/3, 58b/4 

 eminlik o.- a 37a/5 

 fariġ o.- a 6b/13 

 fāriġ o.- a 23a/6 

 farḳ o.- a 5a/4 

 feraḥ o.- a 40a/11 

 feraḥlık o.- a 27b/2 

 ġam o.- a 45b/13 

 ġani o.- a 15b/5 

 ġarḳ o.- a 17a/3 

 geŋez o.- a 28a/4, 57b/10, 58a/2 
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 giriftar o.- a 59b/6 

 ḫalaṣ o.- a 43a/4 

 ḫarab o.- a 35a/2 

 ḫas o.- a 55b/6 

 ḥaṣıl o.- a 19b/11, 39a/4, 44b/7, 44b/8, 50a/3, 56b/3, 58a/9 

 ḥāṣıl o.- a 27b/6 

 ḫaşmet o.- a 32a/2 

 ḫayır o.- a 23b/2, 34b/13, 58a/3 

 helak o.- a 54a/10 

 hevasından- emin o.- a 57a/7 

 ḫor o.- a 54b/9 

 ḫoş o.- a 23b/12, 45a/8, 55a/8, 56a/4 

 ıraḳ o.- a 4a/3, 8a/7 

 ḳatılıḳ- o.- a 35a/12 

 ḳatil o.- a 60b/14 

 ḳavi o.- a 18b/11 

 ḳavį o.- a 22b/8, 55a/1 

 ḳavį- o.- a 23a/8 

 ḳayḳu- o.- a 24b/2 

 ḳılurdı- mestanlıġı- temām o.- a 23b/1 

 ḳomşu- o.- a 57b/13 

 maġfiret o.- a 22b/1 

 maġfūr o.- a 13b/8 

 maḥrum o.- a 49a/2, 56b/8 

 mal- o.- a 24a/7 

 maʿmūr o.- a 37b/9 

 maʿrūf o.- a 37b/11 

 maʿrūf- o.- a 38a/3 

 maʿṣiyyet o.- a 59b/7 

 maʿzul o.- a 59a/15, 61a/4 

 maʿzūl o.- a 33b/10, 42b/3, 42b/9 

 mażarrat o.- a 40a/5 

 menfaʿat o.- a 45b/9, 50a/10 

 mestūr o.- a 8a/8 

 muḫtaṣar o.- a 1b/9 

 munāzaʿa o.- a 31b/5 

 muʿteber o.- a 37a/10 

 muṣibet o.- a 28b/9, 61a/5, 61b/13 

 muṭįʿ o.- a 41b/2 

 nail o.- a 31a/1 

 necāt- o.- a 22a/5 

 noḳṣan o.- a 61b/5 

 ʿadāvet- o.- a 22a/7 
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 rażı o.- a 57a/3 

 reva o.- a 7b/7, 22b/9, 33a/2, 33b/2, 43a/12, 55b/5 

 rüsva o.- a 20a/8 

 sabit o.- a 56b/2 

 saġ o.- a 13b/7, 31b/3 

 ṣāhib-I furāsat- o.- a 13a/8 

 ṣayru o.- a 39a/3, 39a/11 

 sefer o.- a 33b/4 

 selāmet o.- a 36b/10 

 sergerdān o.- a 19a/11 

 sergerdār- o.- a 47a/11 

 ṣuṣuzluḳdan- emin o.- a 23a/13 

 şaz o.- a 22b/3 

 şaẕ o.- a 41a/2, 43a/5, 55a/5, 57a/12 

 şazlıḳ o.- a 23a/1 

 şaẕlıḳ o.- a 24b/8, 29b/12, 38b/8, 51b/1 

 şaẕlıḳ- o.- a 52a/13 

 ṭarlıġı- o.- a 19a/4 

 tebeh o.- a 61a/7 

 ṭoḳ o.- a 3b/10 

 uzun o.- a 35a/7, 48b/12, 62a/1 

 vakiʿ o.- a 38a/10 

 vāḳiʿ o.- a 35a/9, 36b/8 

 vāḳiʿ o.- a 16a/10, 18a/2 

 vaṣıl o.- a 33a/4 

 vāsiʿ o.- a 30b/2 

 yaḳın o.- a 17a/5, 19a/7, 22b/11, 38a/13, 42a/6, 42b/1, 44b/3 

 yavuz o.- a 34a/5 

 ziyān o.- a 18a/7, 27a/10 

 ziyān o.- a 34a/6, 46b/4 

 o.- a- eger 38a/7, 38a/8, 38b/2, 40b/1 

 o.- a- fiǿl-cümle ḫoş 21b/7 

 o.- a- taḫte 60a/10 

 o.- a- ṭūṭį 48a/6 

 o.- a- üsküre 60a/12 

 o.- a- ve 15a/8, 25b/1, 26a/7 

 o.- a- Yunus 55b/1 

 cemiʿ o.- al-ar 51a/3 

 ḳavi o.- alar 54b/1 

 tābiʿ o.- anlardur 20a/9 

 o.- anlarıŋ 4b/9 

 o.- dı 21a/11, 53b/11, 53b/13, 59a/12, 60a/4, 62a/5 

 ġarḳ o.- dı 17a/3 
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 o.- duḳça 56a/13 

 o.- ıcak- ʿazabı 35a/12 

 o.- maġa 18b/3 

 iyl o.- maġa 26b/3 

 ʿamel o.- maġa 60a/9 

 o.- maḳ 9b/5, 12a/2 

 ālā o.- maḳ 28a/1 

 el-ʿişrįne- yara o.- maḳ 28a/1 

 emin o.- maḳ 23a/11 

 ḫarab o.- maḳ 60a/6, 60a/8 

 ḥaṣıl o.- maḳ 23a/3 

 maʿzul o.- maḳ 59b/13 

 semiz o.- maḳ 27b/11 

 o.- maḳ- ve 22b/7 

 o.- maḳdır- eger 39b/4 

 o.- maḳdur 14a/5 

 o.- maḳdur- bunları 20a/3 

 o.- masa- es-ŝelāŝe vel-erbaʿįne- ḳara 42a/11 

 o.- maya 5a/8, 28b/4, 58a/12, 58b/13, 59a/2 

 o.- maz 3a/3 

 o.- muş 15a/7, 42b/4 

 biŋ- o.- muş 37b/6 

 bis o.- muş 28a/4 

 dilsiz o.- muş 61a/7 

 düşde o.- muş 31b/4 

 eksik o.- muş 27b/7 

 ḫarab o.- muş 20a/2, 61a/5 

 ḫasta o.- muş 35a/5 

 ḥelāḳ o.- muş 61b/4 

 ḫoş o.- muş 34b/6 

 ḳorḳusuz o.- muş 37b/7 

 mübtela o.- muş 61b/10 

 ŋik- o.- muş 20b/4 

 ʿaṣi o.- muş 54a/9 

 ṣaġır o.- muş 34b/5 

 vāḳiʿ o.- muş 5a/7 

 o.- muşdur 7b/10, 51b/2 

 o.- sa 12b/2, 16a/3, 29a/11, 37b/12, 38a/1, 38b/9, 39a/3, 40b/1, 41b/9,  

 60a/2 

 o.- sa- ʿalimler 51a/2 

 o.- sun 62a/7 

 düvechile- taʿbįr o.- unur 3a/9 

 o.- ur 16b/3, 19b/8, 20a/12, 25a/6, 25a/9, 25a/10, 25a/11, 25a/12, 25a/13,  
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 25b/3, 28b/1, 29a/3, 29a/5, 29b/7, 30a/1, 30a/2, 42b/11, 42b/12, 48b/3,  

 53b/2, 53b/3, 56b/12 

 aḳçe- o.- ur 30a/13 

 bezirgānlıḳ- o.- ur 16b/3 

 fasıḳ o.- ur 26a/11 

 ḥācet o.- ur 4b/3 

 ḥaṣıl o.- ur 39a/6 

 reva o.- ur 32b/12 

 saḥįḥ- o.- ur 26a/10 

 o.- ursa 8a/1, 27a/13, 57b/8 

            muḫtaç o.- ya 56b/1 

 raẕı o.- ya 34a/12 

 

ol : Teklik üçüncü kişi zamiri 

 o.  2a/6, 2a/7, 3a/3, 3a/12, 3a/13, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 3b/6,  

 3b/7, 4a/2, 4a/7, 4a/8, 4a/14, 7a/3, 7a/6, 7a/7, 7b/10, 7b/13,  

 8a/1, 8a/9, 12b/11, 13a/2, 13a/3, 13a/4, 14a/1, 14a/6, 15a/6, 15a/7,  

 16a/2, 16a/3, 16a/5, 18a/1, 18a/2, 18a/3, 18a/4, 18a/11, 18a/12, 18b/9,  

 18b/12, 19a/1, 19b/13, 21b/10, 22a/1, 23a/12, 24b/13, 25a/2, 25a/3, 25a/7,  

 25a/13, 27a/9, 27b/2, 28b/8, 29a/8, 32a/12, 32b/11, 33a/3, 34b/2, 35a/3,  

 35a/11, 35b/2, 36b/1, 36b/7, 37b/9, 37b/10, 39a/2, 39a/3, 39b/9, 39b/10,  

 39b/12, 40a/7, 40b/1, 40b/2, 41a/8, 42a/3, 42a/11, 42b/5, 42b/8, 42b/11,  

 42b/12, 44b/3, 45a/10, 45a/11, 47b/4, 48b/10, 49a/1, 50b/12,51a/10,51b/6,  

 53b/10, 53b/12, 54a/11, 54b/5, 54b/10, 58b/6, 58b/8,59a/12,59a/13,59b/4,  

 60a/10, 60b/2, 60b/3, 60b/13, 61a/8, 61a/9, 61a/14, 61b/9, 61b/12, 61b/14 

 eylerdi- o.  32b/5 

 ṭartılur- o.  24a/1 

 uydı- o.  61a/13 

 o.+ dur 3a/11, 3b/8, 3b/12, 4a/4, 4a/13, 4b/2, 4b/4 

 o.+ dura 45b/7 

 

olun - : Olunmak 

 o.- ur 14b/8 

 taʿbįr o.- ur 15a/3 

 

oluş - : Oluşmak 

 o.- dı 2b/13 

 

omuz : < Yun. Omuz 

 o.+ una 40a/4 

 

on : On sayısı 

 o.  2b/6, 15a/10, 29a/2 
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onuŋ : Onun 

 o.  58b/5 

 

oruç : < Far. Oruç 

 o.  57b/2, 58b/10 

 o. dutmaḳ 58b/9 

 

ot        : Ot  

 o.  10a/1, 30b/4, 30b/9, 30a/13 

 o.+ lar 9b/12, 30a/9 

 

otur - : Oturmak 

 o.- a 39b/1 

 o.- muş 6b/13, 7a/6 

 o.- sa 44b/5 

 o.- ur 8a/6, 20b/6 

 o.- urdı 25b/9 

 

ova : Ova 

 o.  19a/10 

 

oyalan -: Oyalanmak  

 o.- sa- eger 44b/6 

 

oyna - : Oynamak 

 o.- mak 58b/11 

 o.- maḳ 10b/6, 11b/11, 36a/1, 59a/1, 59a/2 

 nerdi o.- maḳ 36a/6 

 saṭrenc o.- maḳ 36a/6 

 o.- maḳdan 59a/1 

 o.- r 58b/13 

 nerdi o.- rdı 36a/9 

 

oynaş - : Oynaşmak 

 o.- ır 45a/7 

 

Ö 
öb - : Öpmek 

 ö.- mek 10a/7 

 ö.- mek- ve 32b/2 

 

öbür : Öbür, diğer 
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 ö.  32b/12 

 

öde - : Ödemek 

 ö.- ne 19a/2 

 ö.- ye 24b/1 

 

öden - : Ödenmek 

 ö.- e 21a/6 

 

ögür - : Öğürmek 

 ö.- dı 39a/12 

 

ögren - : Öğrenmek 

 ö.- mek 24a/9 

 

öküz : Öküz 

 ö.  11a/3, 42a/12, 42a/13, 42b/6 

 semiz- ö.  42b/7 

 ö.+ in 42b/2 

 ö.+ iniŋ 42b/3 

 ö.+ ün 42b/5 

 

öl - : Ölmek 

 ö.- e 61a/11, 61b/5 

 ö.- mek 60b/8 

 ö.- müş 35a/1, 35a/3, 54b/10, 60b/14 

 

ölçek : Bir şeyi ölçmek için birim kabul edilen ölçü 

 ö.  23b/13 

 

ölçül - : Ölçülmek 

 eksiksiz- ö.- ür 23b/13 

 

öldü(ı)r -: Öldürmek 

 ö.- dı 35b/5, 40a/10, 41a/7, 42a/3, 43a/13, 44b/3, 45b/7, 51b/13, 52a/11 

 ḫoros- ö.- dı 47b/12 

 ö.- digin 39b/2 

 ö.- e 42a/4, 43a/13, 50b/3, 51b/13, 52a/10 

 ö.- mek 10b/12, 60b/8 

 eŝ-ŝelāŝe veǿs-ŝelāŝįn- ö.- mek 10b/4, 35b/4 

 ö.- se 40b/13, 42a/2, 48a/12, 48b/9, 51a/11, 51b/6, 52a/9 

 ö.- ür 43b/8 

            ö.- dı 50b/9 

 ö.- ırlerdı 39b/10 
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ölü    : Ölü  

 ö.  10b/2, 34b/8, 34b/13, 35a/5, 35a/11, 35a/13, 35b/1, 36b/4 

 ö.+ süne 24a/3 

 ö.+ ye 35a/3 

 ö.+ yı 34b/12 

 ö.+ yi 35a/6 

 ö.+ yü 34b/13 

 ö.  35a/3 

 

ölüm : Ölüm 

 ö.  7b/4, 18a/1, 47b/13 

 

ʿömr : < Ar. Ömür, Yaşama veya var olma süresi  

 ʿö.+ I 26a/3, 35a/7, 35a/8, 35b/8, 48b/12, 55b/9, 56a/12, 61b/14 

 ʿö.+ I 11b/7, 53b/9, 55a/3, 54a/6 

 

öŋ : Ön kısım, 

 ö.+ üne 2a/6 

 

ördek : Ördek 

 ö.  47a/6, 47a/7, 47a/8 

 

ört - : Örtmek 

 ö.- müş 61a/14 

 

örümcek: Örümcek  

 ö.- geldi 44a/3 

 ö.- görmek 43a/8 

 ö.  11a/4 

 

öyle : O şekilde, o biçimde 

 ö.  4a/1 

 

öz : Bir kimsenin benliği 

 ö.+ üni 34b/1 

 

P 
 

pādişāh: < Far. Büyük hükümdar 

 p.- ola 52b/5 

 p.  15a/10, 32b/5, 33b/11, 41b/2, 41b/3, 42a/2, 44a/12, 45a/3, 47a/3,  
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 49a/7, 54b/10 

 p.+ a 2a/6, 19a/7, 42b/1 

 p.+ dan 16a/13, 39b/11, 41b/10, 46b/8, 48b/10, 59b/4 

 p.+ dan- āŋa 49a/4 

 p.+ dan- ʿadludan 22b/13 

 p.+ I 1b/6, 18b/9, 36b/2, 54a/3, 54b/10 

 p.+ ına 15a/6, 59a/12 

 p.+ ınıŋ 15a/8 

 p.+ ıŋ 54a/5 

 eŝ-ŝāliŝu veǿl-ḫamsįn- b.+ ıŋ 11b/7 

 eŝ-ŝelāŝe veǿl-ḫamsįn- b.+ ıŋ 53b/9 

 

pādişāhlıḳ(ġ) : < Far. Padişah olma durumu 

 p.- 19a/6, 24b/9 

            p.+ a 41b/2  

            p.- ve 26b/5 

 p.  26a/8, 31b/11, 37b/13, 46b/6, 56a/10 

 p.+ dır 18b/2 

 

pāmuḳ :  Bk.: panbuḳ 

 p.- görmek 33b/4 

 p.  10a/10 

 

panbuḳ:  < Far. Pamuk 

p. 33a/5 

 

pāre : < Far. Parça, kesinti 

 p.+ si 21a/5, 21a/6 

 

pārse : Dilencilik 

 p.  53a/1 

 

penbeci: < Far. Pamukçu  

 p.  53a/10 

 

peyġamber: < Far. Peygamber  

p. 2a/10, 2b/6, 14a/6, 14a/9, 54a/7, 55b/2, 55b/7, 55b/8, 55b/9,  

 56a/9, 56b/8 

 p.+ e 54a/9, 55a/1 

 p.+ ler 4a/9 

 p.+ lere 57b/13 

 p.+ leri 8b/1 

 

pire : Pire 
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 p.  9b/5 

 

pirinç : Pirinç 

 b.- ġayrıları 31a/6 

 b.  10a/4, 29b/8, 31b/6 

 

 

R 
rabb      : < Ar. Efendi, sahip 

 r.+i  6b/10 

 

rāciḥ  : < Ar. Üstün olan  

 r.- ve 23b/10 

 

rāḥat : < Ar. Rahat 

 r.  14a/7, 14b/1, 22a/13, 24b/3, 48b/10 

 

rāḥatlıķ(ġ): Rahatlık  

 r.  14a/5, 39b/11, 23b/7, 56b/7 54b/14, 60b/7 

            r.+ ın 31a/4 

 

raḥmet : < Ar. Merhamet, acimāk, şefkat etmek 

 r.  13a/12, 14a/7, 35a/3 

 r.+ dur 42b/7 

 r.+ dür 13b/10 

 r.+ I 56b/12 

 

raʿiyyet: Bir hükümdarın yönetimi altında olan, vergi veren ve devlet tarafından 

korunan halk 

 r.  4b/10 

 r.  4b/10, 5b/2, 12b/7 

 r.+ lere 34a/4 

 

raḳıṣ : Sıçrayarak oynamak, dans etmek.  

 r.  59a/3 

 

rāżį : < Ar. Hoşnut, rıza gösteren 

 r. ola 57a/3 

 r. olmaya 34a/12 

 

reǿis : Reis   

 r.  15a/10 
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 r.+ dur- buna 20a/9 

 r.+ ine 18a/7 

 r.+ ler 4b/13, 20a/3, 52b/5 

 

reǿislik : Reislik 

 r.+ dir 15a/4, 31b/11 

 

reng : < Far. Renk 

 r.+ i 26b/1 

 

resim : < Ar. Şekil, suret 

 r.  15a/9 

 

resūl: Peygamber  

 R.-ü Ekrem  2b/2 

 

revā : Layık, uygun 

 r. ola 7b/7, 22b/9, 33a/2, 33b/2, 43a/12, 55b/5 

 r. olur 32b/12 

 

reyḥān : < Ar. Fesleğen 

 r.  28b/5, 29b/12 

 r.+ ları 9b/9 

 

rız(ı)ḳ : < Ar. Allah’ın herkese nasip ettiği nimet 

 r.  7b/8, 7b/13, 30a/4, 43a/1, 47a/3, 49b/12 

 ġaibden- r.  55a/9 

 r.+ I 20a/6, 40a/4, 40a/14, 55b/7 

 r.+ I 7a/7, 25b/1, 30b/2, 56b/6 

 

rifʿat : < Ar. Yükseklik, yücelik, özellikle mevki yüksekliği 

 r.+ dur 14b/11 

 

riyāset: Reislik başkanlık 

 r.  14a/9 

 r.+ dür 14b/10 

 

rukūʿ : Namazda elleri dize dayamak suretiyle yere doğru eğilirken baş ile sırtı düz 

hale getirmek. 

 r. 9a/3, 22b/5, 22b/10 

 

rusvā : Rezil, kepaze, maskara 

 r. ola 20a/8 
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rüǿyā : < Ar. Uyku sırasında zihinde beliren görüntülerin bütünü, düş 

 melek-ül r.  3b/1 

 melek–ül r.+ ya 3b/6 

 melek-ül r.+ ya 3b/13, 4a/4 

 

S 
 

saʿādet : < Ar. Mutluluk, bahtiyarlık 

 s.  14a/8, 22a/5, 38b/11 

 s.+ I 26b/10 

 

sāʿat : < Ar. Saat 

 s.  4a/14 

 

ṣabr : Sabır 

 ṣ. Iderdi 34a/13 

 

sābiʿ : Yedinci 

 s.  9a/12, 11a/9 

 s.+u  19a/4 

 

sābit : Sabit 

 s. ola 56b/2 

 

sabūḥ : <Ar. Sabah vakti içilen içki 

 s.+ı  10a/2 

 

ṣaç : Saç 

 ṣ.  8b/5 

 ṣ.+ ın 25b/2, 25b/3 

 

ṣadaḳa : < Ar. Allah rızası için fakirlere verilen mal, para vs. 

 ṣ.  58a/4 

 ṣ. Vire 3b/8, 6b/1, 7b/9, 35a/6 

 ṣ. Virmek 9a/4, 23b/3, 35a/12, 36b/3, 42a/4 

 

sāde : < Far. Basit, karışık olmayan 

 s.  30b/3 

 

sādis : Altıncı 

 s.  11b/12 

 



189 
 

 

ṣāfį : Halis, katışıksız.  

 ṣ.  54a/4 

 

saġ : Canlı, yaşayan 

 s.  29a/11, 36b/10 

 s. çıkdı 16b/8 

 s. ider 28a/13 

 s. ola 13b/7, 31b/3 

 

ṣaġ : Vücutta kalbin bulunduğu tarafın karşısında olan  

 ṣ.  6a/9 

 

ṣaġ - : Sağmak 

 ṣ.- ardı 43a/3 

 s.- sa 39a/8, 40b/3 

 

saġal - : Sağlığa kavuşmak, iyileşmek 

 s.- a 55a/5 

 

ṣaġır : Kulağı duymayan, işitme duyusundan mahrum olan kimse  

 ṣ.  10b/1, 25a/8, 34a/10, 61a/6 

 ṣ. Olmuş 34b/4 

 

ṣaġlıḳ(ġ): Sağlık  

 ṣ.+ I 21b/3 

 ṣ.+ ıyla 18b/7 

 ṣ. Bula 7a/11, 16b/9 

 

ṣāḥib : Sohbet edilen kimse. 

 ṣ.  48a/7, 5a/9 

 ṣ.- i furāsat- ola 13a/7 

 

saḥįḥ : < Ar. Halis, gerçek, doğru 

 s.- olur 26a/10 

 s.  23b/5, 27a/8, 44a/3, 50b/9 

 

sāʿį   : Çalışan , gayret eden (kimse) 

 s. ḳılurdı- 23b/1 

 

sāǿil : Dilenci 

 s. ḳala 5a/13 
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ṣaḳal : Sakal 

 ṣ.  8b/5, 25b/1 

 ṣ.+ I 18b/11, 28b/3 

 ṣ.+ ın 25a/3 

 

saḳar : Sakar 

 s.- ata 38b/2 

 

saḳsaġan: Saksağan  

 s.  47a/12 

 

ṣalāḥ : Bir şeyin en iyi hali 

 ehl-I ṣ.+ ıŋ 34a/9 

 

ṣalāḥiyyet: <Ar. Yetki  

 ṣ.- üzere 41a/10 

 ṣ.+ dür 32a/7 

 

ṣalavāt : Hz. Muhammed’e bağlılık için yapılan dualar. 

 ṣ.  5b/10 

 ṣ. Getürmek 11b/9, 54a/8, 54b/13, 55a/2 

 

sāliḥ : Faziletli 

 s.  27a/1, 27a/9, 59a/15 

 s.+ den 50b/10 

 s.+lik  14b/1 

 

sāliḥa : İyi, salih kimse 

 s.  44a/4 

 

salṭanat: Kudret, kuvvet  

 s.  48a/11 

 s.+ dur 14b/10 

 

ŝāmin : < Ar. Sekizinci 

 ŝ.  10b/10, 37a/13 

 

ṣanʿat : Ustalık, hüner, marifet 

 ṣ.  52b/3 

 ṣ.+ lar 11b/5 

 

ṣandıḳ : Sandık 

 ṣ.- 190ügat 26a/4 
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 ṣ.  25b/7 

 ṣ.  9a/11 

 

ŝanį : < Ar. İkinci 

 ŝ.  8a/12, 10b/2, 30a/2, 41a/13 

 

ṣarı : Sarı 

 ṣ.- giyesi 26a/12 

 ṣ.  32a/8, 38a/1, 59a/7 

 

ṣarmıṣaḳ: Sarımsak  

 ṣ.  30a/8 

 ṣ.  9b/12 

 

ṣarnıç: < Ar. Sarnıç 

 ṣ.+ ıŋ 17a/7 

 ṣ.  8b/3, 16a/11, 17a/4 

 ṣ.+ dan 17a/5 

 

ṣarrāf : Ar. Kuyumcu 

 ṣ.  53a/6 

 

ṣat - : Satmak 

 ṣ.- ar 53a/3 

 ṣ.- maḳda 59a/14 

 ṣ.- sa 41a/1 

 

ṣataş - : Sataşmak 

 ṣ.- a 39b/13, 49a/11, 59a/5 

 ṣ.- a- ammā 18a/13 

 

ṣatıcı : Satıcı olma durumu 

 ṣ.  53a/9, 53a/13 

 

saṭrenc : Satranç 

 s.  10b/6, 11b/11, 35b/13, 59a/1 

 s. oynamaḳ 36a/6, 58b/11, 58b/13 

 

ṣatun : Satın 

 ṣ. Ala 15b/11 

 ṣ. Aldı 40b/6 

 ṣ. Almaḳ 36a/12 

 ṣ. Alub 36a/10 
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ṣavaş : Savaş 

 ṣ.  11a/9, 17b/8, 39a/7, 39a/10, 41b/4, 48b/8, 60b/8, 60b/13 

 es-sābiʿ veǿl-erbaʿįne- ṣ.  48b/7 

 ṣ. Ide 42a/7, 43a/10 

 ṣ. Ider 44a/8 

 ṣ. Iderdi 46a/6, 46b/4, 49a/3, 61b/14 

 ṣ. Iderse 41b/12 

 ṣ. Itmek 43a/9 

 ṣ.+ a 26b/8 

 

ṣavaş - : Savaşmak 

 ṣ.- a 39a/7, 44a/9, 44a/10, 45a/6, 46a/7, 46b/5, 49a/6, 49a/8, 49a/9,  

 49a/13 

 ṣ.- dı 49a/5 

 ṣ.- ır 42a/7, 45a/6 

 ṣ.- ırdı 48b/11 

 ṣ.- ur 49a/12 

 ṣ.- urdı 44b/11, 49a/7, 49a/9 

 

ṣayru : Hasta 

 ṣ.  28a/13, 29a/11, 31b/3, 40a/6, 43a/4, 55a/5, 59a/4 

 ṣ. Ola 39a/3, 39a/11 

 ṣ.+ dur 7a/11 

 

ṣayruluḳ(ġ): Hastalık  

 ṣ.+ dır 46a/1 

 ṣ.+ dur 58b/10 

 ṣ.+ a 21b/12 

 ṣ.+ dır 32a/8ṣ.  8a/2, 37b/13 

 ṣ.+ dur 27b/13, 29a/4, 42b/6, 46a/7 

 

sāz : < Far. Çalgı aleti 

 s.+ lar 10b/6 

 

sāzlıḳ : Sazları çok olan yer 

 s.  36a/3 

 

sebeb : Sebep 

 s.+ inden 19b/2, 37b/8 

 s.+ iyle 13b/2, 34a/12 

 

sefer : Yolculuk 
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 s.  36b/7 

 s. eyleye 37a/1, 55b/3 

 s. ide 39a/5, 46b/3 

 s. iye 38b/3, 38b/4 

 s. ḳıla 27b/3 

 s. ola 33b/3 

 s.+ den 35b/10, 39a/3 

 s.+ e gide 27a/9 

 

sekir - : Sekirmek 

 s.- di- devleti 39a/13 

 

sekirt - : Sekirtmek 

 es-sādis ves-ŝelāŝin s.- mek- ve 36b/5 

 

sekiz : Sekiz 

 s.  2b/12, 13b/10 

 

selām : Müslümanların birbiriyle karşılaştığı zaman birbirlerine ettiği dua 

 s.  2a/11, 14a/10 

 s. virürdı 14a/3 

 

selām: < Ar. Bir kimseye veya bir topluluğa yakınlık, sevgi ve nezaket göstermek 

 ʿaleyhis-s.  14a/6, 54a/8 

 

 

selāmet: <Ar. Esen olma durumu  

 s. ola 36b/10 

 

selāmetliḳ: <Ar. Esenlik  

 s.- ile 15b/6 

 

ŝelāŝe : < Ar. Üç 

 ŝ.  8a/13 

 

ŝelāŝįn : < Ar. Otuz 

 ŝ.  10b/2, 37a/13 

 ŝ.+e  10b/10 

 

selįṭe : Kötü sözlü, ağzı bozuk kimse 

 s.  21b/9 

 

semāǾ : <Ar. İşitme, duyma 

 s.  59a/3 
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semer : < Yun. Semer 

 s.  12a/11 

 

semerci : Semerci  

 s.  52b/7 

 

semiz : Besili, etli, yağlı 

 s.- ḥürrem 21b/5 

 s.- öküz 42b/7 

 s.  42b/11 

 s. olmaḳ 27b/11 

 

sen : Sen 

 s.  12b/10 

 s.+ i 12b/12, 13a/4 

 ṭutalar- s.+ I 12b/12 

 

ṣenālıḳ: Aydınlık  

 ṣ.+ dır 15a/4 

 

seŋek : Çam ağacından yapılmış su 194ügati 

 s.  54a/5 

 

sarāy : < Far. Hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük ve gösterişli 

bina 

 s.  8b/9, 20a/12, 20b/6, 26b/4, 26b/9, 35a/10 

 s.+ ı 20b/8 

 s.+ ında 18b/4, 29a/7 

 

 

serçe : Serçe 

 s.  48a/13 

 

sergerdān: Başı dönmüş, şaşkın  

 s. ola 19a/11 

 

sergerdār: Elebaşı  

 s.- ola 47a/11 

 

sertlan : Sırtlan 

 s.- 194ügat 44b/12 

 s.  44b/13 
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serverlik: Reislik, ululuk, büyüklük  

 s.  23a/8, 25a/5 

 s.+ dir 32a/3 

 

sevāb : Sevap 

 s.  56a/3, 58a/7, 62/7 

 s.+ ın 55b/10 

 s.+ ın bula 55b/2 

 

sevin - : Sevinmek 

 s.- e 57a/12, 59a/4, 61b/3 

 

sevm : Satılık bir şeye kıymet takdir etme, paha biçme 

 s.  54a/13 

 

sıcaḳ : Sıcak 

 s.  7b/11 

 

ṣıçan : Sıçan, fare 

 ṣ.  11a/4, 43a/7, 43b/5, 43b/7, 43b/8, 43b/9, 43b/12 

 ṣ.+ lar 43b/11 

 

ṣıçra - : Sıçramak, yerinden koparak parçalar halinde savrulmak 

 yirden- ṣ.- maḳ 36b/6 

 

ṣidḳ : < Ar. Doğruluk, gerçeklik 

 ṣ.+ ıyla 5b/10 

 

ṣifat : < Ar. Sıfat, özellik, yöntem 

 ṣ.+ ında 55b/7 

 

ṣıġır : Sığır 

 ṣ.  11a/3, 40b/9, 42a/12, 43a/2, 42b/12, 43a/6 

 ṣ.+ I 11a/2, 41a/13, 42a/5, 42a/6 

 ṣ.+ ına 42a/5, 42a/8 

 ṣ.+ ıyla 49a/5 

 çoḳ- ṣ.+ ları 42b/8 

 s.+ ları 42b/10 

 

ṣın - : Sınmak 

 ṣ.- dı 60a/9, 61b/12 

 tırnaġı- ṣ.- mış 61a/10 
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ṣındır - : Sındırmak, kırmak, parçalamak 

 ṣ.- sa 40a/5 

 

ṣınıḳ : Kırık, çıkık 

 ṣ.  32a/13, 60a/6 

 

ṣırt : Sırt 

 ṣ.+ ına 46a/13 

 

sırtlan : Sırtlan 

 s.  11a/6, 44a/6 

 s.+ ıŋ 45a/1 

 

sidik(g ): Sidik 

 s.  9b/7, 28a/2, 28a/3, 28a/12 

            s.+ i- kendi 28a/10 

 

sil - : Silmek 

 s.- mek 28a/12 

 

silāḥ : Silah 

 et-tāsiʿ veǿl-ʿişrįn s.  10a/11 

 et-tāsiʿ veǿl-ʿişrine- s.  33b/5 

 

sįmā : Yüz, çehre 

 s.+ sından- baraslar 13a/3 

 

sinle : Mezarlık 

 eŝ-ŝanį veǿl-ŝelāŝįn- s.- ve 34b/7 

 s.  34b/9 

 

sinne : Kalem başı; Sapan demiri 

 s.  10b/2 

 

siŋek : Sinek 

 s.  11a/11, 49b/1, 49b/7, 49b/13 

 

sirçe : Serçe 

 s.- etin 48b/1 

 

siv(i)ri : Sivri 

 s.  11a/11, 49b/6, 49b/13 
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ṣofra : < Ar. Sofra 

 ṣ.  7a/6 

 ṣ.+ dan 7a/7 

 

ṣōġan : Soğan   

 ṣ.  9b/11, 10b/7 

 eŝ-ŝāliŝ veǿl-ʿeşrin- ṣ.  30a/8 

 

suḥbet : < Ar. Sohbet, hasbihal 

 s.  39b/6 

 s. eyleye 39b/7, 51b/11 

 s. eyleye- 51a/10 

 s. ide 51a/4 

 s. itmekdir 45a/13 

 s.+ ler 59a/2 

 

ṣoḳ - : Sokmak 

 ṣ.- dı 27a/4 

 ṣ.- dıġın 9b/3, 26b/13 

 

ṣol : Sol 

 ṣ.+ dan 8a/4, 12a/10 

 

ṣoŋ : Son 

 ṣ.  23b/4 

 

ṣoŋra : Sonra 

 ṣ.  2a/6, 5b/6, 6a/9, 29a/4, 36b/10 

 

ṣor - : Sormak 

 ṣ.- maḳ 5b/5 

 

sög - : Sökmek 

 s.- e 47b/7 

 

söküg : Sökük 

 s.+ in 41b/8 

 

söyle - : Söylemek 

 s.- digin 10b/10 

 yalan s.- mek 25a/12 

 s.- r 45a/12 

 s.- rdi 2b/4 
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 s.- rse 2b/4 

 s.- ye 18a/5, 51b/2 

 s.- ye- ammā 23a/10 

 s.- yeler 28b/2, 50a/11 

 

söyleş -: Söyleşmek  

 s.- miş 44b/8 

 s.- ür 47a/10, 51b/1 

 

söyleyici: Söyleyici  

 s.  53a/11 

 

söz : Söz 

 s.  35b/2, 45a/11, 50a/11 

 s. işitmek 55a/2 

 s.+ I 35b/2, 53a/12 

 s.+ I 57b/8, I 53b/11 

 s.+ ler 29a/9, 30a/12, 31a/10, 31a/13, 36a/1, 36a/3, 45b/10, 52b/2, 60a/12, 

60a/13 

 

sözlü: Sözlü 

 s. 45a/12, 53b/1, 52b/9 

 

ṣu :Su 

 ṣ.- ise 59b/4 

 ṣ.  11a/2, 16a/13, 16b/1, 16b/6, 16b/10, 16b/13, 17a/2, 17a/6, 41a/13,  

 42a/5, 42a/6, 42a/8, 47a/5, 49a/5, 54a/4 

 çışmeden- ṣ.  16b/4 

 ṣ.+ da 16b/9, 16b/12 

 ṣ.+ dan 42b/13 

 ṣ.+ lar 7b/12 

 ṣ.+ ya 11b/12, 16b/8, 50b/3, 59a/9, 59b/3 

 ṣ.+ yunda 17a/7 

 s.+ dın 39a/2 

 s.+yi  30b/8 

 

suǿal : Soru, sorulan şey. 

 s.+ ler 60a/14 

 

sulṭān : < Ar. Hükümdar 

 s.- ı ẓālim 15a/12 

 s.  5b/1, 13b/4, 14b/12, 16a/12, 32a/1, 42a/1, 42a/3 

 munareye- s.  20a/9 

 s.+ a 4b/9 
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 s.+ dan 41b/12, 42a/10 

 s.+ lar 4b/8, 12b/5, 20a/3 

 s.+ lara 5a/1, 32a/4, 46a/11 

 

sulṭānlıḳ: < Ar. Hükümdarlık  

 s.+ dur 15a/3 

 

sūre : < Ar. Kuran’ın yüz on dört bölümünden her biri. 

 s.+ sin 55b/1 

 Baḳara- s.+ sin 55a/3 

 s.+ yi 58b/5 

 

ṣūret : Biçim, görünüş, dıştan görünen şekil.  

 ṣ.  59a/6, 59a/7 

 ṣ.+ in 61b/2 

 ṣ.+ ler 10a/12, 34a/4, 34a/7, 34a/5, 11b/10, 58b/11 

 

susan : Susam 

 s. 30a/1 

 

ṣuṣuzluḳ: Susuz olma, susuz kalma durumu  

 ṣ.+ dan- emin ola 23a/12 

 

suv : Söylemek 

 s. eyledu 37a/7 

 s. eylese- 37a/11, 37a/12 

 s. eyleye 38b/8 

 s. itdiler 12b/8 

 

suval : < Ar. Soru, sorulan şey. 

 s.+ ler 12a/5 

 

sucūd : < Ar. Secdeye varmak 

 s. iderdi 22b/10 

 s. ḳılmaḳ 9a/3, 22b/5 

 

süd : Süt 

 ṣ.  39a/8, 30b/5 

 s.  30b/6, 40b/3 

 s.+ i 30b/12, 30b/13, 31a/2, 31a/3 

 dilki- s.+ I 31a/3 

 ḳablan- s.+ I 31a/4 

 s.+ in 38a/12, 41b/5, 43a/3, 45a/5 

 s.+ iyle 43a/13 
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 s.+ ler 10a/1, 30b/3 

 

sunnet : < Ar. Hz. Muhammed’in sözü, emri, hal ve takriri. 

 s. eylediler 60a/5 

 

sür - : Sürmek 

 s.- e 6b/7 

 s.- se 46a/4 

 

sürme : Kirpik diplerine sürülen siyah boya, sürme 

 s.  53a/9 

 

sürü : Evcil hayvanlar topluluğu 

 s.  7b/6 

 

Ş 
şād : Sevinçli, neşeli 

 ş. 37a/13, 48a/6 

 ş. Ola- 55b/1 

 

şādurevān: <Far. Genellikle cami avlularında bulunan, çevresindeki musluklardan ve 

ortasındaki fıskiyeden su akan, üzeri kubbeli veya açık havuz  

 ş.- görmek 25b/7, 26a/2 

 

şahan : Şahin 

 ş.- elinden 46b/11 

 ş.  46b/13 

 

şahin : Şahin 

 ş.  46b/12 

 

şākird : Talebe, çırak 

 ş.+ leri 12b/13 

 

şarṭ : < Ar. Şart 

 ş.  5b/7 

 ş.+ dur 5b/5 

 

şaẕ      : Müstesna bulunan 

 ş.+ ū man 57b/6 

 ş. ū man ola 41a/1, 43a/5, 55a/5, 57a/12 

 ş. ū man ola- 21b/7 
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şaẕlıḳ : Farklılık 

 ş.- ola 23a/1, 52a/12 

 ş.  16b/5, 22a/9, 22a/11, 23a/7, 23b/3, 53a/10 

 ş. Bula 21a/8 

 ş. Ola 24b/8, 29b/12, 38b/8, 51b/1 

 

şecāʿat : Yiğitlik, cesurluk 

 ş.+ I 4b/12 

 

şefāʿat : Şefaat etmek  

 ş.+ inden 56b/8 

 

şefeḳat : Şefkat 

 ş.+ I 57b/8 

 

şeftali : Şeftali 

 ş.- 201ügat 29b/2 

 

şehādet: <Ar. Tanıklık  

 ş.  23b/4 

 

şehir : < Far. Şehir, kent 

 eŝ-ŝāmin ş.- ve 19b/7 

 ş.  8b/7, 24a/1 

 ş.+ de 18a/3, 18b/8, 19b/9, 39a/13, 54a/11, 60b/13 

 ş.+ e 18a/7, 38a/4 

 ş.+ in 59a/13, 61b/5 

 ş.+ iŋ 18b/9, 42b/5, 53a/11, 54b/5 

 

şeker : Şeker 

 ş.  9b/10, 30a/2, 30a/5 

 

şemʿa : Işık, çıra, nur 

 ş.  8b/4, 17b/2, 18b/1, 18b/4, 18b/8 

 

şerr : < Ar. Kötü iş, kötülük.  

 ş.+ den 3b/2 

 ş.+ inden 19b/11, 56a/13, 57a/13, 57b/12 

 

şerbet : < Ar. Şerbet 

 ş.  10a/1, 30b/6 

 el-rābiʿ veǿl-ʿişrįne ş.+ ler 30b/3 
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şeref : Şeref 

 ş.  14a/8 

 ş.+ dür- muʿabbirler 25b/11 

 

şerḥ : <Ar. Açıklama, açma 

 ş. ideriz 3a/7 

 

şerįʿat : < Ar.  Doğru, açık ve düz yol  

 ş.+ I 18b/10, 54a/12 

 ḳāḍısı- ş.+ I 24a/1 

 

şerįf : <Ar. Kutsal, şerefli 

 ş.  15a/11, 29a/6, 54a/7 

 ider- er-rābiʿ ʿāşįr- muṣḥaf-ı ş.  24a/4 

 ş.+ dür 2a/9 

 

şeŝt : < Far. Bir çalgı aleti 

 ş.+e 10b/5, 35b/13 

 

şeyiḫ : <Ar. Şeyh, tarikat kurucusu 

 ş.  17a/7, 25b/8 

 

şeyṭān : < Ar. Şeytan 

 ş.- ve 4b/2, 52a/6 

 ş.  57a/13 

 

şifāǿ : Şifa 

 ş. Bula 43a/4 

 

şimden : Şimdiden 

 ş.  8a/8 

 

şiş - : Şişmek 

 ş.- mişdür 27b/5 

 

şol : Şu, o 

 ş.  32b/8 

 

şöyle : Şöyle 

 ş.  13a/6, 18b/9, 21b/4, 24b/7, 26b/13, 30b/1, 35b/9, 36a/1, 37a/7,  

 37b/1, 39b/3, 42a/13, 43a/8, 53b/10, 58b/12, 60a/8, 60b/1, 60b/3 

 ş.+ dür 12a/8, 15a/2, 30b/4, 51a/9, 52a/9 

 

şunlar : Şunlar 
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 ş.+ ıŋ 2b/1 

 

T 
tā : < Far. Ta, sonunda, kadar, değin, dek 

 t.  2b/11, 2b/13, 3b/9, 6a/10, 39b/5, 62a/6 

 

ṭaʿām : < Ar. Yemek, aş    

 ṭ.  21a/11, 21b/13, 36b/2  

 

ṭāʿat : < Ar. İbadet etmek, takva 

 ṭ.  57b/1 

 

ṭabaḳ : Tabak 

 ṭ.- üsküre 12a/3 

 

tābiʿ : Boyun eğmek, itaat etmek 

 t.  28b/13 

 t. olanlardur 20a/9 

            t.+ ler 53b/3    

 

taʿbįr : < Ar. Rüya yorma 

 t.+ I 33a/7, 45a/8, 45b/11, 46b/13, 47a/12, 52a/4, 58b/5, 58b/6 

 t.+ in 59a/1, 62a/3 

 t.+ iyle 45a/8 

 t.  1b/8, 2a/10, 2a/13, 5b/7, 7b/6, 13a/3, 13a/11, 14b/8 

 t. ideler 4b/8 

 t. iderler 13b/10 

 t. itmek 16a/1, 60b/9 

 t. ḳıla 5b/6, 8a/11 

 t. ḳıldık 13a/2 

 t. ḳılınur 14a/13, 14b/3, 14b/10 

 t. ḳılmaḳ 3a/6, 5a/12, 8a/12, 20b/10 

 t. ḳılmaḳ- 12a/7 

 t. ḳılmayalar 4b/6, 5a/8 

 t. ḳılurlar 14a/7 

 t. olunur 15a/3 

 düvechile- t. olunur 3a/9 

 t.+ I 8a/11, 15a/10, 20a/1, 20a/10 

 t.+ ini 6b/11, 13a/6 

            t. +üssabiʿ 8a/2 

 

taç : Taç 
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 t.  32a/1, 32a/3 

 

ṭāġ : Dağ 

 ṭ.  12a/9, 19a/4, 19a/6, 19a/7, 19a/9, 59a/12 

 es-sābiʿ ṭ.  8b/6 

 ṭ.+ a 36b/11 

 ṭ.+ da 59a/13 

 ṭ.+ dan 19a/8 

 

taġyįr : < Ar. Başkalaştırma, değiştirme, bozma 

 t.  16a/3 

 

ṭahāret : < Ar. Temizlik, temizlenmek 

 ṭ. Eyleye 5b/9 

 

taḫıl : Tahıl 

 t.  7b/13, 29a/3, 36a/12, 53a/13 

 el-ḫamįs veǿs-ŝelāŝįn- t.  10b/7 

 veǿs-ŝelāŝįn- t.  36a/10 

 

taḫt : < Far. Hükümdarların üzerine oturdukları koltuk 

 t.  9a/10, 25b/9, 25b/10 

 es-sādis ʿāşr- t.  25b/6 

 

taḫte : < Far. Tahta 

 t.  12a/3, 60a/7 

 ola- t.  59b/11 

 

taḥẓįr : < Ar. Menetme, sakındırma, önleme 

 t.  3a/10, 3b/12 

 

taḳṣįrliḳ: < Ar. Kusurluk  

 t. eyleye 18a/6, 34b/4 

 

ṭala - : Talamak 

 ṭ.- rdı 45a/9, 45b/12 

 

ṭalāḳ : Boşamak, boşanmak 

 ṭ.  57a/7 

 ṭ. vire 38a/4, 47a/8, 47b/10 

 ṭ. virir 59a/14 

 

ṭaleb : < Ar. İsteme, dileme 
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 ṭ.  52b/1, 53a/2 

 

ṭam : Dam 

 ṭ.+ I 23a/9 

 

ṭamaʿ : < Ar. Hırsla istemek, aç gözlülük, doymazlık 

 ṭ.+ ın 37a/9 

 

tamaʿdar: < Ar. Açgözlü  

 t.  53a/6 

 

tamām : < Ar. Tamam, tam, bütünüyle; yeterli, ne eksik ne fazla 

 t.  18b/10, 23b/13 

 ḳılurdı- mestanlıġı- t. ola 23b/1 

 

ṭamar : Katman, tabaka 

 ṭ.+ ları 7b/10 

 

ṭamu : Cehenem 

 ṭ.+ dan 13b/2, 58a/1 

 

taŋrı  : Tanrı, Allah 

 t.  3b/3, 4b/11, 6a/12, 7b/8, 8a/13, 13a/10, 13a/13, 34b/3, 50b/8,  

 55b/6, 56a/5, 56b/5, 57a/2, 57b/11 

 t.+ dan 5b/6, 6a/9, 57a/9 

 t.+ nın 57b/7, 56b/12 

 t.+ nıŋ 32b/6, 34a/12 

 t.+ ya 22b/11, 50b/6 

 

ṭar : Dar 

 ṭ. ola- 25b/1 

 

ṭaraf : < Ar. Taraf, yan; uç 

 ṭ.+ ından 32b/5 

 

ṭaraḳ : Tarak 

 ṭ.  12a/3, 60a/7, 60a/10, 61a/2 

 

ṭarlıḳ(ġ): Darlık 

 ṭ.+ dan 26a/8 

             ṭ.+ I 21a/11 

 ṭ.+ ı- ola 19a/4 
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ṭartıl - : Tartılmak 

 ṭ.- ur- ol 23b/13 

 

tāsiʿ : Dokuzuncu 

 t.  12a/4, 60a/13 

 

ṭaş : Taş 

 ṭ.  12a/9, 47b/6, 60b/10 

 t.+ dan 37a/3 

 

taṭlıḳ  : Tatlı  

 t.  36b/11 

 

ṭatlu : Tatlı 

 ṭ.  9b/10, 29a/1, 30a/3, 30a/5, 30b/5, 53a/3 

 fiǿl-cümle ṭ.  21b/11 

 

ṭavāf : Ziyaret etmek  

 ṭ. itmek 23a/7 

 

ṭavar : Davar 

 ṭ.  28a/5 

 ṭ.+ lar 37a/8 

 

ṭavşan :Tavşan 

 ṭ.  11a/1, 11a/4, 41a/3, 41a/11, 44a/1 

 

ṭavşancıl: Tavşan avlayarak beslenen kartal, akbāba vb. Yırtıcı kuşlara verilen isim  

 ṭ.  46b/4, 46b/7 

 ṭ.+ ıŋ- eti 46b/9 

 ṭ.+a  46b/6 

 

tavuḳ : Tavuk 

 t.  10b/13, 40b/13, 40b/14, 41a/1 

 

ṭāǿūs : Tavus kuşu 

 ṭ.  47a/4 

 

ṭayaḳ : Dayak 

 ṭ.- ḳolluḳçı 60a/11 

 

ṭaylesān: < Ar. Sarığın omuza sarkan ucu  

 ṭ.  32a/10 



207 
 

 

ṭayyare: < Ar. Uçak  

 ṭ.  10b/3 

 

tāʿze:  : Taze 

 t.ken  6b/3 

 

taʿziye : < Ar. Ölen kimsenin yakınlarına başsağlığı dileme, taziyet 

 t.  59a/3 

 

taʿālā : < Ar. Yüce anlamına gelen, Allah adıyla birlikte kullanılan saygı kelimesi. 

 t.  2b/1, 2b/5, 3a/12, 3b/6, 3b/9, 3b/13, 4a/4, 4b/11, 5b/9,  

 6b/12, 7a/1, 7a/4, 7a/8, 8a/13, 13a/10, 34b/1, 34b/3, 55b/5, 55b/6,  

 55b/10, 56a/1, 56a/6, 56b/5, 56b/10, 56b/11, 57b/11, 58b/1, 61b/2 

 inşallah–ū t.  3a/7 

 t.+ dan 56a/7 

 t.+ nın 13b/9 

 t.+ nıŋ 50b/11 

 t.+ yı 13a/13 

 

tebdįl: Değiştirmek, tağyir etmek 

 terkib-i t.  62a/5 

 

tebeh : < Far. Mahvolmuş, yıkılmış 

 t. ola 61a/7 

 

tebşįr: Müjdelemek, müjdelenmek 

 t.  3a/11 

 t.+ dür 3a/10 

 

tefsįr : Manayı izhar etmek 

 t.  5a/3 

 

 

temyįz: < Ar. Temiz, kirli ve pis olmayan 

 t.- giyecek 31b/10 

 

ten : Ten 

 t.+ inde 27b/4 

 t.+ inden 9b/4, 27a/6, 27b/12, 35b/6 

 t.+ ine 18a/12, 28a/10 

 t.+ iniŋ 27b/5 

 

tenlü : Tenli 
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 t.  57b/3 

 

tennūr : <Ar. Tandır, fırın 

 t.  9a/13, 26b/6, 26b/7 

 

terāzū : Terazi 

 t. 11b/5, 23b/12 

 t.+ sın 52b/4 

 

terāzūcı: Terazici  

 t.  53a/11 

 

tere : < Far. Turpgillerden, yaprakları salata olarak yenen baharlı bir bitki.  

 t.  9b/12, 30a/8, 58a/12 

 

terkib : < Ar. Terkip, birleşme sonucu oluşan cisim 

 t.- i tebdil 62a/5 

 

ters : Gerekli olan duruma karşıt, zıt 

 t.+ i 28a/5, 28a/6, 38a/13 

 

tertįb : < Ar. Tertip, düzen 

 t.  2b/12 

tesyib (  طسْيِب)   : ? “ şerįfdür evveli din ikinci tesyib üçünci” 

              t. 2a/9 

 

teşbįh: Benzetmek, benzetilmek.  

 t.+ dür 47a/4, 47a/5 

 

tevbe : < Ar. Allah’tan af dilemek. 

 t.  36a/9, 55b/1 

 t. etmek 27a/5 

 t. eyleye 4a/2 

 t. ide 59b/5 

 t. ḳıla 14a/11, 30b/10 

 t. ḳılmaḳ 7b/5, 13a/12, 22b/13, 23a/1, 27a/3, 31b/11, 33b/13, 34b/10,     39b/5, 

55a/1, 59b/15, 61a/2, 61a/3 

 virürdı- t. ḳılmaḳ 14a/2 

 t. ḳılsın 36b/9 

 

tevekkul: < Ar. Allah’tan gelene razı olmak  

 t.  58a/10 
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teyemmum: < Ar. Suyun bulunmadığı zamanlarda toprak cinsinden bir şey ile 

abdestsizliği gidermek.   

 t.  22b/4 

 t. ḳılmaḳ 9a/2 

 

teżyįf : Çürütmek, küçük düşürmek 

 t.  1b/8 

 

ṭırnaḳ(ġ): Tırnak  

 ṭ.- görmek 25a/10 

 ṭ.- kesmek 60a/12 

 ṭ.  12a/3, 60a/7 

            t.+ ı- ṣınmış 61a/10 

 t.+ ın 61a/8 

 

tızce : Tezce, çabucak  

 t.  3a/1 

 

tızcek : Tezce, çabucak  

 t.  6a/13, 16a/3 

 

timsaḥ : Timsah 

 t.  50a/5, 50b/5 

 

tiz : Keskin; çabuk, tez; sık 

 t.  37b/7 

 

ṭoġ - : Doğmak 

 ṭ.- a 15b/8, 17a/11, 29a/8, 32a/13, 41a/1, 43a/2, 48a/5, 50a/13, 51b/5,  

 61a/6 

 ṭ.- a- deve 39a/11 

 ṭ.- a- ve 18b/5 

 ṭ.-malu  15b/8 

 

ṭoġan : Doğan 

 ṭ.  46b/12 

 

ṭoġancı: Doğancı, doğan yetiştiren  

 ṭ.  53b/7 

 

toġru: Doğru, karşı yönünce 

  ṭ.+ sına 59b/14 

             t.+ sından 58b/7 
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ṭoġrı : Doğru, karşı yönünce 

 ṭ.  17b/4, 18b/10, 24a/1, 25b/11, 33b/7, 33b/12, 52b/9, 53b/1, 56a/9 

 kim- ṭ.  3a/8 

 

ṭoġur - : Doğurmak 

 ṭ.- a 38a/9, 40a/8, 47b/2 

 ṭ.- dı 50a/11, 51b/4 

 ṭ.- sa 39a/4 

 

ṭoḳ : Tok 

 ṭ. Ola 3b/10 

 

ṭoḳuz : Domuz 

 ṭ.- etin 43a/10 

 fiǿl-cümle ṭ.- ḥaramdur 43b/5 

 ṭ.  14a/12, 15a/3, 43a/9 

 

ṭol - : Dolmak 

 ṭ.- a 58a/5 

 

ṭolu : Dolu 

 ṭ.  7b/9, 54a/4, 54a/5 

 

ṭolun - : Dolunmak 

 ṭ.- ur 15a/6 

 

ṭon : Bir rengin koyuluk veya açıklık derecesi 

 ṭ.  32a/4, 32a/7, 32a/8, 34a/6, 61a/3 

 yişil- ṭ.  32a/6 

 ṭ.+ ın 33b/2, 45a/10, 45b/10 

 ṭ.+ lar 9a/9, 24b/6 

 

ṭonlu(ı): Donlu 

 ṭ.  61b/7, 24b/8 

 

ṭoŋuz : Domuz 

 ṭ.  43a/13, 43b/2, 43b/3, 43b/4, 43a/6, 43a/8 

 buzaġı- el-rābiʿ vel-erbaʿįne- ṭ.  11a/4 

 

topraḳ : Toprak 

 t.  61a/3 
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ṭoy : Ziyafet, toplu yemek, şölen 

 ṭ. Eyledi 1b/7 

 

tuç :  Tunç 

 t.+ dan 37a/4 

 

tumsāh : Timsah 

 t.  11b/1 

 

ṭur - : Durmak 

 ṭ.- muşdur- iki 23a/5 

 ṭ.- ur 37b/4 

 

ṭuru: Duru 

 ṭ. 16b/13, 59b/3 

 

ṭurunç : < Far. Turunçgillerden, bütün Akdeniz ülkelerinde yetişen, kışın yaprağını 

dökmeyen bir ağaç  

 ṭ.  29b/11 

 

tut - : Tutmak; bulundurmak; herhangi bir duruma geçme, oluşma; kaplamak; 

sarmak, bürümek 

 t.- alar 13a/5 

 

tut : Dut 

 t. 29b/3, 29b/4 

 

ṭut - : Tutmak; bulundurmak; herhangi bir duruma geçme, oluşma; kaplamak; 

sarmak, bürümek 

 ṭ.- a 45b/7 

 ṭ.- alar- seni 12b/12 

 ṭ.- dı 41a/4, 41a/8 

 ṭ.- dı- ya 45b/7 

 ṭ.- maḳdur- ve 14b/11 

 ṭ.- sa- yaḳub 43b/7 

 ṭ.- sun 30b/1 

 ṭ.- ub 49a/1 

 

ṭūṭį : Papağan 

 ola- ṭ.  48a/6 

 

ṭutul - : Tutulmak 

 ṭ.- muş 16a/2 
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ṭutun - : Tutunmak 

 ṭ.- a 7b/2 

 

ṭuṭuş - : Tutuşmak 

 ṭ.- muş 18a/13 

 

ṭuz : Tuz 

 ṭ.  9b/12, 30a/8 

 

tütün : Tütün 

 t.  26b/6, 26b/9 

 

tütünlı : Tütünlü 

 t.- ise 59b/7 

 

tütünsüz: Tütünsüz  

 t.- ise 59b/8 

 

tüy : Tüy 

 t.+ ın 61b/8 

 t.+ in- bile 45a/2 

 t.+ ünüŋ 61b/9 

 

U 
ū : Ve 

 ū.  37a/13, 48a/6, 57b/6 

 

ucuzluḳ(ġ):   

 u.  36b/4, 42b/11,  

 u.+ a 36a/13 

 

uç - : Uçmak 

 u.- ar 36b/7 

 u.- ardı 36b/11, 36b/12, 37a/1, 37b/9 

 u.- maḳ 36b/6 

 u.- sa 47a/1 

 

uçmaḳ(ġ): Cennet  

 u.+ a 13b/2 

 u.+ a- gire 55b/11 

 u.+ I 14a/12 
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 eŝ-ŝāliŝu- u.+ I 13a/9 

 u.+ da 57b/13 

 

uçmaḳlıḳ: Cennetlik  

 u.  20a/5 

 

uġrı : Hırsız 

 u.  12b/12, 13a/4, 45b/6, 45b/7, 47a/2, 50b/3 

 

uġrı(u)lan : Çalınmak  

 u.- sa- ʿavratına 38a/9 

 u.- dı 31b/2 

 

uġrılıḳ : Hırsızlık 

 u.  46a/1 

 

uġurlu: Uğuru olan, iyilik getirdiğine inanılan, kutlu, mübarek 

 u.  58a/3 

 

ulaş - : Ulaşmak 

 u.- maḳ 33a/7 

 

ulaşdır -: Ulaştırmak  

 u.- ur 23b/8 

 

ulu: Ulu, çok yüksek, çok büyük olan (şey)  

 u.  4b/9, 16a/12, 16a/13, 16b/12, 17a/1, 17a/6, 19a/8, 20b/1, 20b/4,  

 21a/9, 28b/6, 28b/7, 28b/8, 32a/1, 32b/11, 36b/2, 38a/12, 38b/6, 40a/13,  

 40b/2, 41b/3, 41b/11, 44a/9, 44a/11, 44b/11, 49a/9, 49a/10, 49a/12, 50a/8, 32b/1, 

37a/3, 50b/2, 51b/10, 51b/11, 51b/13, 54b/2, 55b/3, 58b/7, 58b/8, 59b/6 

 urdı- u.  20b/12 

 u.+ dan 59b/5 

 u.+ ġı 30b/7 

 u.+ lara 33a/6 

 u.+ larına 59a/13 

 

ululuḳ(ġ): < Ar. İleri gelen, erdem bakımından büyük, yüce 

 u.  14b/12, 18b/2, 19b/3, 19b/5, 26a/9, 33b/6, 37b/3, 37b/12, 40b/9,  

 59b/3 

 u. bula 40a/12, 42b/2 

 u. bula- 42a/8 

 u.+ dur 31b/12, 47a/6, 47b/9 

 u.+ a 19a/9, 55a/9 
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um - : Ummak, beklemek 

 u.- duġı 49a/2 

            u.- madıġı 30b/2 

 

ur - : Vurmak; çalmak; koymak, etmek, yakmak 

 u.- dı 43b/1, 61a/12 

 u.- dı- ulu 20b/12 

 u.- ırdı 59a/3 

 ḳamçıyla u.- maḳ 35b/4 

 u.- mışlardur- yāḫūd 54a/2 

 u.- sa 32b/1 

 u.- urlardı 59a/3 

 ū.- salar 42b/2 

 

urġan : İp, halat 

 u.  7a/2, 7a/3 

 

uṣlu :Uslu 

 u.  26a/12 

 

uṣūlsüz: Usulsüz  

 u.  30a/10 

 

uy - : Uymak 

 u.- dı- ol 61a/12 

 

uyan - : Uyanmak 

 u.- ı 6a/11 

 

uyu - : Uyumak 

 u.- rsa 59a/6 

 u.- ya 6a/10 

 

uyuz : Uyuz 

 u.  19a/2 

 

uza - : Uzamak 

 u.- maḳ 25b/1 

 u.- mışdur 18b/12, 18b/13 

 

uzun : Uzun 

 u.  25b/2, 26a/3, 35a/1, 35b/8, 36b/7, 38b/5, 39a/5, 40b/7, 46a/11,  

 54a/1, 55a/3, 55b/9, 56a/12 

 u. ola 35a/7, 48b/12, 62a/1 
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uzunluḳ(ġ): Uzunluk, en karşıtı  

 u.  9b/6, 28a/2 

 u.+ ına 53b/9, 54a/3, 54a/6 

 u.+ ına- delalet ider 11b/7 

 u.+ una- delālet ider 22a/10 

 

Ü 
üç :Üç 

 ü.  2b/6, 3a/9, 14b/7 

 ü.+ dür 4a/10 

 

üçünci : Üçüncü 

 ü.  2a/9, 3a/10, 4a/11, 6b/4, 7a/5 

 

üleşdir -: Üleştirmek, paylaştırmak  

 ü.- di 31b/1, 42b/5 

            ü.- ürler 42b/6 

 

umįd : Ummak, emel, arzu  umįd 

 ü. itse 20b/3 

 ü.+ i 15b/7 

 ü.+ i- var 38b/13 

 ise- ü.+ ine- irişe 15b/7 

 ü.+ ini 30b/1 

 

üsküf : Pabuç diken, kunduracı 

 ü.  10a/6, 31b/9, 31b/13 

 

üsküre : Topraktan veya madenden yapılmış çorba tası, çukur çanak 

 ü.  60a/7 

 ola- ü.  60a/12 

 ṭabaḳ- ü.  12a/3 

 

üst : Üst 

 ü.+ ün 4b/11 

 ü.+ ünde 8a/5, 19a/7, 41b/9, 51b/6, 59a/12 

 ü.+ üne 37a/2, 37b/10, 40a/12, 40b/2, 42a/11, 42b/1, 44b/11, 47a/9, 57a/13 

 

üstaẕ : İlim ve sanatta üstün olan kimse 

 ü.- bunlar 12b/13 
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üzer : Üst 

 ü.+ e 2b/12, 14b/3, 14b/10 

 ṣalāḥiyyet- ü.+ e 41a/10 

 vücūh- ü.+ e 14a/7 

 ü.+ inde 12b/2, 17a/2, 23a/9, 25b/9 

 ü.+ ine 7a/6, 15b/10, 19b/12, 20a/10, 28b/2, 31a/2, 31b/8, 33a/2, 33b/8,  

 43a/3, 50a/2, 54a/13, 55a/10, 59b/1, 59b/11, 59b/12, 60a/1 

 kişi- ü.+ ine 40b/14 

 menfaʿāti- anıŋ- ü.+ ine 22b/1 

 ü.+ ine- fetḥ 22a/12 

 

üzüm : Üzüm 

 ü.  17b/11 

 

V 
 

vācib : < Ar. Yapılması gerekli     vācib 

 v.  3b/8 

 v.+ dur 14a/10 

 

vaḥy : Bir hakikatin veya emrin Allah tarafından peygambere bildirilmesi.  

 v.  2b/3 

 

vāḳiʿ : Olan, düşen, konan. 

 v. ola 16a/10, 18a/2, 35a/9, 36b/7, 38a/10 

 v. olmuş 5a/7  vāḳiʿ 

 

vaḳt : < Ar. Vakit, zaman, süre 

 v.  55a/8 

 v.+ I 28b/11 

 v.+ in 6a/12 

 v.+ inde 6b/4 

 v.+ inden 29a/4 

 v.+ lerde 6b/2 

 

vaḳtsız: < Ar. Vakitsiz  

 v.- ise 28b/11 

 

vaǿllāhu: Ar. Allah’a and olsun ki  

 v.  61b/7 

 

var : Var 
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 v.  7a/3, 9b/13, 10a/4, 11b/6, 13a/4, 13a/6, 15b/7, 18b/9, 19a/3,  

 30a/9, 30a/11, 32a/12, 34b/6, 37a/3, 37a/4, 38a/5, 38b/7, 40a/14, 42a/1,  

 42a/11, 42b/11, 47b/3, 48a/5, 49b/9, 50b/7, 51b/11 

 eşegi- v.  38b/11 

 umįdi- v.  38b/13 

 v.+ dır 7b/3 

 v.+ dur 2a/13, 3a/5, 4a/6, 5a/10, 5a/11, 5b/7, 6b/11, 7b/1, 13a/11,  

 15a/10, 40b/12, 47b/11 

 v.+ sa 58a/2 

 

var - : Varmak 

 v.- a 15b/7, 18b/7, 20b/2, 29b/13, 42a/1 

 Kaʿbeye v.- a 23b/8 

 v.- asın 12b/10 

 v.- maḳ 4b/3, 22b/6 

 ġazaya v.- maḳ 9a/4 

 v.- maya 34b/3 

 v.- ur 7b/7 

 Ĥacca- v.- urdı 22b/13 

 

vaṣl : Ulaşan, erişen 

 v. ola 33a/4 

 

vāsiʿ : Geniş, bol. 

 v. ola 30b/2 

 

vaṭan : Bir kimsenin doğup büyüdüğü ve yaşadığı yer 

 v.+ ına 18b/7 

 

ve : Ve 

 v.- yavuz 20b/9 

 v.  1b/7, 1b/9, 2a/3, 2a/5, 2a/8, 2a/10, 2a/12, 2b/2, 2b/6,  

 2b/8, 2b/10, 3a/1, 3a/2, 3b/2, 3b/5, 4a/3, 4a/11, 4b/1, 4b/8,  

 4b/9, 4b/12, 4b/13, 5a/1, 5a/3, 5a/4, 5a/5, 5a/7, 5a/10, 5a/12,  

 5b/1, 5b/3, 5b/9, 5b/10, 6a/9, 6b/3, 6b/4, 6b/5, 6b/6, 6b/9,  

 7a/4, 7a/6, 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4, 7b/7, 7b/8, 7b/9, 7b/11,  

 7b/12, 7b/13, 8a/1, 8a/2, 8a/7, 8a/12, 8a/13, 8b/1, 8b/2, 8b/3,  

 8b/4, 8b/5, 8b/6, 8b/7, 8b/8, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 8b/13,  

 9a/1, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/5, 9a/6, 9a/8, 9a/9, 9a/10, 9a/11,  

 9a/12, 9a/13, 9b/1, 9b/4, 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/8, 9b/9, 9b/10,  

 9b/12, 9b/13, 10a/1, 10a/2, 10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/6, 10a/7, 10a/8,  

 10a/9, 10a/10, 10a/11, 10a/12, 10a/13, 10b/1, 10b/2, 10b/3, 10b/4, 10b/5,  

 10b/6, 10b/7, 10b/8, 10b/9, 10b/11, 10b/12, 10b/13, 11a/1, 11a/3, 11a/4,  

 11a/5, 11a/6, 11a/7, 11a/8, 11a/9, 11a/10, 11a/11, 11a/12, 11a/13, 11b/1,  
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 11b/2, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 11b/6, 11b/8, 11b/9, 11b/10, 11b/11, 11b/12,  

 11b/13, 12a/1, 12a/3, 12a/4, 12a/5, 12a/6, 12a/7, 12a/9, 12a/10, 12a/11,  

 12a/12, 12a/13, 12b/1, 12b/11, 13a/7, 13a/9, 13a/11, 13a/12,13a/13,13b/1,  

 13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 13b/9, 13b/11, 13b/12, 14a/4, 14a/5, 14a/7,  

 14a/8, 14a/9, 14a/11, 14a/13, 14b/1, 14b/4, 14b/6, 14b/8, 14b/10, 14b/11,  

 14b/12, 14b/13, 15a/1, 15a/3, 15a/4, 15a/5, 15a/7, 15a/9, 15a/10, 15a/11,  

 15a/12, 15a/13, 15b/1, 15b/3, 15b/6, 15b/7, 15b/10, 15b/11, 15b/13,16a/5,  

 16a/10, 16a/11, 16b/5, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 16b/13, 17a/1, 17a/3, 17a/12,  

 17a/13, 17b/2, 17b/4, 17b/5, 17b/7, 17b/8, 17b/10, 17b/11, 17b/12, 18a/1,  

 18a/5, 18a/6, 18a/8, 18a/10, 18a/11, 18b/1, 18b/2, 18b/3, 18b/4, 18b/6,  

 18b/7, 18b/10, 19a/2, 19a/4, 19a/8, 19a/10, 19a/11, 19a/12, 19a/13, 19b/3,  

 19b/5, 19b/7, 19b/8, 19b/9, 19b/11, 19b/13, 20a/1, 20a/2, 20a/3, 20a/4,  

 20a/5, 20a/6, 20a/8, 20a/9, 20a/11, 20a/12, 20a/13, 20b/4, 20b/5, 20b/6,  

 20b/7, 20b/8, 20b/12, 20b/13, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 21a/6, 21a/7, 21a/8,  

 21a/10, 21a/11, 21a/12, 21a/13, 21b/4, 21b/5, 21b/6, 21b/8, 21b/9, 21b/10,  

 21b/12, 21b/13, 22a/1, 22a/2, 22a/3, 22a/4, 22a/5, 22a/6, 22a/8, 22a/9,  

 22a/11, 22a/12, 22a/13, 22b/1, 22b/3, 22b/4, 22b/5, 22b/6, 22b/9, 22b/10,  

 22b/12, 22b/13, 23a/1, 23a/2, 23a/3, 23a/4, 23a/5, 23a/7, 23a/8, 23a/13,  

 23b/1, 23b/2, 23b/3, 23b/4, 23b/7, 23b/9, 23b/10, 23b/11, 23b/13, 24a/3,  

 24a/4, 24a/5, 24a/6, 24a/9, 24a/10, 24a/11, 24a/12, 24b/1, 24b/3, 24b/6,  

 24b/8, 24b/11, 24b/12, 25a/1, 25a/2, 25a/3, 25a/5, 25a/6, 25a/8, 25a/9,  

 25a/10, 25a/11, 25a/12, 25b/1, 25b/2, 25b/3, 25b/4, 25b/5, 25b/6, 25b/7,  

 25b/8, 25b/10, 26a/1, 26a/2, 26a/4, 26a/6, 26a/8, 26a/9, 26a/11, 26a/12,  

 26b/1, 26b/2, 26b/4, 26b/6, 26b/7, 26b/8, 26b/10, 26b/11, 27a/6, 27a/8,  

 27a/9, 27a/10, 27a/12, 27b/2, 27b/3, 27b/4, 27b/6, 27b/7, 27b/8, 27b/9,  

 27b/10, 27b/12, 27b/13, 28a/1, 28a/2, 28a/4, 28a/11, 28a/12, 28b/4, 28b/5,  

 28b/6, 28b/9, 28b/12, 29a/2, 29a/3, 29a/8, 29a/9, 29b/5, 29b/9, 29b/10,  

 30a/1, 30a/2, 30a/3, 30a/4, 30a/6, 30a/8, 30a/9, 30a/10, 30a/11, 30a/12,  

 30b/2, 30b/3, 30b/4, 30b/5, 30b/8, 30b/9, 30b/10, 30b/11, 30b/13, 31a/2,  

 31a/3, 31a/4, 31a/5, 31a/6, 31a/7, 31a/8, 31a/9, 31a/11, 31a/12, 31a/13,  

 31b/2, 31b/3, 31b/4, 31b/5, 31b/6, 31b/7, 31b/9, 31b/11, 31b/12, 32a/1,  

 32a/2, 32a/3, 32a/5, 32a/6, 32a/7, 32a/8, 32a/9, 32a/10, 32a/11, 32b/2,  

 32b/3, 32b/8, 33a/2, 33a/4, 33a/5, 33a/6, 33a/7, 33a/9, 33b/6, 33b/11,  

 33b/12, 34a/3, 34a/4, 34a/6, 34a/7, 34a/8, 34a/10, 34b/5, 34b/8, 34b/10,  

 34b/11, 34b/12, 35a/8, 35b/4, 35b/6, 35b/8, 35b/9, 35b/11, 35b/12,35b/13,  

 36a/1, 36a/3, 36a/5, 36a/8, 36a/11, 36b/4, 36b/6, 36b/9, 36b/10, 36b/13,  

 37a/6, 37a/7, 37a/10, 37b/1, 37b/2, 37b/3, 37b/4, 37b/5, 37b/9, 38b/10,  

 38b/11, 39b/2, 39b/3, 40a/1, 40a/2, 40a/9, 40a/13, 40b/4, 40b/9, 41a/3,  

 41a/4, 41a/6, 41a/11, 41a/12, 41a/13, 41b/1, 41b/3, 41b/5, 41b/7, 42a/12,  

 42a/13, 42b/1, 42b/2, 42b/4, 42b/7, 42b/9, 42b/12, 43a/7, 43a/8, 43a/9,  

 43b/4, 43b/6, 44a/6, 44a/7, 44a/12, 44b/1, 45a/6, 46a/1, 46a/2, 46a/7,  

 46a/9, 46a/11, 46a/12, 46a/1, 46b/3, 46b/9, 46b/10, 46b/12, 47a/3, 47a/5,  

 47b/11, 48a/6, 48a/7, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 48a/11, 48a/13, 48b/2, 48b/7,  

 48b/8, 48b/9, 49b/1, 49b/2, 49b/6, 49b/8, 49b/9, 49b/11, 49b/12, 49b/13,  
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 50a/2, 50a/3, 50a/4, 50a/5, 51a/2, 51a/8, 51a/10, 51b/3, 51b/8, 52a/6,  

 52a/7, 52a/12, 52a/13, 52b/2, 52b/3, 52b/4, 52b/5, 52b/10, 53a/4, 53a/7,  

 53a/10, 53a/11, 53b/4, 53b/7, 53b/8, 54a/4, 54a/5, 54a/7, 54a/13, 54b/2,  

 54b/3, 54b/6, 54b/8, 54b/9, 54b/12, 54b/13, 54b/14, 55a/1, 55a/7, 55a/10,  

 55a/11, 55b/9, 55b/11, 56a/1, 56a/9, 56a/10, 56b/7, 56b/9, 57a/1, 57a/13, 57b/13, 

58a/3, 58a/6, 58a/13, 58b/1, 58b/4, 58b/5, 58b/10, 58b/11,58b/12,  

 59a/2, 59a/4, 59a/6, 59a/9, 59a/10, 59a/14, 59b/1, 59b/3, 59b/9, 59b/11,  

 59b/14, 60a/6, 60a/7, 60a/14, 60b/1, 60b/4, 60b/5, 60b/6, 60b/7, 60b/8,  

 60b/10, 60b/13, 60b/14, 61a/14, 61b/2, 61b/3, 61b/12, 61b/13, 62a/1, 62a/4, 

62a/5, 62a/6 

 aletlerin- v.  33b/5 

 artmaḳ- v.  27b/11 

 āzılıġıdur- v.  23b/4 

 pādişāhlıḳ- v.  26b/5 

 baḳca- köşük- v.  20a/12 

 bire- v.  49b/8 

 buŋar- v.  16a/11 

 davşan- v.  43a/7 

 devāt- v.  24a/4 

 el-ḥādį vel-ʿişrine- gözsüz- v.  34a/10 

 el-ḫamįsu vel-ḫamsįn- 219ügati- v.  11b/10 

 el-ḫamse vel-ḫamsįn- 219ügati- v.  58b/11 

 eminliḳ- v.  60b/7 

 endive- v.  14b/8 

 er-rābiʿ veǿŝ-ŝelāŝįn- cenki- v.  35b/13 

 es-sābiʿ ʿāşir- uçaḳ- v.  26b/6 

 es-sābiʿ veǿl-ʿişrįn v.  10a/7 

 es-sādis veǿŝ-ŝelāŝin sekirtmek- v.  36b/5 

 eŝ-ŝāmin şehir- v.  19b/7 

 eŝ-ŝāmin veǿl-erbaʿįne- arı- v.  49b/1 

 eŝ-ŝāmin veǿl-ḫamsįn- v.  12a/1 

 eŝ-ŝanį veǿl-erbaʿįn- fil- v.  11a/2 

 eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn- beşekarlar- v.  52b/3 

 eŝ-ŝanį veǿl-ḫamsįn- bįşekarlaru- v.  11b/5 

 eŝ-ŝanį veǿl-ŝelāŝįn- sinle- v.  34b/8 

 eŝ-ŝelāŝįn- ibek- v.  34a/3 

 fulful- v.  30a/8 

 ḫayır- v.  22a/12 

 ḫayur- v.  22b/12 

 ḥelallıḳ- v.  25a/12 

 ḫūb- v.  36a/2 

 ḳablan- v.  44a/6 

 ḳafes- v.  34b/8 
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 ḳaravuş- v.  21a/8, 22a/4 

 ḳayḳu- v.  22a/2, 25b/2 

 kelebek- v.  49b/1 

 kenįzlik- v.  15b/1 

 kerpiç- v.  19a/5 

 ḳılalar- v.  25a/2 

 kilidi- v.  25b/7 

 ḳoḳular- v.  21b/3 

 ḳuzu- v.  40a/1 

 maʿṣiyyet- v.  59a/8 

 mekri- v.  20b/13 

 minber- v.  20a/9 

 naʿlın- v.  12a/11 

 ola- v.  15a/9, 25b/1, 26a/7 

 olmaḳ- v.  22b/7 

 öbmek- v.  32b/3 

 rāciḥ- v.  23b/11 

 şadurrevan- v.  25b/7 

 şeŝte- v.  10b/6 

 şeyṭan- v.  52a/6 

 ṭabucı- v.  59b/9 

 ṭoġa- v.  18b/5 

 ṭutmaḳdur- v.  14b/11 

 yabucı- v.  53a/1 

 

vech : Yüz, çehre 

 v.  14b/3, 14b/9 

 v. +le 13a/2, 17a/13, 34b/7, 43b/3 

 

vefasız  : Vefasız 

 v.  46b/12, 47a/13 

 

 

velākin: Velakin 

 v.- ev 35a/2 

 v.  14a/1, 18a/7, 19a/3, 29a/1, 31b/7, 32a/2, 34a/8, 36a/4, 36a/6,  

 60b/4 

 

velāyet: Velayet 

 v.  20b/7, 37a/2 

 

veled : < Ar. Velet, oğul, çocuk 

 v.  32a/13 
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ver - : Vermek 

 ḫaber v.- irlerdi 2b/8 

 

veya : < Ar. + Far. Veya 

 v.- ādem 28a/6 

 v.  8a/3, 9b/2, 9b/3, 10a/9, 16a/9, 18b/8, 19b/10, 20a/3, 20a/7,  

 20a/10, 23b/8, 24b/13, 26b/12, 26b/13, 27a/4, 27a/13, 29b/7,30a/5,30b/13,  

 31b/1, 31b/2, 31b/10, 33a/13, 35a/10, 36a/3, 37b/4, 37b/5, 37b/6, 41a/8,  

 43b/2, 44b/6, 45b/2, 46a/8, 52a/11, 60a/5, 61a/6, 61a/8, 61b/4 

 ḥelva- v.  30a/5 

 ḳaradaşı- v.  35b/10 

 

veyāḫut(d): < Ar.+ Far. Veya, ya da   

 v.  59b/2, 7a/3, 9b/2, 14a/1, 15b/12, 17a/10, 17b/13, 18a/3, 37a/8,38a/3,  

 41a/8, 53b/12 

 

vezįr    :  Vezir  

 v.  38b/5 

 v.+ ler 4b/9, 12b/5, 12b/6 

 

vezįrlik(ḳ): Vezįrlik  

 v.  15a/13, 26a/1 

 

vilāyet: < Ar. Vilayet 

 v.  29a/2, 32a/9 

 v.+ de 18a/3 

 v.+ in 28b/6 

 

vir - : Vermek 

 v.- di 35b/1 

 v.- digi 35b/1 

 v.- diler 46a/5, 47b/1, 53b/10, 60b/3 

 v.- e 61b/3 

 ḥelāḳ- v.- e 33b/11 

 ṣadaḳa v.- e 3b/8, 6b/1, 7b/9, 35a/6 

 ṭalāḳ v.- e 38a/4, 48a/9, 47b/10 

 v.- eler 47b/2 

 ḫilġat- v.- eler 48a/4 

 ṭalāḳ v.- ir 59a/14 

 ṣadaḳa v.- mek 9a/4, 23b/3, 35a/13, 36b/3, 42a/4 

 v.- se 36b/4 

 ḫaber v.- ür 59a/10 

 zekāt v.- ür 23b/8 
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 ḥisāb  v.- ürdı 14b/5 

 selām v.- ürdı 14a/3 

 v.- ürdı- tevbe ḳılmaḳ 14a/1 

 

virici : Verici 

 v.  52b/10, 58a/5 

 

viril - : Verilmek 

 v.- e 42a/9 

 

vur - : Vurmak 

 v.- dı 42b/9 

 v.- dı- ġanimet 41a/4 

 v.- maḳ 32a/3 

 v.- mak- el-rābiʿ ves-ŝelāŝįn- cengi 10b/4 

 v.- salar 43a/2 

 v.- urlardı- her 33a/11 

 

vucūh : Çehreler, yüzler, suretler 

 v.- üzere 14a/7 

 

ya : Veya, ya da 

 y.  6b/8, 6b/10, 29b/11, 30a/6, 38b/11, 39a/9, 39a/10, 40b/8, 40b/9,  

 41a/4, 44b/4, 45b/7, 49a/7, 58b/1 

 itdiler- y.  12b/13 

 ṭutdı- y.  45b/7 

 

yab - : Yapmak 

 y. -a 35a/10 

 y.- dı 41a/8 

 y.- maġın 20a/10 

 y.- sa 40b/11 

 y.- ṣa 40b/14 

 

yābān : Far. < Çöl, sahra 

 y.  11a/7, 44a/7, 45b/13 

 

yabucı  

 y.- görmek 52b/7 

 y.- ve 53a/1 

 

yād : Anmak, zikretmek 

 y. ḳıla 5b/9, 6a/12 

 y. ḳılur 45b/1 
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yaġ - : Yağmak 

 y.- ar 12a/6 

 y.- ardı 60b/2, 60b/4, 60b/5, 60b/6 

 y.- arsa 60b/10 

 

yaġ : Yağ 

 y.  21b/8, 21b/9 

 y.+ ı 21b/10, 40b/11 

 y.+ lar 21b/11, 30b/4 

 

yaġız : Yağız 

 y.  38a/1 

 

yaġmur : Yağmur  

 y.  7b/11 

 

yāḫūd : Yahud, veya 

 y.  5b/8, 15b/4, 15b/11, 18b/4, 29a/7, 29a/10, 29b/3, 35a/12, 39b/10,  

 40a/6, 42b/2, 43a/11, 44a/4, 44b/11, 45a/5, 45a/12, 47b/2, 48b/13, 50a/1,  

 53b/11, 53b/13, 54a/1, 54a/2, 55b/3, 58b/8, 59a/3, 59b/4, 59b/6, 61a/10,  

 61b/1, 61b/5, 61b/13 

 ide- y.  47b/7 

 urmışlardur- y.  54a/2 

 

yehūdį : Yahudi 

 y.  11b/13, 59b/10 

 

yaḳ - : Yakmak 

 y.- ardı 60b/8 

 ṭutsa- y.- ub 43b/7 

 

yaḳın : Yakın, olması zaman bakımından yaklaşmış olan 

 y.  4b/9, 7b/5, 14a/2, 36b/9, 55b/9, 59b/6, 60a/3 

 y. gelmişdür 27a/11 

 y. ola 17a/5, 19a/7, 22b/11, 38a/13, 42a/6, 42b/1, 44b/3 

 

yāḳūt : Yakut 

 y.  31a/8 

 

yalan : Yalan 

 y.  4a/9, 18a/5, 22b/3, 29a/9, 52b/2, 60a/1 

 y. söylemek 25a/12 
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yalancı : Yalan söyleyen kimse 

 y.  52b/13, 53b/3 

 

yalıncaḳ: Yalıncak  

 y.  9b/1, 26b/11, 27a/1, 61b/7 

 arta- eŝ-ŝāmin ʿāşir- y.  26b/11 

 

yalvar -: Yalvarmak  

 y.- a 3b/9 

 

yan: Yan, kenar, taraf  

         y.+a  58b/8 

            y.+ ına 6a/10 

 y.+ ında 24b/10, 35a/9,  

 

yan - : Yanmak 

 y.- ar 18b/6, 18b/9 

 düşmüş- y.- ar 18a/12 

 y.- ardı 18a/4, 18a/11, 18b/4 

 

yandur: Yandırmak  

 y.- dı 17b/10, 18a/9 

 y.- dı- iyü 33a/13 

 

yaʿnį :Yani 

 y.  12a/5 

 

yār :< Far. Dost, sadık, vefalı 

 y.+ ı 2a/11 

 

yar - : Yarmak, kesmek 

 y.- dı 50a/12 

 

yara : Yara 

 el-ʿişrįne- y. olmaḳ 28a/1 

 

yaramaz: Yaramaz  

 y.  16a/8, 16a/9, 28b/2, 30a/7 

 içün- y.  43b/4 

 y.+ dur 27a/13, 28b/11 

 

yaramazlıḳ: Yaramazlık  

 y.  16a/8, 16a/9 
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yarat - : Yaratmak 

 y.- dı 4b/12 

 y.- mışdur 3a/12 

 

yardım : Yardım 

 y.  52b/10 

 

yarı    : Bir şeyin yarısı kadar olan, yarım olan  

 y.+ sı 27b/5 

 

yarlıġa - : Bağışlamak  

 y.- ya 58b/1 

 

yarlıġan - : Bağışlanmak  

 y.- maḳ 13a/11, 13a/12, 23a/4 

 

yarlıġanmalıġ: Bağışlanmalık 

 y.+ ın 56a/8 

 

yās : Matem 

 y.  8a/6 

 

yaṣdıḳ : Yastık 

 y.  9a/11, 25b/7, 26a/5 

 

yaş : Yaş 

 y.  9b/6, 22a/10, 45b/25, 49b/6 

 y.+ ı 26a/3, 35a/1, 38b/4, 40b/7, 54a/3, 55a/3 

 

yaşa - : Yaşamak 

 y.- maya 61a/10 

 

yat - : Yatmak 

 y.- a 3a/4, 6a/10 

 y.- ar 24b/10 

 y.- arsa 60a/2 

 y.- maḳ 5b/8, 11b/13 

 

yavan : Hoşa gitmeyen, tatsız 

 y.- ḳoḳulu 21b/13 

 

yavaş : Yavaş, hafif, mutedil 

 y.  37b/3 

 



226 
 

yavru : Yavru 

 y.+ sı 48a/5 

 y.+ sın 41a/1 

 

yavuz : Pek sert, fena, kötü 

 ve- y.- 226ügat 20b/9 

 y.  6b/9, 14a/11, 14b/4, 16a/5, 20b/9, 22a/7, 22a/8, 23b/6, 30a/12,  

 36a/9, 38a/13, 39b/6, 40a/13, 40b/13, 43a/13, 43b/8, 43b/9, 43b/13,     45a/11, 

45a/12, 45b/4, 45b/10, 45b/11, 49a/12, 52a/9, 52a/1, 58a/8 

 beŋhānı- y.  51a/9 

 y. ola 34a/5 

 y.+ dur 42a/11, 44b/13, 46b/12, 61b/7 

 

yavuzluḳ: : Yavuz olma durumu  

 y.  14b/8, 42b/9 

 baḳsa- y.  33b/9 

 

yay : Yay 

 y.  33b/7 

 

yazu : Düz yer, ova, kır 

 y.+ da 18a/10, 39a/1 

           y.+ dan 19a/12 

 

ye - : Yemek 

 y.- di 44b/13 

 y.- rdi 43b/10, 44a/13, 52a/3 

 

yehūd : Ar. Hz. Yakub’un oğlu Yahuda’nın soyundan gelenlere verilen isim 

 y.+u  59b/11 

 

yengeç : Yengeç 

 y.  11a/13 

 y.- görmek 51a/5 

 y.  49b/4, 51a/6 

 

yeŋi : Yeni 

 y.  34a/6 

 

yer : Yer 

 y.+ den 57a/12 

 y.+ e 26b/11, 46b/3 

 y.+ ine 32b/7 
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yetįm : Yetim 

 y.  17b/11 

 

yıl : Yıl, sene 

 y.  2a/12, 7b/10, 7b/13, 42b/11, 42b/12 

 

yılan : Yılan 

 y.  12a/5, 51a/9, 51a/11, 51a/12, 51b/1, 51b/2, 51b/3, 51b/4, 51b/6,  

 51b/7, 51b/8, 51b/9, 60b/1, 60b/4 

 el-ḫamsįn- y.  11b/2, 51a/7 

 y.+ I 51a/13 

 

yıldız: Yıldız 

 y.  15a/1 

 y.+ lar 16a/6, 16a/7 

 y.+ ları 8b/2 

 

yırt - : Yırtmak 

 y.- dı 45a/10, 45b/2, 45b/10 

 

yırtıcı : Yırtıcı 

 y.  8a/3 

 

yi - : Yemek 

 y.- di 27a/3, 40b/4, 46b/8 

 y.- dügin 9b/2, 26b/12 

 y.- mek 12a/1, 29a/1, 29a/5, 58b/10 

 ḳayd y.- mek 26a/7 

 y.- r 7a/7, 28b/13 

 y.- rdi 14b/7, 17b/11, 38a/11, 39a/11, 43a/6, 43a/10, 44b/9, 47b/5, 48a/4,  

 50b/4, 50b/10, 51a/1, 51a/6, 53b/13 

 hurma- y.- rdi 28b/12 

 y.- rdi- naḥaḳ 39b/7 

 y.- se 29a/9, 29a/13, 29b/3, 30a/5, 39a/1, 40b/7, 40b/14, 41b/4, 43b/3,  

 45a/4, 45a/5, 48b/1, 49b/12 

 aġı- y.- se 30b/7 

 fındıḳ- y.- se 29b/5 

 y.- se- ḥelal 50a/1 

 y.- ye 17b/11, 40a/3, 43b/3, 44b/1, 48b/13, 49a/10, 51a/13, 52a/4 

 y.- yeler 39b/9 

 y.- yiler 21b/5 

 

yidi : Yedi sayısı 

 y.  13a/10, 40a/7 
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yigirmi: Yirmi sayısı 

 y.  2b/5 

 

yigit: Yiğit, yürekli, gözü pek  

 y.- ʿavrat 22a/8 

 y.  8b/12, 24b/2, 27a/13, 36a/4 

 el-ḥādį ʿāşįr- y.  22a/3 

 y.+ leri 22a/6 

yille - : Yellemek 

 y.- rdi 28b/1 

 

yimek : Yemek, yiyecek 

 y.  9b/10 

 

yimiş : Yemiş 

 y.  9b/8, 28b/11 

 el-ḥādį veǿl-ʿişrįn y.  9b/8 

 el-ḥādį veǿl-ʿişrįne- y.  28b/5 

 

yimişlü: Yemişli  

 y.  28b/7 

 

yiŋ - : Yenmek 

 y.- erlerdi 36a/7 

 

yiŋiçeri: Yeniçeri  

 y.  39b/1 

 

yir : Yer 

 y.  50a/9, 61a/5 

 y.+ de 41b/13, 42a/1, 50b/7, 50b/11, 51a/2 

 y.+ den 28a/10, 30b/2, 37a/1, 49a/2 

 y.+ den- ṣıçramaḳ 36b/5 

 y.+ e 9b/1, 17b/13, 33b/12, 37a/1, 39b/8, 50b/12 

 y.+ iŋ 42a/9 

 y.+ lerin 61a/14 

 

yişil : Yeşil 

 y.- ṭon 32a/6 

 y.  9a/8, 24b/6, 24b/8, 59a/6 

 

yitiş - : Yetişmek 

 y.- e 41a/7, 41b/10, 49a/4, 60a/4 
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 y.- e- bir 40a/3 

 

yiyecek: Yiyecek  

 y.  9b/10, 30a/2 

 

yoġın : Yoğun 

 y.  7b/10, 27b/9 

 

yoġurt : Yoğurt 

 y.  30b/11 

 

yoḫsul : Yoksul 

 y.17a/12 

 y.  5a/6, 5b/2, 13b/5, 42b/13 

 y.+ lara 58a/4 

 

yoḳ : Yok 

 y.+ dur 4b/1, 4b/6, 32b/9 

 

yol : Yol 

 y.  8b/8, 20a/2 

 y.+ da 19b/10, 36a/13, 56a/10 

 y.- dır 17b/4 

 y.+ ı 58a/2 

 y.+ una 7b/8, 34b/3 

 y.+ unda 57a/5 

 y.+ unı 34b/2 

 y.+ uŋ 43b/10 

 

yolun - : Yolunmak 

 y.- sa- dįni 25b/3 

 

yumurṭa: Yumurta  

 y.  48b/5 

 y.+ sın- görmek 11a/9, 46a/9, 48b/3 

 

yüce : Ulu, yüksek 

 y.  19a/9, 46b/1, 55a/4 

 

yük : Yük 

 y.  42a/11 

 y.+ I 42a/11 

 

yükli : Yüklü 
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 y.  38b/9, 38b/12, 61a/8 

 

yüksek : Yüksek 

 y.  46b/1 

 

yüŋ : Yün 

 y.  10a/12, 12b/1, 34a/4, 40b/8 

 y.+ leri 46b/9 

 

yürine : Yerine 

 y. 39a/8 

 

yüreg : Yürek 

 y.+ in 11a/8 

 

yürü - : Yürümek 

  y.- r 23b/2 

            y.- r 41a/10 

 y.- rdı 19a/7, 21a/7 

 y.- rlerdi 43b/11 

 y.- ye 18b/10, 27a/8, 36b/5, 54a/13 

 y.- yecek 6b/2 

 

yüz : Yüz, surat 

 y.  2b/5, 2b/6 

 y.+ I 57a/3 

 y.+ ine 6b/7 

 y.+ ün 4a/6 

 y.+ ünde 13a/5 

 

yüz - : Yüzmek, bir sıvının üzerinde batmadan durmak 

 y.- di 16b/9 

 y.- erdi 16b/12, 16b/13, 39b/12, 40b/5 

 y.- se 17a/7 

 y.- se- zaḥmet 16b/10 

 

yüzlü : Yüzlü 

 görgülü- y.  21b/9 

 

yüzük(g): Yüzük  

 y.  10a/6, 32a/11 

            y.+ I 32a/13 

 y.+ iŋ 32a/11 
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Z 
 

ẓafer : < Ar. Zafer, başarı, galibiyet 

 ẓ.  14a/8, 22a/12, 31b/8 

 ẓ. Bula 7b/3, 19b/13, 31a/2, 33a/2, 33b/7, 33b/8, 35b/5, 38a/5, 39a/12,  

 40a/3, 40a/10, 40b/14, 41b/8, 43b/9, 44a/11, 44b/5, 45b/3, 46a/4, 50a/2,  

 51a/11, 52a/12, 55a/10, 55b/4, 59b/11 

 ẓ. Bulmaḳ 26a/13, 59b/12 

 ẓ. Bulmaḳdır 48b/8 

 ẓ. Bulmaḳdur 59a/7 

 ẓ. Bulub 52a/10 

 

zaġferān: < Ar. Safran  

            z.- görmek 21b/4 

 z. 21b/12 

 

zaġfirān: Bk.: zaġferān 

 z.  8b/11 

 

ẕāhid : Sofi, zuhd ve perhizkarlıkla muttasıf 

 ẕ.  51a/1, 55a/10 

 ẕ.+ ler 50b/13 

 ẕ.+ lerden 56a/6 

 

ẓāhir : < Ar. Görünür, görünür durumda, ortaya çıkma 

 ẓ.  19b/8 

 

zaḥmet: < Ar. Rahatsızlık, hastalık, ağrı; basma, yoğurma  

 z.  17b/9, 23b/11, 40a/13 

 yüzse- z.  16b/10 

 z.+ le 51a/7 

 

zaḥmetlü: < Ar. Zahmetli  

 z.  58a/4 

 

zaḥmetsiz: < Ar. Zahmetli  

 z.  29b/8 

 

żaʿįflıġ : Zayıflık 

 ż.+ a 36a/8 

 

żaʿįf : < Ar. Zayıf, güçsüz 
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 ż.  49b/5, 49b/6, 51b/8 

 

ẓālim : Zalim 

 ẓ.  33b/11, 39b/6, 39b/13, 45a/3, 53b/5 

 sulṭān-I ẓ.  15a/12 

 ẓ.+ ler 39b/4 

 

zamān : < Ar. Zaman, vakit; dönem, devir 

 z.  55b/8 

 

zann : Şüphe, zannetmek, sezmek 

 z.+ ları 37b/6 

 

zar : Zar, oyun aracı 

 z.  36a/1 

 

żarb : Darb, vurmak, vuruş 

 ż. İde- 47b/7 

 

zekāt: Zekat 

 z.  54a/13 

 z. virür 23b/8 

 

ẕeker : Erkeklik organı 

 ẕ.  9b/4, 12a/13, 25b/4 

 ẕ. Kesmek 27a/6 

 ẕ.+ in 27b/9, 61b/8 

 

zelzele : Zelzele 

 z.  11b/12, 59a/10, 59a/12 

 es-sādis vel-ḫamsįn- z.  59a/8 

 

zemzem: < Ar. Kabe yakınında bulunan bir kuyunun Müslümanlarca kutsal sayılan 

suyu 

 z.  23a/11 

 

zencįr : Zincir 

 z.  33a/5u 

 

zerdālū: Zerdali  

 z.  29a/3 

 

zevāl: < Ar. Yok olma; suç, kabahat, sorumluluk 

 z.  6b/4 
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zįrek : < Far. Anlayışlı, yanık, zeki 

 z.  29b/11 

 

zeytun : Zeytin 

 z.  28b/12, 29a/7 

 

zihn : < Ar. Zihin, hafıza 

 z.+ i 56a/4 

 

zindān   : < Far. Zindan 

 z.  10b/2, 13b/5, 26a/11, 26b/4, 34b/8, 34b/9 

 

zįnet   :  Zinet 

 z.  10a/5, 31b/9, 34a/7 

 

zirā : < Far. Zirā , çünkü, şundan dolayı ki, eğer 

 z.  5a/10, 27b/10, 50b/5 

 

ziyāde  : < Ar. Fazla, daha fazla, çok; artma, arttırma; üstün; ekleme 

 z.  25b/10, 29a/12 

 

ziyān: < Far. Zarar, ziyan 

 ẕ.  27b/13, 46b/8, 59b/5, 61b/11 

 ẕ. dege 51b/12, 59a/13 

 ẕ. göre 51a/12 

 ẕ. idüb 59a/15 

 ẕ. irişe 25a/3, 32a/2, 32b/5, 41a/6, 59a/14, 15a/6, 21b/2, 24a/13 

 ẕ. ola 34a/5, 46b/3 

 dinine- ẕ.+ dır 34a/9 

 z. irişmeye 8a/8 

 z. ola 18a/7, 27a/10 

 

ziyānkār: Ziyankar  

 z.  53a/9 

 

ẕiyāret : Ziyaret 

 ẕ.  55b/10 

 

ẓulmet : Karanlık, sıkıntı 

 ẓ.  8b/4, 17b/2, 17b/4 

 

ẓulüm : < Ar. Zulüm 

 z.  54b/2, 54b/12  
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 z. eyleye 36b/2, 48b/13 

 

zuhd     : Dünyaya rağbet etmemek  

 z.+u  13a/12, 14a/13 

 

zümrüd: < Ar. Zümrüt, zümrüt yeşili  

 z.  31a/9 



ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

 

ʿAcem : <Ar. İranlı, İran ülkesi 

 ʿA.  62a/5 

 

Aḥḳaf  : Kurǿan-ı Kerim’in 46. suresidir. 

            A. 56b/4 

 

Aḥzab : Kurǿan-ı Kerim’in 33. suresidir. 

           A.  56a/7 

 

ʿAli Ekremellāhu: İslam’a göre dört halifenin sonuncusudur 

           ʿA.  54/7 

 

ʿAli ʿİmran: Kurǿan-I Kerim’in 3. suresidir. 

 ʿA.  55a/6, 54b/7, 56b/5 

 

ʿAnkebût: Kurǿan-ı Kerim’in 29. suresidir.  

 ʿA.  56a/4 

 

Aʿrāf : Kurǿan-I Kerim’in 7. suresidir 

A. 55a/10 

 

ʿArafāt: Hacıların arefe günü toplandıkları tepe ve bunun eteğindeki ova 

 ʿA.+ a 23a/3 

 

Āyetel Kürsi : Kur’an-ı Kerim’in ikinci suresi olan Bakara suresinin 255. Ayetidir. 

  Ā.  6b/7, 6b/7, 8b/1, 9a/10, 13a/9, 25b/6, 25b/10, 25b/12, 55a/4, 55a/4 

 

ʿAzrail : Ölüm meleği 

 ʿA.+ dür 53b/6 

 

Baḳara : Kurǿan-ı Kerim’in 2. suresidir. 

 B.- suresin 55a/3 

 

 

Beled : Kurǿan-ı Kerim’in 90. suresidir. 

B. 58a/2 

 



236 
 

Buruç : Kurǿan-ı Kerim’in 85. suresidir 

B. 57b/11 

 

Cemʿe : Kurǿan-ı Kerim’in 27. suresidir. 

 C.- oḳusa 57a/5 

 

Cin : Kurǿan-ı Kerim’in 72. suresidir. 

            C. 57b/1 

 

Deccal : <Ar. Dini inanışlara göre kıyamete yakın bir zamanda ortaya çıkacak olan 

yalancı ve kötü yaradılışlı kimse 

 D.  11b/3, 52a/6 

 D.+ ı 52a/11 

 

Ḍuḥa : Kurǿan-ı Kerim’in 93. suresidir. 

 Ḍ.  58a/4 

 

Duḫan : Kurǿan-ı Kerim’in 44. suresidir. 

            D. 56b/3 

 

Ebu Bekir Ṣıddıḳ: Hz. Muhammed’e ilk iman eden ve savaşlarda ona refakat eden 

sahabedir. 

E. 54a/10 

 

ʿEbese : Kurǿan-ı Kerim’in 80. suresidir. 

 ʿE.  57b/7 

 

El Ĥaḳḳatu: Kurǿan-ı Kerim’in 69. suresidir.  

 E.  57a/11 

 

El Ķariʿetu: Kurǿan-ı Kerim’in 101. suresidir.  

 E.  58a/9 

 

Elem Neşreḥ : Kurǿan-ı Kerim’in 94. suresidir. 

E. 58a/5 

 

Elem Tere : Fil suresidir. Kurǿan-ı Kerim’in 15. suresidir 

            E. 58a/12 

 

El-haküm: Kurǿan-ı Kerim’in 12. suresidir.  

E. 58a/10 

 

Enʿām : Kurǿan-ı Kerim’in 6. suresidir. 
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 E.  55a/9 

 

Enbiya : Kurǿan-ı Kerim’in 21. suresidir. 

E. 55b/9 

 

Enfāl : Kurǿan-ı Kerim’in 8. suresidir. 

E. 55a/11 

 

Ere eyte: Kurǿan-ı Kerim’in 17. suresidir. 

              E. 58a/13 

 

Fatiḥa : Kurǿan-ı Kerim’in ilk suresidir. 

 F.  55a/2, 58b/1 

 

Fatir : Kurǿan-ı Kerim’in 35. suresidir. 

 F.  56a/9 

 

Felaḳ : Kurǿan-ı Kerim’in 113. suresidir. 

 F.  58b/3 

 

Furḳān: Kurǿan-ı Kerim’in 45. suresidir.  

 Nurlandura- F.  56a/2 

 

Ġaşiye : Kurǿan-ı Kerim’in 88. suresidir. 

 Ġ.  58a/1 

 

Ĥacc :Kurǿan-ı Kerim’in 22. suresidir. 

 Ĥ.  55b/10 

            Ĥ.+ a- varurdı 22b/13 

              Ĥ.  9a/2, 16b/3, 22b/4 

 Ĥ. eyleye 58b/8 

 ise- Ĥ. eyleye 23b/5 

 

Ḥadid : Kurǿan-ı Kerim’in 57. suresidir. 

 Ĥ.- oḳusa 56b/13 

 

Ḥaşır : Kurǿan-ı Kerim’in 59. suresidir. 

 Ĥ.  57a/2 

 

Hel eta: Kurǿan-ı Kerim’in 76. suresidir. 

 Ĥ.  57b/4 

 

Ḥicir : Kurǿan-ı Kerim’in 15. suresidir. 

 Ĥ.  55b/4 
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Hud : Kurǿan-ı Kerim’in 11. suresidir 

 Ĥ.  55b/2 

 

Ḥücurat: Kurǿan-ı Kerim’in 49. suresidir.  

 Ĥ.  56b/7 

 

İbrāhįm : Kurǿan-ı Kerim’in 14. suresidir   

              İ. 55b/5, 57b/13 

 

İbrāhįm-ū bin Kirmanį: Rüya tabircisidir  

 İ.  32b/4 

 İ.+ nıŋ 2a/3 

            İ.- eydür 22b/6, 25b/8 

 İbrahimū K.  19a/5 

 

İḫlaṣ : Kurǿan-ı Kerim’in 112. suresidir. 

            İ. 58b/2 

 

İḳra : Kurǿan-ı Kerim’in 96. suresidir. 

            İ. 58a/7 

 

İnfiṭar : Kurǿan-ı Kerim’in 82. suresidir. 

            İ. 57b/9 

 

İsraǿil :Kurǿan-ı Kerim’in 17. suresidir 

             İ. 55b/6 

 

İza zülzilet: Kurǿan-ı Kerim’in 99. suresidir. 

            İ. 58a/8 

 

Kaʿbe : < Ar. Bütün müslümanların kıblesi ve ziyaret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes bina 

 K.  23a/9 

 K.+ ye 12b/10, 23a/8, 23a/10 

 K.+ ye vara 23b/8 

 

Ḳad : Kurǿan-ı Kerim’in 97. suresidir. 

 K.  57a/1 

 

Ḳamer : Kurǿan-ı Kerim’in 54. suresidir. 

 K.  56b/10 
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Kehif : Kurǿan-ı Kerim’in 18. suresidir. 

 K.- oḳusa 55b/7 

 

Kevser : Kurǿan-ı Kerim’in 108. suresidir. 

 K.  58a/13 

 

Lem yekūn: Kurǿan-ı Kerim’in 98. suresidir. 

 L.  58a/7 

 

Leyli :Kurǿan-ı Kerim’in 92. suresidir 

 L.  58a/4 

 

Li ilafi : Kurǿan-ı Kerim’in 16. suresidir. 

 L.  58a/13 

 

Loḳmān: Kurǿan-ı Kerim’in 31. suresidir.  

 L.  56a/5 

 

Māide : Kurǿan-ı Kerim’in 5. suresidir. 

 M.  55a/8 

 

Merve : Mekke’de bir tepenin adıdır.  

 ile- M.  23a/13 

 M.+ ye 23b/2 

 

Meryem: Kurǿan-ı Kerim’in 19. suresidir.  

 M.  55b/8 

 

Meşʿarel Ĥarām : Hac zamanında ziyaret edilen muayyen yer.  

 M.  23a/5 

 

Mįnā : Mekke’de şeytan taşlanan yer. 

 M.  23a/6 

 

Muḥammed: Kurǿan-ı Kerim’in 47. suresidir 

 M.  54a/12, 56b/5 

 

 

Muḥammed bin Sįrįn: Rüya tabirleri ile tanınan hadis ve fıkıh alimi 

           M.  2a/3, 12a/8, 12b/8, 16a/11, 27a/7, 35a/7, 50a/5, 52a/7, 56b/5 

           S.- eydür 23a/9, 24a/6 

 S.  12a/8, 16a/11, 17b/3, 20b/1, 27a/7, 29a/1, 35a/8, 36a/11, 36b/6,  

 44a/7, 46a/9, 48b/7, 50a/6, 52a/7, 59a/9 

 S.+ e 12b/8 
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 S.+ iŋdir 2a/4 

 

 

Muḥammed el Musṭafa: İslam dininin kurucusu ve lideri 

 M.  54a/12, 

           M.+ nıŋ  56b/4 

 

Muḥarrem: Hicri takvime göre yılın birinci ayıdır.  

 M.  57a/8 

 

Munafıḳun: Kurǿan-ı Kerim’in 63. suresidir.  

 M.  57a/6 

 

Musa : Yahudilerin en büyük peygamberidir 

 M.  57b/13 

 

Müddesir: Kurǿan-ı Kerim’in 74. suresidir.  

 M.  57b/2 

 

Mülk : Kurǿan-ı Kerim’in 67. suresidir. 

 M.  57a/10 

 

Müǿmin: Kurǿan-ı Kerim’in 40. suresidir.  

 M.  55b/11, 56a/13 

 M.+ ler 55b/11 

 

Mümteḥine: Kurǿan-ı Kerim’in 60. suresidir.  

 M.  57a/3 

 

Mürselat: Kurǿan-ı Kerim’in 77. suresidir.  

 M.  57b/5 

 

Müzemmil: Kurǿan-ı Kerim’in 73. suresidir.  

 M.  57b/1 

 

Naḫl : Kurǿan-ı Kerim’in 16. suresidir. 

 N.  55b/6 

 

Nas: Kurǿan-ı Kerim’in 114. suresidir.  

 N.  58b/4 

 

Naziʿat: Kurǿan-ı Kerim’in 79. suresidir. 

 N.  57b/6 

 



241 
 

Neba : Kurǿan-ı Kerim’in 78. suresidir. 

 N.  57b/5 

 

Necim : Kurǿan-ı Kerim’in 53. suresidir. 

 N.- oḳusa 56b/9 

 

Nisā : Kurǿan-ı Kerim’in 4. suresidir. 

 N.  55a/7 

 

Nuḥ : Kurǿan-ı Kerim’in 71. suresidir. 

 N.  57a/12 

 

Nun : Kurǿan-ı Kerim’in 68. suresidir. 

 N.  57a/10 

 

ʿOsman ẕinnurın: Dört büyük halifeden üçüncüsüdür  

 ʿO.  54b/4 

 

ʿÖmer el Faruḳ: Dört büyük halifeden ikincisidir 

 ʿÖ.  54b/1 

 

Ra’d :Kurǿan-ı Kerim’in 13. suresidir 

 R.  55b/4 

 

Rūm : Kurǿan-ı Kerim’in 30. suresidir. 

 R.  56a/5 

 

Ṣad : Kurǿan-ı Kerim’in 38. suresidir. 

 Ṣ.  56a/12 

 

Śafā : Mekke’de bir tepenin adı 

 Ṣ.  23a/13 

 Ṣ.+ dan 23b/1 

 

Ṣaff : Kurǿan-ı Kerim’in 61. suresidir. 

 Ṣ.  57a/4 

 

Seba : Kurǿan-ı Kerim’in 34. suresidir. 

 Ṣ.  56a/8 

 

Sebbiḥe: Kurǿan-ı Kerim’in 87. suresidir.  

 Ṣ.  57b/12 
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Secde : Kurǿan-ı Kerim’in 32. suresidir. 

 Ṣ.  56a/6, 56b/1 

 

Seǿele : Kurǿan-ı Kerim’in 70. suresidir. 

 Ṣ.  57a/12 

 

Şeḳḳat : Kurǿan-ı Kerim’in 84. suresidir. 

 Ş.  57b/10 

 

Şems : Kurǿan-ı Kerim’in 91. suresidir 

 Ş.+i  58a/3, 57b/7 

 

Şiraz : İran’ın bir şehri. 

 Ş.  1b/6 

 

Tā-hā   : Kurǿan-ı Kerim’in 20. suresidir. 

 T. 55b/8 

 

Ṭarıḳ : Kurǿan-ı Kerim’in 86. suresidir. 

 T.  57b/12 

 

Teġabun:Kurǿan-ı Kerim’in 64. suresidir  

 T.  57a/6 

 

Tenzil :Kurǿan-ı Kerim’in 32. suresidir 

 T.  56a/12 

 

Tevbe : Kurǿan-ı Kerim’in 9. suresidir.  

           T. 55b/1 

 

Tin : Kurǿan-ı Kerim’in 95. suresidir. 

 T.- oḳusa 58a/6 

 

Tuḫfetü’l Mülūk : Şiraz padişahının isteği üzerine hazırlanmış bir rüya tabirnamesidir.  

 T.  2a/5, 62a/4 

 

Türki     : Türkçe 

            T.ye   62a/5 

 

ʿUmre : Kabeyi ziyaret etmek 

 ʿU. ḳılmaḳ 9a/2, 22b/4 

 

Vāḳiʿa :  Kurǿan-ı Kerim’in 56. suresidir. 

 V.- oḳusa 56b/13 
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Vel ʿadiyati  : Kurǿan-I Kerim’in 100. suresidir.  

 ʿV.  58a/8 

 

Vel ʿeṣri: Kurǿan-ı Kerim’in 13. suresidir.  

 ʿV.  58a/11 

 

Vel fecir: Kurǿan-ı Kerim’in 89. suresidir. 

 F.  58a/1 

 

Veṣṣafāti: Kurǿan-ı Kerim’in 37. suresidir.  

 F.  56a/11 

 

Veylün: Kurǿan-ı Kerim’in 104. suresidir 

 V.  58a/11 

 

Veẕẕariyati: Kurǿan-ı Kerim’in 51. suresidir.  

 V.  56b/8 

 

Yasin : Kurǿan-ı Kerim’in 36. suresidir 

 Y.  56a/10 

 

Yunus :Kurǿan-ı Kerim’in 10. suresidir 

 ola- Y.  55b/1 

 

Yusuf :Kurǿan-ı Kerim’in 12. suresidir. 

 Y.  55b/2 

 

Züḫruf :  Kurǿan-ı Kerim’in 43. suresidir.  

 Z.  56b/2 

 

Zülzilet: Kurǿan-ı Kerim’in 99. suresidir.  

 Z.  58a/8 



SONUÇ 

    Terceme-i Tuhfetüǿl-Mülūk, altmış baptan oluşan ve Şiraz padişahının isteği üzerine 

rüya tabircileri ve hekimler tarafından hazırlanmış bir eserdir. İlk rüya tabircilerinden 

İbrāhįm bin Kįrman’ın ve İbn-i Sįrįn’in tabirnamelerinden yararlanılarak hazırlanmış  

eserin bap sayıları nüshalara göre farklılık göstermektedir. Eser genel olarak rüya 

yorumcularının kimler olabileceği, hangi vakitlerde görülen rüyaların ne şekilde 

yorumlanması gerektiği, hangi rüyaların gerçek, hangilerinin yalan olduğu vs. ile ilgili 

genel bilgiler içerir. Daha sonra da rüyada Kuran okumaktan, namaz kılmaktan, doğa 

olaylarından, güneşi, ayı, yıldızları, çeşitli hayvanları, bitkileri, hoş kokuları, dağları, 

denizleri, bağları, bahçeleri vb. konuları  görmekten bahseder.  

    Bir rüya tabirnamesi olmakla birlikte ayrıca eser, dönemin sosyal yaşantısı hakkında 

da okuyuculara ve araştırmacılara yararlı bilgiler sağlamaktadır. Eser okunduğunda 

dönemin cinsiyetler arasındaki rol dağılımı, insanların hayatlarında uğurlu veya uğursuz 

gördükleri nesneleri, olayları açıklamak, dönemin insanları arasında yaygın olarak kabul 

gören fikirleri görebilmek açısından da okuyucuya yol göstericidir. 

    Eser ile ilgili toplam on altı nüsha tespit edebildik. Bu nüshaların tümünü temin edip 

inceleyerek  esas aldığımız nüsha ile benzerlik ve farklılıklarını, bu nüshaların nerede 

muhafaza edildiğini, üzerlerinde yapılan akademik çalışmaların neler olduğunu 

çalışmamız içerisinde belirttik.  Tespit ettiğimiz nüshalar içerisinde en sağlam olanını 

tespit edip diğer nüshalardan da yararlanarak eseri tam ve en iyi şekilde ortaya koymaya 

çalıştık. Esas aldığımız nüshada varakların zamanla dış etkilerden dolayı aşınmış ve 

okunamaz halde olan kısımlarını esas nüshaya en yakın olan C nüshasından yararlanarak 

tamamladık.  

  Esas aldığımız nüshada  ünlü türemesi, söz başında ötümlülüğünü koruyan sesler, dil 

uyumu dışında kalan ekler, ŋ > n değişiminin olduğu kelimeler tespit ettik ve bunları 

çalışmada belirttik.  

   Çalışmamızın kalan bölümlerinde ise eserin transkripsiyonlu yazımı, dizini ve tıpkı 

basımına yer verdik.   
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